
        
            
                
            
        

    David Michaels
Tom Clancy’s Sprinter Cell®:
Barrakuda-művelet





  
 
Fordította
Nitkovszki Stanislaw








BARRAKUDA
MŰVELET
 
 
ÍRTA:
DAVID MICHAELS
 
 
 






  
A mű eredeti címe:
Tom Clancy’s Splinter Cell®: Operation Barracuda
Írta: David Michaels
A fordítás a The Berkley Publishing Group 2005. évi kiadása alapján készült.
 
 
This edition published by arrangement with Ubisoft Entertainment S.A.
Tom Clancy’s Splinter Cell®: Operation Barracuda
Copyright (c) 2005 by Ubisoft Entertainment S.A.
Splinter Cell, Sam Fisher, Ubisoft és a Ubisoft logója a Ubisoft védjegyei.
Tom Clancy’s Splinter Cell © 2004 Ubisoft Entertainment S.A.
All rights reserved.
 
 
Kiadja a Partvonal Könyvkiadó, 2009
Fordította: Nitkovszki Stanislaw, 2009
 
Minden jog fenntartva! Jelen kiadvány sem részben, sem egészben nem másolható, nem sokszorosítható, sem elektronikus, sem mechanikai eljárással. Bárminemű felhasználása csak a kiadó írásos engedélyével történhet.
 
 
 
www.partvonal.hu
 
 
 
 
Felelős kiadó a Partvonal Könyvkiadó ügyvezetője
Felelős szerkesztő: Baranyi Vivien
Szerkesztette: Korentsy Márta
Borítóterv: Bóna Endre
Tördelés P. R. S. Bt.
Nyomta a Kinizsi Nyomda Kft., Debrecen
Felelős vezető Bördős János ügyvezető igazgató
ISBN 978-963-9910-36-2





  
KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
 
A szerző és a kiadó köszönetét mond Raymond Bensonnak, aki munkájával hihetetlenül sokat segített ennek a regénynek a megalkotásában. Hálás köszönet a Ubisoft Entertainment dolgozóinak, Mathieu Ferlandnak, Alexis Nolentnek és Olivier Henriot-nak együttműködésükért és támogatásukért, valamint Vanessa Lordennek a segítségéért. Végül, de nem utolsósorban, köszönet James McMahonnak és dr. Grace Stewartnak szakértő tanácsaikért.








1.
Az OPSAT mechanikus ébresztője pontban tizenegykor ébreszt. Mivel ha időm adódik rá, képes vagyok bárhol, bármikor szundítani egy egészségeset, az OPSAT beépített pöcke, ami az ütőeret bökdösi a csuklómon, nagyon jól jön. Csendes és nem hozza rám a frászt, mint némelyik ébresztőóra.
Hallom a szél zúgását az apró sátor körül. Az időjáráselőrejelzés hóvihart ígért éjszakára, és úgy tűnik, ez még csak a kezdet. Remek. A kinti fagypont alatti hőmérséklet már órákkal ezelőtt jégnyalókát csinált volna belőlem, ha nem a Third Echelon[1] csúcstechnológiával felvértezett, testhez álló szuperhősjelmeze határolna el a zord külvilágtól. Ez azonban nem csupán a hidegtől vagy a forróságtól véd meg, hanem az anyagába szőtt Kevlar szálaknak köszönhetően bizonyos mértékig golyóálló is. Nagy távolság esetén a cucc egészen jól bevált. Közelről inkább nem szeretném kipróbálni.
Kimászok a sátorból, felegyenesedek, és felmérem magam körül a sötét erdőt. A szél üvöltésétől eltekintve semmit sem hallok. Lambert figyelmeztetett, hogy ilyen mélyen bent a rengetegben farkasokkal is összefuthatok, de a szerencsém eddig kitartott. Ha farkas lennék, én inkább behúzódnék a vackomba, és ott várnám ki, hogy elüljön ez a vihar. Úgyse számíthatok arra, hogy ennivaló bóklászik odakint a mínusz huszonhárom fokban. Kivéve egy kétlábú emlőst, az viszont állig felfegyverkezve.
Gyorsan összegöngyölöm a sátrat. Az egyedi álcázás miatt a sátor felhúzott állapotban egy hófedte sziklának látszik; nagyon közelről kell szemügyre venni, hogy kiderüljön, mi is valójában. Egy újabb jól megtervezett felszerelés a National Security Agency-től[2]. Ironikus módon alig maroknyi ember van az NSA-nél, aki tud a Third Echelon nevű titkos részleg létezéséről. Jómagam egy Splinter Cell vagyok, egyike azon elit, egyszemélyes alakulatoknak, melyeknek számát a két kezemen meg tudnám számolni. De hiába vagyunk ilyen kevesen, még így sem tudnám megnevezni mindegyiket. Nem is tudom, hogy közvetlen felettesemen, Irving Lambert ezredesen és a maroknyi csapaton kívül, mely az NSA washingtoni központjától elkülönített épületből támogat minket, olyan hány szenátor és kormánytag van, aki egyáltalán hallott a Third Echelon létezéséről. Az elnök persze tud rólunk, de ha elkapnának, még ő is a hatos protokollt alkalmazná. Ez azt jelenti, hogy letagadnának - mosnák kezüket és úgy tennének, mintha soha nem is léteztem volna.
Elpakolom a sátrat és felrakom a szemüvegemet. Az éjjellátó üzemmód remekül működik az ukrajnai hóviharban. Lehet, hogy úgy érzem magam, mintha a Doktor Zsivágó egyik jelenetében szerepelnék, de legalább nem fogok egyetlen fának sem nekimenni a sötétben.
Obuhiv öt mérföldre van tőlem délre. Valahol a városka és a tőlem északra eső Kijiv között vagyok. Most már „Kijiv”-et mondunk a „Kijev” helyett, mert ez a rendes ukrán neve. Ugyanez a helyzet Obuhiwal is, ami egy időben „Obuhov” volt. Az ukránok nagy igyekezettel próbálják oroszról ukránra változtatni a városaik nevét azóta, hogy a nemzet 1991-ben függetlenné vált. Az oroszok viszont - ebben egészén biztos vagyok - továbbra is a megszokott nevükön fogják emlegetni őket.
A mai Ukrajnában nem jelent gondot szabadon mozogni, így minden akadály nélkül vehettem át a felszerelésemet a kijivi amerikai követségen, és szerezhettem egy SUV-ot, hogy Obuhivba hajtsak. Amikor megláttam az autót, elröhögtem magam: egy 1996-os Ford Explorer XL volt, kétszázezer kilométerrel a motorjában. De jól gurul. Obu- hivból felrándultam az erdőbe - ez ma történt - és letáboroztam itt, a hideg erdőben. A Third Echelont hírszerzése megerősítette, hogy a Műhely harmadik hangárja - amit a néhány hónappal ezelőtt Törökországban megsemmisített lopakodó repülőjüknek építettek - még mindig működik, és itt van, az erdőn túl. Műholdfelvételek szerint időnként járművek és emberek jelennek meg és mennek-jönnek ki és be. Az egyik hangárt, az azerbajdzsáni Baku mellett, már tönkre vágtam, a volovóit pedig - ez egy apró falu Moszkvától délre - egy katonai kommandó robbantotta fel. Most ezt kell megnéznem, hogy megtudjuk, mire készülnek. A Műhely, orosz bűnözők hírhedt fegyverkereskedő hálózata, a tavalyi ciprusi ügy után kissé szétzilálódott, de hiába mértünk rá komoly csapást, a vezetői még mindig szabadlábon vannak.
A hírszerzési információk arra engednek következtetni, hogy a Műhely felszedte a sátorfáját, és itt hagyva Oroszországot, átköltözött a Távol-Keletre, a Fülöp-szigetekre vagy Hongkongba. Majd kiderül. Az utóbbi hónapokban az volt a Third Echelon egyik legfőbb feladata, hogy megtalálja a Műhely négy úgynevezett igazgatóját, és bíróság elé állítsa őket. Vagy végezzen velük, ha úgy adódik.
Egy Andrej Zdrok nevű grúz az első emberük - ahogyan az én „Tennivalók” listámon is. További főkolompos egy orosz tábornok, a neve Prokofjev (nem, nem hiszem, hogy köze lenne a zeneszerzőhöz), egy korábbi NDK-s államügyész, bizonyos Oskar Herzog, és egy másik orosz, az ex-KGB-s Anton Antipov. Ha sikerült bármiféle információt szereznem ezeknek a fickóknak a hollétéről, azzal teljesítettem a küldetést, és hazamehetek.
— Látom, mozgásban van, Sam. - Ez Lambert ezredes, aki a fülemben lévő implantátumon keresztül beszél hozzám. Ha jó a vétel, én is tudok beszélni a washingtoni csapattal. Megnyomom a másik implantátumot, a gégeporcom mellett.
— A létesítmény felé tartok. Mit mutat a műhold?
— Nem látunk mozgást. Behatolhat.
Igyekszem csendben átosonni az erdőn, de a hó és a jég óhatatlanul recseg-ropog a bakancsom alatt. Szerencsére itt még nem kell őröktől tartanom, legalábbis nagyon remélem. A hangár közelében azonban már más lesz a helyzet. A fák gyérülni kezdenek, és hamarosan megpillantom.
Leguggolok, és végigpásztázom a terepet. A korábban hangárként használt épület a futópálya végén van. Bárki is vezette a lopakodót, nagyon ügyesnek kellett lennie: a pálya vége és az irtás széle közt nem nagy a távolság. A hangárhoz egy kisebb épület tartozik, itt lehet az iroda és a háló. A létesítményt elektromos kerítés veszi körül, és egy földút - most hó fedi - vezet át az erdőn, hogy valahol beletorkolljon az Obuhiv felé futó főútra. A „Tilos az átjárás!” és a „Belépni tilos!” táblák, úgy tűnik, sikeresen távol tartották az illetékteleneket.
Az épület mellett három Tajga motorszán parkol, az ajtó előtt viszont egyetlen - cigarettázó - őrt látok. A fenébe! Ha deaktiválom a kerítést, azt a bentiek tudni fogják.
Várjunk csak. Valaki jön az úton. Fényszórókat látok a fákon túl, és hallom a motorzúgást.
— Társasága lesz, Sam - mondja Lambert. - Úgy néz ki, mint egy motorbicikli, esetleg motorszán, és egy autó. A semmiből bukkantak elő.
— Igen, látom őket.
A bokrok fedezékében megközelítem a kapu szélét, és hasra fekszem a hóban. Általában fekete egyenruhát viselek, de az ukrán télre való tekintettel kaptam egy fehéret is, amiben most tökéletesen beleolvadok a környezetembe. Hamarosan kicipzározom és lefejtem magamról, hogy az árnyékhoz sokkal inkább passzoló feketében menjek tovább.
Az elektromos kerítés zümmögése hirtelen abbamarad. Kikapcsolták bentről. A távvezérelt kapu kinyílik.
Egy Tajga motorszán, egyetlen utasával, elsuhan mellettem és átmegy a kapun. Néhány másodperccel később egy fekete Mercedes követi. Ellenőrzőm, nem követi-e másik jármű, aztán gyorsan átgurulok a kapun, még mielőtt becsuknák. Amint beértem, mozdulatlanná dermedek, és körbekémlelek, nem látott-e meg valaki. Eddig minden jól ment. Ideje kaméleont játszani és megszabadulni a fehér külső héjtól.
Miután begyömöszöltem a cuccot a hátizsákomba, felállok, és az árnyékban maradva közelebb lopakodom. Egy bedeszkázott kút fedezékéből figyelem, hogy az újonnan érkezettek megállnak járműveikkel a kisebbik épület előtt. Az őr, akit korábban láttam, átmegy a hangárhoz, és kinyitja az ajtaját. Kitárja az ajtót, a motorszánon ülő fickó pedig bevezeti a hátasát a hangárba. Egy pillanattal később kijön, és az őr becsukja az ajtót — de nem zárja vissza. A Mercedes sofőrje járni hagyja a motort, miközben négy férfi száll ki az autóból. Az egyikük úgy néz ki, mint egy orosz tábornok. Lencsét cserélek Trident szemüvegemen, ráfókuszálok a férfiakra, és határozottan azonosítom a tisztet: ő Stefan Prokofjev tábornok. Egy másik fickó Oskar Herzogra hasonlít, de ha tényleg ő az, vicces szakállat növesztett. A harmadik fickó nem ismerős. Kisebb, mint a többiek, és hosszú, lobogó, fekete haja van. Úgy néz ki, mint Raszputyin. A negyedik is katona, vélhetően a tábornok gorillája. Gyorsan készítek néhány fotót az OPSAT-tel, és átküldőm Washingtonba a műholdon keresztül, rejtjelezett és tömörített gyors üzenet formájában.
A főépület ajtaja kinyílik, és két férfi bukkan elő. Intenek a négyesnek, hogy menjenek be. Még látom, hogy kezet fognak velük, aztán az ajtó becsukódik.
A sofőr kiszáll az autóból, és üdvözli a férfit, aki a motorszánról szállt le. Oroszul beszélnek, valószínűleg az időjárásról. A sofőr cigivel kínálja a motorost, aztán sétára indulnak az épület körül. Amint eltűntek szem elől, átrohanok a hangárhoz - durván húsz méterre van a kúttól -, és bekukkantok az ajtaján. A hely, ahol korábban egy repülőgép állt, most tele van ládákkal, motorszánokkal, és két autót is látok. A hátizsákomba nyúlok, és előveszem az ügyes kis irányadót, amit a Third Echelon fejlesztett ki nekem. Úgy néz ki, mint egy jégkorong, csak kisebb annál. Mágneses, és úgy lehet élesíteni, hogy teker rajta az ember egyet a tetején. Gyorsan visszamegyek a Mercedeshez, lekuporodok mögötte, és az alvázra helyezem az eszközt. A mágnes egy halk koppanással rácuppan. Lenyomok egy gombot az OPSAT-en, hogy ellenőrizzem, veszem-e a jelet.
Oké, most pedig menjünk be a főépületbe. Lenyomom a kilincset, de az ajtó zárva van. Kopogok és hangosan füttyentek. Az orosztudásom távol áll a tökéletestől, de arra azért elég, hogy egy-két mondatot váltani tudjak valakivel, ha kell.
Lépéseket hallok bentről, és hallom, hogy a zárral babrálnak. Amint az ajtó kinyílik, kirántom az illetőt - az őr az -, és úgy lefejelem, hogy egy életre megemlegeti. Az éjjellátóm éles pereme egy kicsit széthasítja az orrát, de életben van. Hátravonszolom az öntudatlan testet a hangár mellé, és elrejtem egy generátor mögött. Ezután visszasietek az ajtóhoz, lekapcsolom az éjjellátót, és belépek.
A folyosó üres, de az egyik szoba felől dühös hangokat hallok. Egy mosdó van mellette; belépek ide, és magamra csukom az ajtót. A lábszáramon lévő zsebből egy tapadókoronggal ellátott mikrofont veszek elő. Megnyalom a korongot, és rátapasztom a falra, majd ráállítom az OPSAT-et a jelre. Most már a headsetben hallom a hangjukat. Oroszul beszélnek, de azért ezt-azt megértek belőle. Épp elindítom a beszélgetést rögzítését, amikor Carly St. John, a Third Echelon műszaki igazgatója szólal meg az implantátumban:
— Tolmácsolni fogom neked, később pedig lefordítjuk rendesen az egészet.
Vagy a tábornok, vagy Herzog beszél az idő nagy részében. Úgy tűnik, azt a két fickót osztja ki rendesen, akik végig bent voltak az épületben.
— Arról beszél, hogy valamit, két dolgot is, nem úgy csináltak, ahogy kellett volna - mondja Carly. - És ezért biztonsági vészhelyzet állt elő. Bezárják a létesítményt.
Az egyik férfi rémült hangon tiltakozik. Úgy tűnik, nem csak a munkáját fogja elveszíteni, hanem ennél jóval többet.
BUMM! BUMM! A két lövés hangjától önkéntelenül összerándulok. A dörejeket tompa puffanások követik. A tábornok vagy Herzog morog valamit, aztán a négyes elhagyja a szobát. Elvonulnak a mosdó mellett, és elhagyják az épületet. Halálos csend lesz.
Kinyitom az ajtót, és kinézek a folyosóra. Üres. Gyorsan átlépek a szomszéd szobába, és valóban, a két férfi, aki a tábornokot és kíséretét fogadta, vértócsában fekszik. Készítek néhány fotót, és a kijárathoz megyek. Résnyire kinyitom az ajtót, kilesek. A tábornok parancsokat ugat egy rádióba, és a többiekkel együtt visszaül a Mercedesbe. Közben a sofőr is visszatér a cimborájával.
— Újabb vendégek érkeznek, Sam - figyelmeztet Lambert.
— Három jármű. Jobb lesz, ha máris eltűnik onnan.
Igaza van - újabb fényszórókat látok a kapu felé közeledni. Katonai járművek. Két teherautó és egy tank! A Mercedes elhajt, ezek pedig megállnak a főépület előtt. Érzem, hogy a szívem szaporábban kezd verni. Legalább nyolc felfegyverzett katona - nem ukránok, hanem oroszok - pattan le a teherautókról, és rohan az ajtó felé, pontosan oda, ahol én állok.
Tűnés innen. Sarkon fordulok, és az épület végébe szaladok, el a mosdó és a kivégzőszoba előtt, be egy nagyobb helyiségbe, ahol néhány ágyat, és ami sokkal fontosabb, egy szellőzőnyílást találok. Miközben hallom, hogy a katonák behatolnak az épületbe és végigtrappolnak a folyosón, felugrok az egyik ágyra, lekapom a szellőzőrácsot, és felkapaszkodom a nyílásba. De nem vagyok elég gyors. Az egyik katona épp látja eltűnni a lábamat. Ordít a többieknek, aztán egy fülsiketítő dörrenés letép egy darabot a fal akna alatti részéből.
Olyan fürgén kúszom az aknában, ahogy csak telik tőlem. Szerencsémre egy elágazás következik, és mire a katona bedugja a pisztolyát a nyílásba, én felugrok, és mászni kezdek a tető irányába. A katona utánam ereszt egy golyót, de nem követ. Bizonyára úgy gondolja, hogy simán elkaphatnak akkor, amikor előbukkanok a tetőn.
Odafent a rács nem mozdul egykönnyen. Kénytelen vagyok elővenni a Five-seveNt, és szétlőni a sarkait. Elteszem a fegyvert, aztán odasózok egyet kesztyűs kezemmel a rácsnak, és az végre kilazul. Felhúzom magam a havas tetőre. Rögtön tüzet nyitnak rám, a golyók néhány centivel felettem süvítenek el. A tető nem túl meredek, így rossz célpont vagyok, amíg laposan fekszem. Egy másik zsebembe nyúlok, és kiveszek egy vészjelző rakétát. Nem éppen ilyen helyzetekre találták ki, de elég fényes tud lenni ahhoz, hogy egy időre elvakítsa őket. Az égre célzok vele és kilövöm. Szétdurran a pálya felett, harsány fénybe vonva a környéket. A tüzelés egy pillanatra abbamarad. Felállok, és átmászok a tető túloldalára, a hangár mellé. Nem kell nagyot ugranom; elrugaszkodom, és belepottyanok egy hóbuckába. Összecsuklom, oldalra gurulok és sértetlenül felpattanok. A gond csak az, hogy a motorszános ott van velem szemben. Már félig előhúzta a Makarovját, amikor beviszek a mellkasára egy Krav Maga balta-rúgást. Hátravágódik, és elejti a pisztolyt. Előrelépek, és ágyékon rúgom, amitől teljesen jámbor lesz. Letérdelek mellé, átkutatom a zsebeit, és elveszem tőle a motorszán kulcsait.
— Köszönöm - mondom neki oroszul. - Majd visszahozom. Sohanapján.
Felegyenesedek, és átfutok a hangárhoz; közben egy pillanatra hátranézek, hogy lássam, mi folyik odaát. A katonák egy része aktákat, mappákat és számítógépeket ment ki az épületből. Takarítanak. A Műhely végleg bezárja ezt a telepét. Az orosz tank, egy régebbi T-72-es, beáll és célba veszi az épületet. Le fogják rombolni és beledöngölik a fagyott földbe.
A többi katona, persze, engem keres.
A Tajga ott vár, ahol a sofőrje hagyta. Ráülök, benyomom a kulcsot, és beindítom. A Tajga egy könnyű sportmodell, pontosan az, amire szükségem van a meneküléshez. Az egy szem lánctalp belekapar a hóba, és szinte kilövünk a hangárból. A katonák persze észrevesznek, és meglepetten felkiáltanak. Ráfekszem a kormányra, és elhúzok a tank mellett, egyenesen a kapu irányába. Útközben még sikerül elütnöm egy katonát.
Géppuskalövedékek tépik szét a két oldalamon a havat. Az egyik eltalálja a hátsó sárhányót, és egy pillanatig meg vagyok győződve róla, hogy a szánnak annyi. A jármű köhög és rázkódik, de sikerül visszanyernem az uralmat felette. Óránként hatvannal repesztek át a kapun.
A hátam mögött a tank 125 mm-es, huzagolatlan lövege eldördül és lyukat üt a hangár elején. A dörej megrázza az erdő fáit, és bár legalább száz méterre vagyok a teleptől, érzem a hőt, amikor az épület felrobban. Ezután még több kisebb robbanás következik - ezek olyan töltetek lehetnek, amiket a katonák helyeztek el.
A katonák egy része persze a nyomomba ered a többi motorszánnal. Éjjellátó üzemmódra állítom a szemüvegemet, és lekapcsolom a Tajga fényszóróját. Rögtön le is térek az útról, és behajtok a sűrű erdőbe, kerülgetni kezdem a fákat. Ennél a sebességnél őrült, aki vállalja a manővert, de azt hiszem, éppen eléggé őrült vagyok.
Azt látom, hogy az üldözőim is lekanyarodnak az útról. A fenébe, ezek tudják, hol kanyarodtam le. Nos, lássuk, tartani tudják-e az iramot. Óránként hetvenötre növelem a sebességet. A fák szédítő iramban suhannak el mellettem. Kénytelen leszek megfeledkezni a nyomomban lévő fickókról, és kizárólag a vezetésre összpontosítani. Már csak az hiányzik, hogy feltekeredjek egy fára.
Lövések dördülnek. Érzem a perzselő forróságot, ahogy a golyók elsüvítenek a fejem mellett. Még jobban ráhajolok a kormányra, ami nem segít a vezetésben. PUFF! A motorszán leborotválja egy fa oldalát, és felborul. Egy-két másodpercig repülök, aztán keményen a talajnak csapódom. Hálát adhatok a szerencsecsillagomnak, hogy nem egy fának vagy egy sziklának vágódtam.
Az üldözőim vészesen közelednek. Feltápászkodom, és a Tajgához bicegek. Felállítom, visszaülök a nyeregbe, és beindítom. A jobb oldali sítalp elgörbült, de azt hiszem, még használható. Gyorsítok és ellenőrzőm a kormányszerkezetet. Nem rossz. Ha egy kicsit balra fordítom a kormányt, egyenesben tudom tartani a szánt.
Újabb lövések. Nagyszerű.
Növelem a sebességet, és épp eltűnök a sötétben, amikor hatalmas csattanást hallok magam mögött. Az egyik ellenséges motorszánnak kellemetlen - és látványos - találkozása volt egy fával. Örülök neki, de annak már nem, hogy a fával együtt kigyulladt. A tűz fényt ad, és a fény most nem az én javamat szolgálja. Minél előbb el kell tűnnöm innen.
Megnyomom az implantátumot a gégém mellett.
— Van ott valaki? Bárki? - kérdezem.
— Hallgatjuk, Sam - mondja a fülembe Lambert.
— Rajta vagyok a képernyőn?
— Igen, rajta. Lefogadom, hogy útirányt szeretne kérni.
— Kérem!
— Attól tartok, nem mehet vissza az Obuhivba vezető fő- útra. Nyüzsögnek rajta a katonák. A legjobb, ha egyenesen a Dnyiprónak megy.
— A folyónak?
— Ugyan már, nem lehet annyira hideg. A ruhája megvédi.
— Azt akarja, hogy úszva meneküljek ki?
— Szabaduljon meg a motorszántól. Még jobb: törje szét. Az üldözői is remélhetőleg azt fogják hinni, hogy meghalt.
Sóhajtok egyet.
— Lambert, kezdem úgy érezni magam, mint egy alulfizetett kaszkadőr. Oké, mennyire vagyok a folyótól?
Hallom, hogy Lambert konzultál valakivel, valószínűleg Carlyval vagy Mike Channel. Aztán visszajön, és közli: - Szűk egy kilométerre. Forduljon harminc fokkal balra, és csak egyenesen előre.
— Köszönöm. Kilépek. - Elkanyarodok, kikerül egy fát, aztán gyorsítani próbálok. Az óránként ötven a maximum, amit ki tudok hozni belőle.
Egészen váratlanul egy motorszán ront elő a bozótból, egyenesen velem szemben. Gyorsan elkapom a tekintetem, hogy a fényszóró ne vakítson el, aztán jobbra rántom a kormányt, és átugratok egy kidőlt fa törzsén. A Tajgám egy nagyot huppan és megperdül. Az orosz lelassít, és tüzet nyit rám a pisztolyával. A golyó a bal vállam felett süvít el. Lebukom, és körbefarolok a szánnal, hogy havat verjek fel. Ez ad annyi időt, hogy elő tudjam rántani a Five-seveNt, ráirányítsam a fickóra, és lőjek.
Az első két lövedék mellé megy, a harmadik azonban eltalálja a mellkasán, és leüti a járműről. Elteszem a fegyvert, a folyó felé fordulok, és gázt adok.
Amikor már hallom a folyó zúgását, kiválasztok egy jó vastag fát harminc lábbal előttem, és teljes sebességre gyorsítok. Közben guggoló helyzetbe tornázom magam az ülésen, készen rá, hogy az utolsó pillanatban leugorjak. A fa egyre közelebb és közelebb ér, én pedig leugrok, földet - pontosabban havat - érek, gurulok és várok.
A Tajga nekirohan a fának, és tűzgolyóvá veti szét magát. Ennek annyi.
Felállok és elindulok arra, amerről a zúgást hallom. Három perccel később a Dnyipro (Dnyeper) - a Nyugat-Oroszországot, Fehéroroszországot és Ukrajnát átszelő és végül a Fekete-tengerbe ömlő - folyó partján találom magam. Csakhogy ez nem egy szelíden lejtő, homokos part, hanem egy legalább tizenöt méter magas szirt.
Megállok a szélén, összpontosítok, veszek egy mély levegőt, és ellököm magam a parttól. Úgy vágódom a hideg vízbe, mint egy késpenge hegye. Ellazulok és hagyom, hogy a felhajtóerő a felszínre emeljen. Lambertnek igaza van, a ruhám távol tartja a hideget a testemtől. Az arcom azonban védtelen, a jeges víz valósággal belemar a bőrömbe. A hátamra fordulok - még messze vagyok attól, hogy az arcom melegben legyen -, és hagyom, hogy a víz a biztonságot jelentő távolba sodorjon.
És mindez egyetlen munkanap alatt. Ilyen Sam Fishernek, és ilyen Splinter Cellnek lenni.
 





  
2.
Andrej Zdrok nem tartozott a korán kelők táborába. Ha tehette volna, délig alszik, és éjfél után bújik ágyba, de sajnos az élet ezt nem tette lehetővé számára. Egy szovjet bankárcsaládban nőtt fel, ami elkerülhetetlenül „korán fekszik, korán kel” életmódot követelt meg mindannyiuktól, és bármennyire gyűlölte is, engedelmeskednie kellett. Bár hatalmas vagyonra tett szert, olyan bankok révén, melyek a szovjet kormány pénzügyeit bonyolították, Zdrok nem volt boldog ember. Amikor a Szovjetunió összeomlása után létrehozta a Műhely néven ismert feketepiaci fegyverkereskedő vállalatot, azt hitte, minden megváltozik, és végre kiteljesedhet az élete. Egy darabig úgy tűnt, így is lesz. Egy évvel ezelőtt azonban, amikor üzletelni kezdett az Árnyékok néven ismert terrorista csoporttal, megváltoztak a dolgok. Az Egyesült Államok rendvédelmi szervei, nevezetesen a National Security Agency (NSA) és a Central Intelligence Agency (CIA), beépült az Árnyékok soraiba, és felszámolta a csoportot. Az ezt követő dominóeffektus egészen a Műhelyig elhatott, és olyan súlyosan megnyomorította a szervezetet, hogy Zdrok kénytelen volt felszedelőzködni és elhagyni Európát. Míg Svájcban jó volt lakni, azokat a helyeket, ahol kivándorlása előtt élt - nevezetesen Oroszországot és Azerbajdzsánt -, ki nem állhatta.
Ugyanígy Hongkongot sem.
A Műhely a Távol-Keleten állította fel új főhadi-szállását, mert itt voltak barátai. Egy bizonyos triád hosszú éveken át üzletelt a Műhellyel, és ők voltak azok, akik segítettek Zdroknak létrehozni az új bázist. A Műhelynek jó piaca volt itt, különösen Makaóban, Indonéziában és a Fülöp-szigete- ken, egészen addig, míg az amerikaiak, már megint a NSA, tönkre nem tették ezt is. De még mindig voltak embereik a Távol-Keleten, akik alig várták, hogy újra munkába állhassanak. Ezúttal Hongkong tűnt a leendő bázis legideálisabb helyszínének, annak dacára, hogy az egykori brit gyarmat ma már a kommunista Kína alá tartozott. A barátai biztosították Zdrokot, hogy a Hongkongban az üzlet ugyanúgy megy, mint korábban, azaz tőkés szellemben, mint az 1997-es hatalom- átadás előtt. A gazdasági függetlenségnek elvileg ötven éven keresztül meg kellett maradnia, egészen addig, míg Hongkong „különleges közigazgatási terület” volt, ahogyan Makaó is, amit utóbb csatoltak Kínához, miután hosszú ideig portugál fennhatóság alá tartozott.
Zdrok kelet felé indult a Hollywood Roadon, ami a Hongkong-sziget egyik legnépszerűbb részének számító Sheung Wan kerületben helyezkedett el. Az antikvitásokat és különleges holmikat árusító üzletekkel, buddhista és taoista templomokkal, éttermekkel és - különös módon - koporsókészítő műhelyekkel teli utcákat jellegzetes szag lengte be, amit Zdrok orrfacsarónak tartott. Mi több, egész Hongkong bűzlött. Nem véletlenül hívták „Illatos kikötő”-nek. Legalább a Peaken, ahol Zdrok egy szerény, de kényelmes házat bérelt, friss volt a levegő. Az életkörülményei messze alulmaradtak az eddig megszokotthoz - különösen Svájchoz - képest, de azért nem volt oka panaszra. Csak ne kellett volna munkába jövet mindig átjönnie a Sheung Wanon.
Észak felé kanyarodott, aztán megint keletnek, és ezzel már ott is volt az Upper Lascar Row-n, amit a helybeliek csak „Macska utca” néven emlegettek. Hogy miért, azt Zdrok nem tudta megfejteni. Macskáknak nyoma sem volt, régiségkereskedésnek viszont annál inkább. Ezek egyike volt a Műhelyt álcázó üzlet.
Zdrok kinyitotta a „Hongkongi-orosz különlegességek” bejáratát, egy üzletet, ami már ősidők óta itt volt, de nemrégen névváltozáson esett át. Jon Ming, a Szerencsés Sárkányok Triád nagy tiszteletnek örvendő vezetője volt az, aki segített Zrdoknak gyorsan és zökkenőmentesen megszerezni a vízumot és a vállalkozási engedélyt, és elhárítani minden egyéb hivatalos akadályt. Eddig minden simán ment. Már csak a szaghoz kellett hozzászoknia.
Átment az üzleten - tele mindenféle kacattal, amiről Zdrok el nem tudta volna képzelni, hogy bárkit is érdekelne (pedig így volt, sőt, a kereskedés még némi profitot is termelt) -, és benyitott a pult mögötti ajtón. Még túl korán volt ahhoz, hogy egyetlen eladót is itt találjon. Megállt a tükör előtt, és megnézte magát.
Ötvennyolc éves létére még mindig jóképűnek mondhatta magát. Szeretett úgy öltözködni és kényeztetni magát, mintha ő lenne a világ leggazdagabb embere. Egy időben a tíz leggazdagabb orosz közé tartozott. Fogalma sem volt, hogy még mindig így van-e. Aligha, gondolta.
Az üzlet hátsó felében a raktár volt, tele dobozokkal és kellékekkel, meg egy sor könyvszekrénnyel, melyek közül az egyik oldalra fordult, ha valaki kihúzta a Shakespeare összes művek, visszatette, majd kivette Bogus Bard: Christopher Marlowe életét. A szekrény mögött egy ajtó volt, ahol a Műhely belső irodáiba lehetett átjutni. Itt töltötte Zdrok a nappalok jelentős részét.
Behúzta maga mögött a könyvszekrényt, lement a csigalépcsőn a pincébe, bezárkózott az irodájába, és bekapcsolta a számítógépét. Míg várt, hogy felálljon a rendszer, arra gondolt, milyen jó lenne most egy csésze abból a svájci kávéból, amire úgy rászokott a zürichi időkben. Hongkongban sajnos nem létezett semmi ehhez hasonló. A kínaiak, és előttük a britek, képtelenek voltak megtanulni, hogyan kell jó kávét készíteni. A teához értettek, de Zdrok utálta a teát.
Amint a számítógép használható állapotba került, Zdrok megnyitotta az e-mail fiókját, és egy rejtjelezett levelet talált benne Jon Mingtől. Elvégezte a dekódolást, és megállapította, hogy a levél egy rendelést tartalmaz, mégpedig igen nagy - nyolcszázezer amerikai dollár - értékben. Zdroknak sajnos ingyen kellett átadnia a fegyvereket a Szerencsés Sárkányoknak. Ez is része volt az egyezségnek, amit két évvel korábban kötött Minggel: ők értékes információkkal látják el a Műhelyt az amerikai NSA Third Echelon néven ismert részlegéről, és anyagot szolgáltatnak a Barrakuda-művelethez. Cserébe a Műhely el fogja látni őket annyi fegyverrel és lőszerrel, amennyit csak kérnek. Zdrok a hatalmas összeg ellenére úgy vélte, jó üzletet kötött. Egyedül a Barrakuda-művelettel kapcsolatos információk milliókat értek.
Zdrok már régen várta, hogy megkapja a Szerencsés Sárkányoktól ezt az utolsó megrendelést. Ez ugyanis azt jelentette, hogy a Műhely többé nem függ a triádtól. Persze azért nem ártott továbbra is jó kapcsolatot ápolni velük. Végtére is Jon Ming személyes kockázatot vállalt azzal, hogy segített a Műhelynek áttelepülni. Zdrok tehát még így is sokkal tartozott neki, de esze ágában sem volt fizetni érte.
A telefonért nyúlt, és beütött egy számot, amit fejből tudott. A vonal másik végéről egy férfi válaszolt:
— Da.
— Én vagyok az - mondta Zdrok.
— Helló, Andrej.
— Jó reggelt, Anton. Mi a helyzet az Új Területeken?
Anton Antipov, a Műhely egyik igazgatója és lényegében Zdrok jobb keze, így válaszolt:
— Gondolom, ugyanaz, mint odalent a szigeten. Meleg van és fülledt a levegő. Azt mondják, megint eső lesz. - Antipov felelt a Műhely raktáráért, amit Tai Po Újváros mellett rendeztek be.
— Legalább nem kell az orosz téltől tartanunk, nem?
— Ha mondja. - Antipov nem szerette a Távol-Keletet, a kínai konyhát pedig ki nem állhatta, ami nem egy kifejezett előny, ha valaki Hongkongban lakik.
— Megkaptam az utolsó megrendelést a Szerencsés Sárkányoktól - közölte Zdrok. Felsorolta a kért cikkeket és mennyiségeket. - Természetesen mihamarabb le kell szállítani.
— Természetesen.
— Szarkazmust éreztem a hangjában, Anton?
— Aligha.
— Gyerünk, ki vele. Hallgatom.
— Tudja jól, hogy mindig is elleneztem az együttműködést a triáddal. Megalázó, hogy ők tettek itt alánk mindent.
Zdrok sóhajtott egyet.
— Ezt már százszor megbeszéltük, Anton. Mi mást tehettünk volna? Ha Kelet-Európában vagy Oroszországban maradunk, már megtaláltak és letartóztattak volna minket. Itt legalább meg tudjuk húzni magunkat, és üzletelni is tudunk.
— De meddig, Andrej? Mennyi idő még, mire az amerikaiak megtalálnak minket?
— Túl sokat aggódik, Anton.
— Ön talán boldog?
— Nos, igen. Ilyen a természetünk, nem igaz? Inkább összpontosítsunk azokra a dolgokra, amiket irányítani tudunk. Kínai partnerünk ötmillió amerikai dollárt fog fizetni nekünk, amint leszállítottuk a Barrakuda-művelethez szükséges anyagot.
— Megvan?
— Meg. Holnap küldöm a tábornoknak.
— Remek. Legalább azt is lezárhatjuk.
— Úgy van - erősítette meg Zdrok. - Már megkértem Minget, hogy gondoskodjon róla.
— És mi lesz, ha Ming rájön, hova megy ez a Barrakuda-cucc?
Zdrok önkéntelenül megrázkódott.
— Az nagyon balszerencsés lenne. A Szerencsés Sárkányok semmiképpen sem szerezhetnek tudomást a terveinkről.
— Tudom. Már százszor mondta.
— Akkor elmondom százegyedszer is.
— De ha Tun tábornok fitogtatni fogja...
— Csend. Akkor már túl késő lesz.
Most Antipovon volt a sor, hogy sóhajtson.
— Ez minden, Andrej? Akkor összeállítom a megrendelést. A nagy részét Oroszországból kell áthozni. Mondja meg Mingnek, hogy egy héten belül meglesz.
— Ez még kapóra is jön. Oskar idejöhet a szállítmánnyal. Intézze el, kérem.
— Rendben.
Zdrok érezte, hogy Antipov még mondani akar valamit.
— Van még más is, Anton?
— Andrej, mit gondol a Jótevő a Barrakuda-műveletről? Tud a tábornokról, nem igaz?
— Természetesen. Ne legyen ostoba. A Jótevő a mi oldalunkon áll, és mindig is ott fog állni. Ő volt az, aki összehozott minket a Szerencsés Sárkányokkal, és ő mutatott be minket a tábornoknak is. Az írók és színészek is átlag tizenöt százalék jutalékot fizetnek az ügynöküknek. Azt hiszem, ennyit megér nekünk, nem gondolja?
— Ha ön mondja, Andrej. Ezekben a kérdésekben mindig is jártasabb volt, mint én.
— Fel a fejjel, Anton. Menjen, és igyon egy kis orosz vodkát reggelire. De csak akkor, ha már üzent Oskarnak, és összeállította a szállítmányt Mingnek.
— További szép napot, Andrej.
Zdrok letette a telefont, és visszatért a postafiókjához. Volt egy levele Prokofjevtől is. Az orosz tábornoknak, a hadseregnél betöltött pozíciója miatt, otthon kellett maradnia. A Műhely összes igazgatója közül ő érezhette magát a legnagyobb biztonságban. A fedése megingathatatlan volt.
Zdrok megnyitotta az e-mailt, és olvasni kezdett:
 
„AZ—
 
Obuhov telep bezárva. Úgyvezetők leépítve. Minden simán zajlott, kivéve nyugati versenytársak jelenlétét. Még megerősítést várok arra, hogy versenytárs kiszállt az üzletből.
 
—SP”
 
Zdrok megdörzsölte a szemét. Jó hírek és rossz hírek. A jó hír az, hogy a Műhelyt és a lopakodót összekötő utolsó anyagok is megsemmisültek. Eddig az orosz kormány és a katonai elhárítás nem talált egyetlen olyan nyomot sem, ami arra utalt volna, hogy Prokofjevnek köze lehet a repülőgép ellopásához. A rossz hír az volt, hogy egy amerikai hírszerző ügynök szemtanúja volt az obuhovi hangár lerombolásának. Prokofjev utolsó mondata arra utalt, hogy az amerikait halottnak hiszik, de holttestet még nem találtak.
A francba, bosszankodott Zdrok. Ez úgy hangzott, mintha az ügynök egyike lett volna azoknak, akik a tavaly megszerzett titkos listán szerepeltek. Valóban a Third Echelon egyik Splinter Celljével lett volna dolguk. Azzal az emberrel, aki romlást hozta a Műhelyre?
Ő lett volna az? Sam Fisher?
Zdrok az asztalra csapott dühében, aztán felkapta a telefont, és egy másik számot hívott.
Mindjárt megtudjuk, életben van-e még a Splinter Cell, gondolta bosszúszomjasan.
 





  
3.
Követtem Prokofjev tábornok Mercedesét egy régi társasházhoz Kijiv óvárosában, a Szent Szófia katedrális közelében. Nincs messze az egyik főútvonaltól, a Vologyimirszkától, meg egyéb történelmi nevezetességektől, amik ezt az öreg és hideg várost jellemzik. Valószínűleg sokkal kellemesebb lenne, ha nem volna tél. Most minden szürke és fehér, és egészen nyomasztó. Azt hallottam, hogy Kijiv egészen más tavasszal és nyáron, de látni még nem láttam. Valahányszor idejövök, mindig tél van.
Bár nem igazán értek az esztétikához és az építészethez, azt be kell vallanom, hogy a történelem nagyon érdekel, és Kijiv bővelkedik régi emlékekben. Mondhatni, ez a város a szülőanyja minden keleti szláv népnek. Még az Orosz Ortodox Egyházat is itt alapították. A felső városon túl - a helybeliek nevezik így az óvárost - egy rendkívül modern és kozmopolita metropolis terpeszkedik. Kiterjedése páratlan egész Ukrajnában, ami igencsak meglepő, ha jobban belegondol az ember. Kijiv mongol hadjáratokat és pusztító tűzvészeket élt át, a kommunizmus és a második világháború idején elkövetett rombolásról nem is beszélve, és mégis, itt van, készen rá, hogy megfeleljen a huszonegyedik század kihívásainak.
Miután kikecmeregtem a Dnyipróból, visszagyalogoltam oda, ahol a Fordot hagytam. Öt órán át gyalogoltam és mire Obuhivba értem, úgy éreztem magam, mint egy himalájai majomember. Kijivbe hajtottam, mindvégig szemmel tartva a Prokofjev autójára helyezett nyomkövető jelzéseit az OPSAT-en. A jeladó gyönyörűen működött. Prokofjev és kísérete a Hotel Dnyipróba jelentkezett be, ami egy felkapott, diplomaták által látogatott hely. Én inkább a három sarokkal odébb található, kevésbé puccos Hotel Szentpétervárban szállók meg, mert szeretem az olcsó helyeket. Beállítottam az OPSAT-et, hogy riasszon, ha a Mercedes elindul, és lefeküdtem, hogy aludjak egyet. Már nagyon rám fért. Az OPSAT délután ébresztett, öt órát aludtam, ami egészen fantasztikus volt. Civilben hagytam el a szobát. Bevágtam magam az Explorerbe, és követtem a villogó pontot az OPSAT térképén, egészen idáig.
A társasház egy öreg épület, mint errefelé minden. Nem sok parkolóhely van, de néhány percnyi kóválygás után rám mosolyog a szerencse, és kerül egy üres hely az utca túloldalán. Beállok, és megfigyelésre rendezkedem be. Mivel egyelőre nincs mozgás, úgy döntök, kapcsolatba lépek Washingtonnal.
— Halló! Van otthon valaki? - nyomom meg az implantátumot.
— Üdv, Sam. - Carly St. John az, a kedvencem a Third Echelonnál. Okos, mint a nap, és csinos, mint egy istennő. Sokszor elgondolkoztam már azon, milyen lenne romantikus kapcsolatba bonyolódni vele. Azzal ugratom magam, hogy biztosan érdekelném. A gond csak az, hogy senkivel sem szeretnék romantikus kapcsolatba bonyolódni. Legalábbis ezt mondogatom magamnak, ha a tükörbe nézek. Regan halála után megfogadtam, hogy többé nem kezdek nőkkel. Egészen jól tűrtem a cölibátust... - mostanáig. Amióta tavaly visszajöttem a Földközi-tengerről, valami megváltozott bennem. Azon kaptam magam, hogy a nőket stírölöm a Krav Maga edzésen, odahaza, a marylandi Towsonban. Aztán ott van az izraeli Katia Loenstern is, aki az edzéseket tartja. Fantasztikus nő. Többször is rám mozdult már, de én voltam olyan seggfej, hogy mindannyiszor ellenálltam neki. Utólag rájöttem, hogy változtatnom kellene a magatartásomon, de ha belegondolok abba, hogy mivel keresem a kenyerem, rögtön elfog a bizonytalanság. Egy kapcsolatban élő Splinter Cell az egy sebezhető Splinter Cell, arról nem is beszélve, hogy a partnerét is veszélybe sodorhatja. Egyszerűen túl kockázatos.
— Sam? - szólít meg Carly. - Ott vagy?
— Igen - válaszolom neki. - Bocs. Egy pillanatra elkalandoztam. Ott van az ezredes?
— Még nincs. Épp most akartam beszélni veled. Hatalmas hóvihar közeledik felétek. Most épp mit csinálsz?
— Vacsoráznom kellene, de ehelyett Prokofjev tábornokot figyelem. Sikerült kezdeni valamit a fotókkal, amiket küldtem? Azonosítottatok már valakit?
— Igazad volt, a szakállas fickó tényleg Oskar Herzog. Úgy tűnik, nagyon szeretne változtatni a megjelenésén. Nem sok sikerrel, igaz?
— Nem nagyon. És ki a másik fickó? A rocksztár.
Carly elneveti magát.
— A leírásod, a „Raszputyin”, nagyon találó volt. Ami azt illeti, éppen olyan félelmetes, mint hírhedt hasonmása, őt is sikerült azonosítani: a neve Iván Putnyik, és az orosz maffia bérgyilkosa. Priusza van Oroszországban, de befolyásos barátai lehetnek, mert valahogy mindig megússza a börtönt.
— Lásd kivel lóg.
— Pontosan. Ha Prokofjev tábornok barátja vagy, akkor nem kell a zsaruktól tartanod.
Megvakarom az államat.
— Szerinted miért van velük? - kérdezem tűnődve.
— Gondolom, nekik dolgozik.
— Na, ne mondd! Arra lennék kíváncsi, mit dolgozik nekik. Várj egy percet. - Prokofjev tábornok jön ki az épületből. Egy magas, gyönyörű szőke van vele, legalább huszonöt évvel fiatalabb nála. Készítek néhány fotót az OPSAT-tel. A testőr kiszáll az anyósülésről, és kinyitja a hátsó ajtót a párnak. Beülnek, a Mercedes elhajt.
— Mennem kell - mondom Carlynak. - Küldök még néhány fényképet. A tábornok van rajtuk, egy csinos szőkével. Próbáld meg kideríteni, ki ő.
— A felesége?
— Nem. A felesége vele egykorú. Ez a nő elég fiatal ahhoz, hogy a lánya legyen.
Kijelentkezünk, és diszkréten követem a Mercedest a zsúfolt rakparton. Dél felé haladunk a Dnyipro partján, aztán a sofőr balra kanyarodik, és áthajt a Metro-hídon. Az autó kelet felé halad tovább a Brovarszkij proszpekten, majd beáll egy régi malom mellé a Hidropark területén. Egy pillanatig nem értem a dolgot, aztán rájövök, hogy az ódon faépület voltaképpen egy Miin nevű étterem. A Hidropark, Kijiv egyik látványossága, egy szabadidőpark, ami nemcsak a folyóparton nyúlik el hosszan, de több szigetet is magába foglal. Az étteremből, el tudom képzelni, lenyűgöző kilátás nyílhat a folyóra és partjára.
Beállok én is a parkolóba, távol a Mercedestől, és figyelek. A testőr kinyitja a hátsó ajtót, Prokofjev és a lány kiszáll. Most már közelebbről látom őket, így azt is meg tudom állapítani, hogy a lány kifutóra való „anyag”. Ki lehet?
Újabb fényképek. Miután a pár bement az épületbe, a Mercedes elhajt. Kiszállok a SUV-ból, és bemegyek utánuk. A főpincér üdvözöl és megkérdezi, szeretnék-e kilátást a folyóra. Közlöm vele, hogy csak egy italra jöttem be a bárba, mire összevonja a szemöldökét, mintha nagy hibát követnék el. A bár felé int az orrával, aztán másfelé irányítja a figyelmét.
Leülök egy párnázott bárszékre, ahonnan jól láthatom a terem másik végében, egy hatalmas ablak mellett ülő párt. A pultos megkérdezi, mivel szolgálhat. Nem akarok alkoholt inni, mert dolgozom, de aztán eszembe jut Róma... Megkérdeztem tőle, mit ajánl, mire közli velem, hogy a ház specialitása a „KGB”.
— Oké, akkor azt kérek. - Arra számítok, hogy a KGB egy Bailey’ Irish Creamből és Kahluából kevert ital, de ehelyett egy gin, barackpálinka, köménylikőr és citromlé keveréket rak elém. Egyszerűen borzalmas.
Miközben az embert próbáló itallal birkózom, a szemem sarkából a párocskát figyelem, és megállapítom, hogy tényleg romantikáznak. Az, ahogyan a derék tábornok a lány kezét fogja az asztalon, nem emlékeztet apa-lánya viszonyra. A lány nevet valamin, amit a tábornok mondott neki, aztán - bingó - áthajol az asztal felett, és csókot cuppant a homlokára.
Lekapom az OPSAT-tel.
A következő tíz percet azzal töltöm, hogy óvatosan szürcsölök és fényképezek. Még azt is sikerül megörökítenem, ahogy a tábornok keze egy pillanatra eltűnik a lány szoknyája alatt. A legjobb rész az, amikor átad neki egy apró, szépen becsomagolt dobozt. A lány izgatottan felnyitja, és sikkant egyet az örömtől, amikor meglátja benne a gyémánt nyakéket. Prokofjev feláll, mögéje kerül, és rögzíti a nyakék bizgentyűjét. Aztán előrehajol, és lesmárolja a lányt.
Ebben a pillanatban szöveges üzenet érkezik az OPSAT-en:
„LÁNY FOTÓN NATALIJA GROMINKO, DIVATMODELL, EGYEDÜLÁLLÓ, 24 ÉVES, KIJIVI LAKOS. BŰNÜGYI NYILVÁNTARTÁSBAN NEM SZEREPEL. CARLY.”
Leerőltetem a torkomon a maradék koktélt, leteszek a bárpultra néhány bankjegyet - a helyi fizetőeszközt, hrivnyát -, és épp távoznék, amikor Raszputyin - azaz Iván Putnyik - jön be az étterembe. Végigpásztázza az asztalokat, kiszúrja a tábornokot, és odaüget hozzá. Visszaülök a bárszékre, és figyelem őket a bárpult mögötti tükörben. Putnyik súg valamit a tábornok fülébe, és az öreg elkomorodik. Megtörli a száját, feláll és kézen fogja a lányt. Mond neki valamit - bizonyára azt, hogy közbejött valami sürgős -, a lány pedig összeráncolja a homlokát, és sértődötten lebiggyeszti a száját. A tábornok arcon csókolja, aztán elhagyja az éttermet Putnyikkal. Miss Grominko az asztalnál marad és duzzog. Várok vagy két percet, aztán követem a férfiakat.
Remek. Havazik. Pontosabban hóvihar van.
A Mercedes már kiállt a parkolóból, mire futva - nem az urak, hanem a hóesés miatt — odaérek az autómhoz. Nyomkövető üzemmódra állítom az OPSAT-et, és látom rajta, hogy a Merci keletnek tart, Orjal irányába. Ez egyben azt is jelenti, hogy Moszkva felé. Már két mérföldre vannak tőlem, amikor utánuk indulok a Brovarszkij proszpekten. Amíg a nyomkövető működik, nem veszíthetem el őket, de szeretek vizuális kapcsolatban lenni, ha követek valakit, ezért rátaposok a gázra. A hóvihar sajnos nem segít, ahogyan jeges, csúszós út sem. Aztán egy kereszteződésben azt látom, hogy rendőr irányítja a forgalmat, mert két autó összeütközött, ezért lassítani kényszerülök. Mire kikeveredek innen, a Mercedes már öt mérfölddel előttem jár. Nyilvánvaló, hogy el akarják hagyni a várost.
A villogó pont hirtelen megáll. Kijiv külterületén vagyok, és fogalmam sincs, mit akarhat a tábornok. Nem hiszem, hogy lenne egy külvárosi szeretője is.
Amikor már csak egy mérföld választ el a villogó ponttól, megint lassítok. A következő pillanatban azonban a jel egyszerűen megszűnik: a villogó pont eltűnt.
Mi a fene...? Mi történhetett? A jeladónak legalább hetvenkét órán át működőképesnek kell lennie. Megtalálták és hatástalanították volna?
Félrehúzódok és tanulmányozni kezdem a térképet az OPSAT-en. Azt a helyet keresném, ahol utoljára láttam villogni a pöttyöt. Egy kereszteződés a legvalószínűbb jelölt, ezért oda hajtok. Úgy negyed mérföldre lehetek, amikor a vakító hóesés mögött fekete füstoszlopot látok az égnek emelkedni. Közeledő szirénákat hallok, miközben lassan lefordulok a kereszteződésnél, és odagurulok a SUV-val egy halálra ítélt épület mellé, aminek a közelében a Mercedesnek lennie kellene.
Egy égő roncsot találok helyette. Úgy tűnik, az autót felgyújtották.
Távolabb gurulok, és biztonságos távolságban tőle, megállok. Innen nézem, hogy két tűzoltó- és egy rendőrautó közelíti meg villogó lámpákkal. A tűzoltók azonnal nekilátnak eloltani a tüzet. Amint megtették, megállapítom, hogy tényleg a Merci az.
A rohadt életbe! Ezek kiszúrtak!
A szemetek elhagyták az autót, felgyújtották, és egy másik járművel folytatták az útjukat.
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Gregory Jeinsen professzor letörölte a verejtéket a homlokáról, és az „Érkezés” oldal felé vette az irányt. A Hongkongi Nemzetközi Repülőtéren, mint mindig, most is nagy volt a nyüzsgés, így Jeinsennek nem kellett attól tartania, hogy felismerik. Különben is, ki azonosíthatná? Jelentős változáson esett át azóta, hogy elhagyta Washingtont. Őszülő haját feketére festette, a bajszát leborotválta, és szemüveget tett nulldioptriás lencsével. Hatvannégy éves volt, de ezeknek az egyszerű változtatásoknak köszönhetően most húsz évet letagadhatott volna a korából. Ha a Pentagon keresné, gondolta, az ügynöknek jó párszor rá kellene pillantania a két nappal ezelőtt eltűnt tudós fényképére, hogy hasonlóságot találjon közöttük. A hongkongi kapcsolata már korábban ellátta új személyazonossággal, és gondoskodott a papírmunkáról is, így Jeinsennél most német útlevél volt, Heinrich Lang nevére kiállítva, a vízummal együtt. A név kiötléséhez nem kellett megerőltetnie a képzelőerejét. Jeinsennek volt egy Heinrich nevű útlevele, a kedvenc filmrendezőjét pedig Fritz Langnak hívták. Úgy érezte, az új név telitalálat új személyiségéhez.
A szökést már évek óta tervezték. Jeinsen emigránsként érkezett az Egyesült Államokba. Németországban született és nevelkedett, a második világháborút követően pedig, bal- szerencséjére, a berlini fal keleti oldalán találta magát. Felnőttként az NDK fegyverkutató szakértőjeként dolgozott, egészen addig a sorsfordító napig 1971-ben, amikor egy teherautóval, szennyes ruhák közé rejtve, átcsempészték a Checkpoint Charlie-n. Az amerikai kormány már előre állást ígért neki, így az elkövetkező több mint harminc éven keresztül Jeinsen Washington D. C.-ben lakott, és fegyvereket tervezett a Pentagonnak.
Miután gond nélkül átjutott a bevándorlási és vámvizsgálaton, Jeinsen megkereste egyetlen bőröndjét, és kiment, hogy fogjon egy taxit. Az utasítások egyértelműek voltak: menjen egyenesen a szállodába, jelentkezzen be új nevén, és várja a további parancsokat.
Aggodalmakkal teli két hét állt mögötte. Gondoskodnia kellett róla, hogy semmit se hagyjon hátra, ami arra utalhatna, hogy árulást követett el. A Mr. Wonggal folytatott kommunikációnak is minden nyomát el kellett tüntetni. Mindenkinek az volt a legjobb, ha úgy tűnik, hogy egyszerűen csak eltűnt. Várható volt, hogy a rendőrség sima eltűnési ügyként fogja kezelni az esetet, a Pentagonnál betöltött pozíciója miatt azonban arra is számíthatott, hogy az FBI is nyomozást indít. De ha mindent jól csinált, akkor nem lesz nyom, amin a hatóságok elindulhatnak. Egyszer már végigcsinálta ezt Kelet-Németországban, és biztos volt benne, hogy ezúttal is jó munkát végzett.
A taxi a pazar Mandarin Orientál Hotel előtt tette ki a Connaught Roadon, a sziget központjában. Jeinsen tudta, hogy a Terület legdrágább szállodája, legfeljebb a kowlooni Peninsula Hotel tehet túl rajta luxusban és árban. Mély benyomást tett rá, hogy Mr. Wong ilyen fontos személyként kezeli, és ennyire hízelgő bánásmódban részesíti.
Igen!, gondolta. A döntés, hogy Kínába szökjek, máris jó döntésnek bizonyult!
A Pentagon bürokratái és aranygallérosai sohasem értékelték a tehetségét. Hogyne, a legmagasabb biztonsági szinthez tartozó állást kapott, és szabad kezet a fegyvertervezési programok alakításában, s a munkatársai is tisztelték. A gond a pénzzel volt. Időnként kért és kapott fizetésemeléseket, de a kollégái valahogy mindig jobb előmenetelben részesültek. Úgy érezte, anyagilag nincs megbecsülve. Miután az NDK-ban nőtt fel, mindig is azt vallotta, hogy ha valaki Amerikába szökik, akkor meg kell gazdagodnia. Ez azonban vele sehogyan sem akart megtörténni. Szép jövedelme volt, kényelemben élt, de távol állt attól, hogy gazdagnak mondhassa magát. Jeinsennek meggyőződése volt, hogy a nemzetisége miatt táplált előítéletek áldozata. A Washingtonban töltött harminc évet hatalmas kudarcnak értékelte.
Amikor Mr. Wong kapcsolatba lépett vele egy kormányügynökségnél dolgozó összekötőjén keresztül, Jeinsen készen állt megfontolni minden ajánlatot. Wong egy egész vagyont ígért neki, és biztonságos átkelést Pekingbe Hongkongon keresztül. Jeinsennek mindössze annyit kellett tennie, hogy információkat ad át egy projektről, amin dolgozott, és ezt a Mr. Wong által biztosított csatornán keresztül teszi. A folyamat, figyelmeztették, három évig fog tartani. Jeinsen nem akart ilyen sokáig várni, de Wong meggyőzte, hogy a türelem meg fogja hozni a gyümölcsét. Aztán, amikor Jeinsen szerepe a projektben nemrégen véget ért, beindult a gépezet. Wong beváltotta az ígéretét, és villámgyorsan kijuttatta az országból.
Jeinsen a recepciós pulthoz lépett, és bemutatkozott új nevén.
— Isten hozta a Mandarin Orientalban, Mr. Lang - üdvözölte a recepciós, s egy kulcsot és egy borítékot adott át neki. - Ezt ma reggel hagyták itt önnek.
Jeinsen átvette. Egy barna boríték volt, neki címezve.
— Köszönöm.
A fizikus majdnem tátva felejtette a száját, amikor meglátta a szobát. Egy egész lakosztály volt, hatalmas terasszal. Jeinsennek még soha nem volt része ilyen kényelemben. Még akkor sem, ha a Pentagon megbízásából utazott: ilyenkor is fogukhoz verték a garast, és mindig tucatszállodákban szállásolták el. Mr. Wong azonban igazán nagylelkű ember, állapította meg.
Mielőtt berendezkedett volna, felnyitotta a borítékot, és megvizsgálta a tartalmát. Egy apró ezüstkulcs volt benne, gravírozott „139” felirattal, és mellette egy telefonszám egy darab papíron, meg ötven hongkongi dollár. Jeinsen felemelte a telefont, és tárcsázta a számot.
Mr. Wong válaszolt:
— Isten hozta Hongkongban, Mr... Lang.
Jeinsen elkuncogta magát.
— Üdvözlöm. Honnan tudta, hogy én vagyok az?
— Senki más nem hívhatott ezen a számon. Hogy utazott? - Wong jól beszélte az angolt, de erős kínai akcentussal.
— Jól, csak hosszú volt. Nagyon hosszú.
— Valóban. Szeretne pihenni egy kicsit?
— Nem, nem. A repülőn aludtam. Azt hiszem, készen állok... nos, bármire, amiben szolgálatára lehetek.
— Ez igazán nagyszerű. Megkapta a kulcsot?
— Igen. Mihez való?
— Egy széfhez a Bank of Chinában. Tudja, hol található?
— Megtalálom.
— Nagyon közel van a szállodához. Akár át is sétálhat. - Wong ellátta utasításokkal. - A további utasításokat és a fizetsége további részét a széfben találja. Várom, hogy személyesen is találkozhassunk.
— Én is - mondta Jeinsen. - És köszönöm.
Letette a telefont, és elégedetten összedörzsölte a tenyerét. Miközben kicsomagolt, felfrissítette magát és átöltözött, úgy érezte magát, mint aki újjászületett. Egy félóra sem telt bele, és máris készen állt élete következő nagy kalandjára.
Elhagyta a Mandarint, és Wong iránymutatását követve, dél felé indult a Chater Roadon a Statue Square irányába. A téren található szökőkutak számát lenyűgözőnek találta, az ott lebzselő ázsiai bevándorló munkásokét azonban már nem. Úgy tűnt, mintha minden filippínó nőszemély, aki szobalányként szeretne elhelyezkedni Hongkongban, itt adott volna randevút egymásnak.
A lenyűgöző HSBC banképület a tér déli oldaláról magasodott a város fölé. Jeinsen megkerülte a keleti oldalán a monumentális építményt, és folytatta az útját dél felé. Végigment a Voeux Roadon, maga mögött hagyta a Chater Gardent, és végre ott találta magát a szintén impozáns Bank of China Tower előtt. A hetvenemeletes épület, amit a kínai születésű amerikai építész, I. M. Pej tervezett, a harmadik legmagasabb épület volt Hongkongban.
Jeinsen bement az előtérbe, odament az egyik ügyintézőhöz, és megmutatta a kulcsát.
— Szeretnék hozzáférni a széfemhez.
— Azonosítaná magát, kérem? - kérdezte a fiatal kínai nő. Jeinsen szinte csak kínaiakat látott eddig. A területet kézben tartó brit kisebbség java része távozott 1997 után.
Megmutatta az új útlevelét. A nő alaposan megnézte, aztán visszaadta, és egy nyomtatványt tett Jeinsen elé.
— Kérem, töltse ki, és adja át a kollégának - mutatta.
Jeinsen megköszönte, és keresett egy pultot, ahol kitölthette a nyomtatványt. Lakcímnek a Mandarin Orientált adta meg. Amikor megvolt vele, odavitte az egyenruhás banki alkalmazotthoz. A férfi megkérte, hogy mutassa meg a kulcsát, aztán átvezette egy páncélajtón.
A 139-es széf elé érve a férfi is elővett egy kulcsot, a helyére illesztette, megvárta, hogy az ügyfél is ugyanezt tegye, és elfordította a zárban. Jeinsen is tekert egyet a kulcson. A férfi kivett egy ládát, átadta Jeinsennek, és egy különszoba ajtajára mutatott. Jeinsen bólintott, és bement a szobába. Becsukta maga után az ajtót, és kinyitotta a ládát.
Százezer hongkongi dollár volt benne, és egy letéti jegy a nevével, további kétmillió dollárról.
Jeinsen ujjongani tudott volna örömében. Izgalomtól remegő kézzel felmarkolta a pénzt, és beletömte a zsebébe.
A láda alján egy fehér boríték hevert. Jeinsen felnyitotta, és egy újabb üzenetet talált benne Mr. Wongtól. Arra utasította, hogy azonnal menjen a kowlooni Purple Queen nightclubba. Útmutatást is kapott arra, hogyan tud átjutni a komppal, és azt is leírták, milyen címet kell bemondania a taxisnak a túlparton. A ládikában semmit sem hagyhatott, a kulcsot és az üzenetet pedig a zsebébe kellett tennie.
Jeinsen örömmámorban úszva hagyta el a bankot. Úgy döntött, nem fog taxit, hanem gyalog teszi meg az utat a Star Ferry kikötőig. Jó érzés volt tele zsebbel sétálni, és úgy nézni az utcán jövő-menő ázsiaiak tömegére, ahogyan korábban még nem állt módjában nézni emberekre: életében először felsőbbrendűnek érezhette magát. Ezek a dolgozók, ezek a közönséges emberek, nézett le rájuk a magasból, ő most már tehetős ember. Szolgákat és szobalányokat bérelhet. Végre ő lehet az, aki diktál! Az élet olyan csodaszép!
A komp átvitte a kikötőn Kowloon Tsim Sha Tsui nevű kerületébe. A korábbi lelkesedés gyorsan alábbhagyott, amint Jeinsen beljebb merészkedett Hongkong turista gettójába. A Tsim Sha Tsui zsúfolt volt, zajos és harsány. Még nappal volt, de a neonok sokasága már most túltelítette a férfi érzékeit. Az utcákban egymást érték a vendéglők, kocsmák, ruhaüzletek, lebujok, fotó- és elektronikai cikkeket árusító üzletek és a szállodák, és mindegyik tömve volt emberekkel. Az autóforgalom egyetlen folyamatos gépfolyamnak hatott, és rettenetesen hangos volt. Jeinsen úgy érezte, mintha pillanatok alatt visszaöregedte volna azt a letagadott húsz évet.
Leintett egy taxit, és megadta a címet a sofőrnek. Útközben a Peninsula Hotel előtt is elhajtottak, amit könnyű volt felismerni a frontját őrző két kőoroszlánról. Ezután a Tsim Sha Tsui East következett, a nyugati szomszéd előkelőbb változata. Az épületek itt sokkal modernebbek voltak, és mintha több lett volna a tér közöttük.
Néhány perccel később a taxi megállt a Purple Queen előtt. Jeinsen fizetett a sofőrnek, kiszállt, és megállt a nightclubbal szemben. Ez aztán egy elegáns szórakozóhely, állapította meg. Az épület nem lehetett több tíz évesnél, és egy sor táncoló szökőkút ölelte körbe. Az elsötétített üvegajtók mellett egy meztelen nőt ábrázoló dombormű tett művészi utalást a bár jellegére. A klub zárva volt - a tábla szerint délután öt és hajnali öt között tartott nyitva. Jeinsen a karórájára pillantott, és rájött, hogy elfelejtette átállítani. Átszámolva a washingtoni időt, most délután négy felé járt. Jeinsen megpróbált benyitni az épületbe, de az ajtó zárva volt.
Hangosan kopogott, és várt egy pillanatot, aztán tanácstalanul elindult, hogy körbemenjen, amikor meghallotta a zár kattanását. Egy ijesztően nagydarab, öltönyös kínai férfi bukkant elő, és rámordult Jeinsenre:
— Igen?
— Én... én... én Mr. Wonghoz jöttem - motyogta Jeinsen, és hirtelen nagyon ideges lett.
Az ajtónálló alaposan megnézte magának, végül bólintott. Félreállt, és utat engedett Jeinsennek.
— Köszönöm - mondta a fizikus.
— Mr. Wong van hátul - mondta a nagydarab férfi. - Kövessen engem.
A férfi átvezette Jeinsent a nightclub nagytermén. A hely úgy volt megvilágítva, mintha máris nyitáshoz készülnének. A helyiségben félhomály uralkodott, amit a mennyezeten ízlésesen elhelyezett spotlámpák oldottak fel az asztalok és a kanapék környékén. A stratégiai megfontolások alapján elhelyezett virágtartókon mindenféle trópusi virág és zöld növény pompázott. Az egyik falat egy hatalmas akvárium uralta, a terem közepét pedig egy nagy, alulról megvilágított táncparkett töltötte ki.
Jeinsen tátott szájjal bámulta a pazar berendezést.
— Nagyon szép hely - mondta a nagy ember hátának. - Mr. Wong a tulajdonos? - Az ajtónálló ügyet sem vetett rá.
Átmentek egy angol és kínai „Belépés csak alkalmazottaknak” feliratú ajtón, és egy rosszul megvilágított folyosóra értek, amiből négy ajtó nyílt.
— Az utolsó ajtó balra - mutatta a férfi.
— Értem. Köszönöm. - Jeinsen bátortalanul rámosolygott, aztán elindult a folyosón.
A kísérője sarkon fordult, és kiment. Jeinsen megállt az utolsó ajtó előtt, és kopogott.
— Tessék! - mondta egy hang. Jeinsen nem volt biztos benne, hogy Mr. Wongot hallotta. Talán igen. Benyitott, és átlépte a küszöböt. A szoba valami irodaféle lehetett, de mindent műanyag fólia takart, mintha épp festéshez készülődtek volna.
Az ajtó mögül, minden figyelmeztetés nélkül, valaki megragadta, és a szoba közepére taszította. Az idős tudós, aki pénzért elárulta az amerikai kormányt, térdre zuhant, és előrebukott. Egy pisztoly hideg csövét érezte a tarkójához nyomódni.
Élete utolsó élménye a fegyver dörrenése volt.








5.
— Már senki sem olvas, ez itt a baj!
Harry Dagger ledob egy stósz könyvet a padlóra, és végigmustrálja az apró, angol nyelvű könyveket árusító könyvesbolt rogyadozó polcait. Aztán kétségbeesetten rám néz.
— Hiába néz rám, nem tudok tanácsot adni - mondom neki.
— Több könyvet kapok, mint amennyit eladok. Esküszöm, bezárom a boltot, ha nem tudok megszabadulni legalább egy részüktől. Sam, nem akarna venni néhány kartonnal? Örömmel postáznám őket az Államokba.
— Köszönöm, de inkább nem, Harry. Az a helyzet, hogy már minden megvan, amire szükségem lehet - hárítom el, miközben a vodkáját kortyolgatom. Tudom, hogy egyetlen mozdulattal kellene felhajtani, de ez nem az én stílusom. Mivel Harry is amerikai, nem érzem kényszerítve magam, hogy orosz módra igyák.
Harry „Bookshop”-ja, néhány saroknyira a Gorkij Parktól - Moszkvában -, valójában egy védett ház amerikai hírszerző ügynökök számára. Harry Dagger közel negyven éven át működött Moszkvában. A CIA-nak dolgozott a hatvanas, hetvenes években és a nyolcvanas évek nagy részében, és nem sokkal a Szovjetunió összeomlása előtt ment nyugdíjba. A könyvesboltot 1991-ben hozta létre, és esze ágában sem volt elhagyni Oroszországot. Mivel jó kapcsolatai voltak a kormányban, sikerült megőriznie a függetlenségét, és az üzletet is felfuttatta. A hatóságok vagy tudják, vagy nem, hogy időnként kémeket lát vendégül és moszkvai hírekkel látja el őket, de eddig még soha nem gyűlt meg velük a dolga.
A hetven felé közeledő Harry pontosan olyan, mint amilyennek az ember egy amerikai antikváriust elképzel. Nyűgös, egy kicsit ápolatlan, és mindent tud a szerzőkről és a könyvkiadókról. Ugyanakkor félelmetesen tájékozott az orosz kémhálózatokat, a mafiját, a korrupciós ügyeket és minden mást illetően, amiről egy alantas Splinter Cell, mint jómagam, szívesen hallana.
Mindemellett Albert Einsteinre hasonlít, ami igazán mulatságos figurává teszi.
— De nincs se itt, se ott - mondja az asztal túloldalán ülve. Fogja a vodkáját, tisztán természetesen, és egyetlen csukló- mozdulattal legurítja. Rám néz, ahogy a poharat tutujgatom, és rám pirít: - Gyerünk már, Fisher, ez vodka és nem kávé, az isten áldja meg!
— Hagyjuk, Harry. Komolyan nem szeretem tisztán a vodkát.
— Inkább konyakot inna?
— Mit szólna egy kis narancsléhez? Nincs véletlenül?
— Narancslé? Mégis, mit képzel, hol van? Miamiban? - Feláll, és átmegy a hátsó szobába, ahol egy hűtő, egy kis tűzhely és egy kisebb éléskamra található. A bolt felett lakik, ahol van egy jól felszerelt konyhája, de szeret a boltban is „vendégül látni”. Egy üveg narancslével tér vissza. Elém teszi. - Nesze, kemény fiú. De csak lassan igya, mert még megárt.
Nevetve megköszönöm neki. Leül, tölt magának még egy pohár vodkát, aztán kijelenti:
— Ez az Iván Putnyik, ez rossz hír. Tényleg őt látta a tábornokkal?
— Washington azonosította a fotók alapján.
Dagger szórakozottan játszadozni kezd egy hosszú, gubancos, ősz hajtinccsel.
— Nagyon érdekes. Mindig is sejtettük, hogy Prokofjev összejátszik az orosz alvilággal, de ez minden kétséget kizáróan bizonyítja. Amikor megtudtam, hogy a Műhelynek dolgozik, még mindig nem volt bizonyítékom. Most sincs. A forrásaim szerint azonban ő a négy igazgató egyike. Tavaly már beszámoltam erről Lambertnek, mint tudja.
— Igen, tudom.
— Ha Putnyik a Műhely megbízásában áll, az könnyen azt jelentheti, hogy az élete, és magával együtt minden Splinter Cell élete veszélyben van.
— Ez nem újság. A Műhelynek már tavaly a rendelkezésére állt minden információ, hogy egyenként eltehessenek minket láb alól. Majdnem sikerült is nekik. Carly még mindig nem tudta kideríteni, hogyan került a birtokukba a névsorunk.
— Nos, csak azért, mert a Műhely kiköltözött Oroszországból és a műholdjaik látómezejéből, még nem kellene azt hinnie, hogy feladtak a keresésével. Kénytelen vagyok azt mondani, hogy Putnyikkal az oldalukon az esélyeik jelentősen megnőttek. Nagyon jól csinálja, amit csinál. Amennyire én tudom, ő felel több rendkívül kényes politikai merényletért is. Kiváló mesterlövész, és a késsel is jól bánik. Állítólag orosz SV-98-as mesterlövész puskát használ 7.62-es NATO tölténnyel. Ha szembe találja magát vele, fusson el.
— Sosem teszek ilyent, Harry, nagyon jól tudja.
— Tudom. Csak azt mondom... - Dagger leönti a vodkáját, míg én iszom egy korty narancslét.
— Tehát fogalma sincs, hol lehet most Andrej Zdrok? - kérdezem.
Megrázza a fejét.
— Távol-Kelet. Ez biztos. De hogy Thaiföldön, Szingapúrban, Tajvanon vagy Hongkongban, esetleg Makaón vagy Dzsakartában, azt nem tudom.
— Érdekes, hogy Prokofjev még mindig itt van.
— Az ő rangjával az az egyetlen esélye, ha szem előtt van.
— Dagger kinyit egy mappát, és kivesz belőle egy térképet. - Oké, ha mindenáron ragaszkodik a nevetséges elképzeléséhez, akkor tessék, itt lakik. - Dagger egy pontra mutat Moszkva északi szélén. - Izmajlovo. Az Izmajlovszkij park és a Kuszkovo park között. Kedves kis ház egy felkapott környéken. A feleségével, Helenával él ott. A gyerekek felnőttek és kirepültek.
— Figyeltette a házat az embereivel?
— Azóta, hogy megkaptam az üzenetét. Prokofjev még nem tért haza az „üzleti” útjáról. Mondhatnám, a háza nyitva áll ön előtt.
— A feleségéről mit tud?
— A megfigyelőim szerint korán fekszik és későn kel. Valószínűleg nyugtátokat szed. Külön hálószobájuk van. Az asszony egy igazi őrmester. Kinézetre egy Borisz Jelcin női ruhában. Nem csoda, hogy Prokofjevnek szeretője van Ukrajnában. Ha én lennék Helena Prokofjeva férje, én se mennék haza. Az asszony talán még a férjénél is veszélyesebb.
— Őrség?
— Csak ha a tábornok is otthon van. Egyébként egy jól idomított német juhász őrzi a házat.
— Ejha!
— Na igen. A kutya nem ismer félelmet, és mindenkit megtámad, akit nem a tábornok vagy a felesége enged be. De készítettem valamit, ami a segítségére lehet ez ügyben. - Dagger feláll, megint kimegy a hátsó szobába, és egy kis dobozzal tér vissza. Három fura töltény van benne, éppen a Five-seveN mérete. - Nyugtató lövedékek - magyarázza. - Nem fognak ártani a kutyának, legalábbis nem nagyon, de egy is elég ahhoz, hogy kiüsse. Csak arra vigyázzon, hogy eltalálja, még mielőtt észreveszi magát! - Dagger egy tervrajzot vesz elő a mappából. - A földszint és az emelet. Prokofjev dolgozószobája itt van, a földszinten. Mint láthatja, a hálószobák a másik oldalon vannak, az emeleten. Látja?
— Aha.
— Nos, hogyan tervezi?
— Azt hiszem, a legjobb az lenne, ha hátul átmásznék a kerítésen, és ezen az ajtón át törnék be a házba. - Egy nyílásra mutatok, ami a ház mögötti kertbe vezet. - Van riasztó?
— Sikerült megvesztegetni az illetőt, aki beszerelte nekik. Az ajtón belül találni fog egy számbillentyűzetet. A kód, amivel kikapcsolhatja a riasztót, 5-7-7-2.
— Köszönöm. - Még nézegetem a tervrajzot. - Ha gond nélkül bejutottam az ajtón, átmegyek a nappalin, ki az ebédlőbe, és végig a folyosón. Onnan már csak néhány lépés a dolgozó- szoba.
— Jól hangzik. Milyen autója van?
— Pillanatnyilag semmilyen. Volt egy autóm, amit a kijivi követségről kaptam, de azóta visszaadtam.
— Az enyémet nem adhatom oda. Az oroszok ismerik. Hadd telefonáljak egyet, hátha fel tudok hajtani magának valamit. Lehet, hogy öreg lesz és elnyűtt, de gurulni fog.
— Oroszországban minden öreg és elnyűtt? - kérdezem.
Dagger sértett képet vág.
— Ezt meg sem hallottam! - jelenti ki, és tölt magának még egy vodkát.
 
Hogy lehet az, hogy egyetlen orosz ügynökség sem tud errefelé ’96-osnál újabb autót adni? Egy 1995-ös Ford E-350-es furgont vezetek, amivel Harry cimborája elvileg már hatszor megjárta az oda-vissza utat Moszkva és Szibéria között, kétszázhetvenezer kilométer van benne, és a motorja jól hallhatóan kopog. De tényleg gurul.
A városnak ezt a részét Külső Kelet-Moszkvának hívják, de jócskán belül van a Moszkovszkaja Kolcevaja Avtomobilnaja Darogán, a város határait kijelölő körgyűrűn. Sok időt töltöttem Moszkvában az évek során, és egészen megkedveltem ezt a környéket. Még télen is festői. A Kuszkovo park egykor egy nagyhatalmú gróf birtoka volt. Olyan, mint egy mini Versailles, számtalan elegáns épülettel és díszkerttel. Most persze mindent hó borít. Az Izmajlovo nevű kerület határozottan előkelő. Nem lep meg, hogy Prokofjev otthona is itt van. Az Izmajlovszkij park, tőle délre, egykor cári vadász- terület volt, amihez egy hatalmas, érintetlen erdő tartozott. Figyelemre méltó, hogy mindez Moszkva közigazgatási határán belül van, mert olyan, mintha vidéken lennél.
Bár még nappal van, felderítem a tábornok szomszédságát. A telke eléggé bent van, messze az úttól, és vaskerítés veszi körül. A hó csupasz fákat és bokrokat ül meg; nem nehéz elképzelni, milyen gyönyörű lehet itt tavasszal és nyáron. A ház csakugyan kétszintes, és lehet vagy hetven-nyolcvan éves, de jó állapotban van. A kaputól a három autó befogadására alkalmas garázshoz vezető út a ház mellett fut el, éppen Prokofjev dolgozószobája alatt. Azt sajnos nem tudom megállapítani, hogy tartózkodik-e valaki a házban. Mindenesetre sötétedés után visszajövök, keresek egy parkolóhelyet a furgonnak, és ahogy Harry fogalmazott, „teszem, amit tennem kell”.
 
Immár egyenruhámban, ezúttal csak a feketében, átmászok a vaskerítésen, és óvatosan áttipegek a havon a ház mögé. Lehetetlen nem hagyni lábnyomokat a hóban, de annyit legalább megtehetek, hogy kiolvashatatlanná teszem őket, azaz minden egyes lépésnél tvisztelek egyet, és összevissza lépkedek. Ebből aztán elég nehéz megállapítani, miféle állat vonult keresztül a kerten.
— Elég gyenge a vétel, Sam - mondja a fülemből Lambert.
— Felhős az ég.
Felnézek.
— Ja. Amint bejutottam, átkapcsolok a Tridentre.
— Mint mindig. Sok szerencsét.
Az udvaron vagyok, ahonnan rálátni az emeleti hálószoba- ablakokra. Tökéletes az időzítés: az asszony szobájában épp kialszik a lámpa. Folytatom az utam a hátsó ajtó felé, továbbra is olyan kusza léptekkel, mint egy megkergült marslakó. Előveszem a tolvajkulcskészletemet a lábszárzsebemből, megvizsgálom a zárat, és eldöntőm, melyik kulcs lesz a legjobb. A második próbálkozásra sikerül kinyitnom.
Gyorsan belépek, megkeresem a számbillentyűzetet, és beütöm a biztonsági kódot, amit Harrytől kaptam. Működik. Halkan becsukom az ajtót és mozdulatlanná merevedek egy pillanatra. A házban csend honol. Kutyának semmi jele. Az éjellátóm a helyén, gond nélkül átnavigálom magam a nappali bútorai között. De alighogy az ebédlőbe lépek, elfojtott morgást hallok a ház egy másik részéből. A kutya az emeleten van. Előkapom a Five-seveNt, amire már előre (elcsavartam a torkolattűz- és hangtompítót, és visszatérek a nappaliba. Lebukom egy kanapé mögé, és célba veszem vele a szoba másik végéből nyíló boltívet, mögötte a lépcsővel. Hallom a négy mancs kopogását a lépcsőn, aztán feltűnik a kutya is. Jól megtermett állat, sokkal inkább néz ki farkasnak, mint német juhásznak. A bestia megáll a lépcső aljában. A nappali irányába néz, és bár engem még nem vett észre, tudja, hogy valami nincs rendben, mert továbbra is morog. Aztán elindul előre, de csak lassan, mert még mindig nem tudja, mit érzékel. Most már hangosabban morog. Csak egyetlen húzásom van, mert ha meglát, fel fogja verni az egész környéket.
Egy jól begyakorolt mozdulattal felállok, célzok és meghúzom a ravaszt. A kutya meglát, de annyira meglepődik, hogy elfelejt ugatni. A lövedék a jobb mellső lába felett találja el. Halkan felnyüszít, megfordul, erőtlenül mordul egyet, aztán elvágódik. Még lélegzik - csak elkábult. Néhány másodperc múlva már mélyen alszik.
Carly mindent lát a Tridenten keresztül, amit én.
— Szegény kutyus - mondja kárörvendő hangon. Ha akar, nagyon vicces tud lenni.
A házban továbbra is csend van, ezért felállok, visszamegyek az étkezőbe, és megkeresem a dolgozószobához vezető folyosót. Az ajtót zárva találom, így megint jöhetnek a tolvajkulcsok. Ezzel nehezebben boldogulok, mint a bejárati ajtó zárjával. Úgy tűnik, a tábornok jobban félti a személyes cuccait, mint a feleségét. Majdnem három percembe telik bejutni, mert a biztonsági zár mellett még két kulcsos zár is van az ajtón.
Végre bent vagyok. Becsukom magam mögött az ajtót, és közben szétnézek. Az első dolog, ami megragadja a figyelmemet, az az antik pisztolyok és puskák szédítő gyűjteménye a falon. Az egyiket ismerősnek találom: ez egy osztrák kovás puska az 1600-as évekből. De akad itt kifogástalan állapotban lévő elöltöltős pisztoly is az 1800-as évekből - ez orosz lehet -, vagy éppen alsókulcsos Winchester az 1873-as modellből. Elképesztő. Egy kisebb vagyont érhetnek.
Az íróasztalhoz lépek - figyelemreméltóan tiszta és rendezett -, és bekapcsolom a számítógépet, hogy vessek egy pillantást a tábornok merevlemezére. Mivel nem akarok túl sokáig téblábolni itt, rákötöm az OPSAT-et a gép egyik soros portjára, áttoltok rá mindent, és átküldőm Washingtonba. Hadd mazsolázzanak a fájlok közt ők.
Benézek a fiókokba és az iratszekrénybe is, de nem találok semmi említésre méltót. Ekkor figyelek fel csak a fali széfre az íróasztal mellett. Letérdelek, hogy közelebbről is megnézzem. Normális esetben egyszer használatos tolvajkulcsot vennék elő - belsejében robbanószerrel -, de nem akarok zajt csapni. I la csendben kell dolgoznom, akkor a „széftörő” a nyerő cucc. Ez egy cigarettásdoboz méretű eszköz, tapadókorongokkal és adóval ellátva, hogy venni tudjam a jeleit az OPSAT-tel. Rögzíti a számkombinációs tárcsa hangját, majd ennek alapján egészen ügyesen megbecsüli a kombinációt. Általában. Ha nagyon bonyolult szerkezetről van szó, akkor marad az ima.
Ráteszem az eszközt a széfre, és munkára fogom. Négy percébe telik, hogy átküldje az OPSAT-re az első számjegyet. A fenébe, ez túl sokáig tart. Nyugtalan vagyok. Harry elfelejtette megmondani, meddig hat a nyugtató. Nagyon nem szeretném, hogy Morzsi utánam jöjjön a szobába.
Még három perc, és a második számjegy is megjelenik a kijelzőn. Még egy, aztán megnézem, milyen munkát végzett a széftörő. Ahogy a másodperceket számolom, hallani vélek valamit a folyosó felől. Visszafogom a lélegzetem, mozdulatlanná dermedek, és feszülten fülelek.
Gyerünk, adj ki még egy hangot. Erősítsd meg, amit az imént hallottam.
De semmi. Alighogy kifújom a levegőt, a harmadik számjegy is megjelenik. Villámgyors mozdulatokkal kipróbálom a kombinációt a tárcsán.
Működik. A széf kinyílik, néhány mappát tárva elém.
Nagyjából el tudom olvasni a cirill betűket, és annyit ki tudok venni az egyikből, hogy az orosz nukleáris fegyverek listáját tartalmazza. Sőt, a kínaiak is benne vannak!
— Te jó ég - motyogja Lambert. ő is látja a Tridenten keresztül. - Ez felsorolja az összes orosz és kínai nukleáris eszköz helyét.
Nem merek szóban válaszolni neki, de folytatom az akta tanulmányozását. A nyolcvanas években készült, amikor a Szovjetunió még egy kicsit barátságosabb volt ázsiai szomszédaival, szóval eléggé elavult lehet. A felsorolás hosszan folytatódik, aztán egy olyan oldal következik, ami az eltűnt nukleáris eszközöket listázza. Huszonkettő van belőlük. Te jó ég. A tábornok kódolt megjegyzéseket firkantott ezek mellé. Ezen a lapon is van dátum, és ez viszont friss.
— Fotózd le az anyagot, Sam - mondja Carly -, a többit meg bízd csak rám.
Gyorsan meg is teszem az OPSAT-tel.
Egy másik akta a Kínai Felszabadító Néphadsereg egyik tábornokáról, bizonyos Tunról szól. Már hallottam róla. Rossz hírű figura, egy igazi dögkeselyű. Tun szeret lelkesítő beszédeket tartani a kormánynak, arra ösztökélve őket, hogy tegyenek lépéseket Tajvan ellen. Nem tudom, mekkora befolyása van a fickónak manapság, de tény, hogy a kilencvenes években hibbantnak tartották. Prokofjev egészen átfogó aktát készített róla: fényképek, életrajzi adatok és... a mindenit, fegyverek, amiket Tun az oroszoktól vásárolt. Nem Oroszországtól, hanem a Műhelytől! Itt vannak a megrendelések is, több millió dollár értékben, Prokofjev jóváhagyásával.
Gyorsan lefotózom ezeket is, aztán gondosan visszateszek mindent a széfbe. Visszacsukom az ajtaját, megpörgetem a kombinációs tárcsát, aztán felegyenesedek.
— Szép munka volt, Sam. Most pedig tűnés onnan - mondja Lambert.
Ez az a pillanat, amikor kinyílik a dolgozószoba ajtaja. A nő, aki úgy néz ki, mint Borisz Jelcin hálóingben, meglát és visítani kezd, mint egy karácsonyi malac.
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Odaugrok Mrs. Prokofjevhez, elkapom csontos és erős vállát, magam felé rántom, oldalra lépek, és a szájára tapasztom a tenyeremet. Ez valamelyest elfojtja a visítozását.
— Kérem, maradjon csendben. Nem akarom bántani - mondom oroszul, és komolyan is gondolom.
Az asszony azonban nagydarab és erős. Kitépi magát a szorításomból, és a gyomromba vágja a könyökét. A ruha felfogja az ütést, de látom, hogy ez a nő komolyan gondolja.
Kirohan a szobából, de a folyosón elgáncsolom, ő pedig hatalmas puffanással elterül a szőnyegen, és megint visítani kezd. Ráülök, és befogom a száját.
— Ide figyeljen! - kiabálom oroszul. - A kormánynak dolgozom. Azért jöttem, hogy segítsek!
Mintha egy halálra rémült vaddisznót akarnék leszorítani. Mivel ütlegel, de én nem akarok visszaütni, sikerül levetnie magáról, és talpra áll. Belekapaszkodom az egyik lábába - mintha egy fatörzset markolnék, de nem tudom megállítani. Visszamegy a dolgozószobába, és engem is magával vonszol. A francba, ez a fegyverek felé tart!
— Várjon! - kiáltok rá, de leveszi a Winchestert a falról, felhúzza, és célba veszi a fejemet.
Felemelem a kezem.
— Prokofjev asszony - mondom neki. - Kérem, nyugodjon meg, és hallgasson végig.
— Ki maga? Mit akar a házamban? - követeli mély, rekedt hangon a választ.
— Magánnyomozó vagyok - állítom. — A kormány megbízásában. Információt gyűjtök a férje házasságon kívüli ténykedéséről!
Ez felkelti a figyelmét.
— Mit mondott?
— Felállhatok, kérem?
A puska csövét továbbra is a homlokomra tartja. Nem hiszem, hogy habozna meghúzni a ravaszt, ha szükségét érezné. Csak most veszem észre, hogy hajcsavarók vannak szürke hajában, és vastagon felkent, zsíros krém az arcán. Förtelmes.
— Jól van, álljon fel, maga disznó! - mordul rám.
Megteszem, és közben vigyázok rá, hogy a kezem a magasban maradjon. Nem kétséges, hogy le tudnám fegyverezni, ha akarnám, de jobb ötletem van.
— A nevem Vlagyimir Sztravinszkij, és az orosz kormánynak dolgozom — közlöm vele. — A férje bajba került. Azért vagyok itt, hogy segítsek. Azt hittem, nem tartózkodik itthon.
— Mit tett Rettegett Ivánnal? - vicsorog rám.
— Kérem?
— Ivánnal! A kutyámmal!
— Ó. Csak alszik. Nyugtatót kapott. Nem esett baja, erről kezeskedem.
Rám bandzsít, és összevonja a szemöldökét.
— Mi ez az izé Stefannal?
Stefan? Ja, a férje.
— Prokofjev asszony, tud ön a férje házasságon kívül tevékenységéről?
— Miről?
— Leengedhetem a kezem? - kérdezem a legilledelmesebb hangomon. - Mutatnék néhány fényképet.
Villogó szemmel méreget, nem tudja eldönteni, bízzon-e bennem vagy sem. Végül bólint, de a puskát továbbra is a képemre irányítva tartja. - Miről beszél? - kérdezi suttogó hangon.
— A férjének szeretője van Ukrajnában. Kijevben, hogy pontos legyek. Egy divatmodell. Huszonéves - forgatom meg a szívében a kést.
Az asszony szeme szikrákat szór. Esküszöm, hogy egy pillanatra vörös lesz.
— Nem hiszem! - jelenti ki.
— Pedig így van. Az afférja komoly aggodalmat keltett a Kremlben. A tábornok elhanyagolta bizonyos kötelezettségeit.
— Hazudik, maga disznó! - célzásra tartja a puskát. Érzem, hogy végiggördül egy verejtékcsepp az orromon.
— Megmutathatom a fényképeket! - mondom az asszonyságnak.
Mrs. Prokofjev lassan leengedi a puskát, és int a fejével.
— Jól van. Gyerünk.
Kinyújtom a karom, és megmutatom neki az OPSAT-et.
— Ezen vannak. Olyan, mint egy digitális fényképezőgép. Nézze. - Gyorsan kikeresem neki a Kijivben készített felvételeket, és megmutatom őket, egyiket a másik után. Először nem akar hinni a szemének, aztán a sápadtsága olyan intenzív vörösre vált, hogy még azon a gusztustalan krémen is átsüt. Ha tudna tüzet okádni, most azt tenné.
— Megölöm - motyogja. Egy kicsit meginog, ezért az asztalhoz megy, és leül a tábornok székébe. - Most mi lesz vele? - kérdezi.
— Nem tudom. Én csak információt gyűjtök.
— Nem kell semmit sem tennie. Úgyis megölöm.
Ezt azért mi sem szeretnénk.
— Erre nincs szükség, Prokofjev asszony. Biztos vagyok benne, hogy...
Autók hajtanak el az ablak alatt. Eszembe jut, hogy a garázshoz vezető felhajtó itt vezet el, közvetlenül a dolgozó- szoba alatt.
— A férjem! - ugrik fel a székből az asszony. - Hazajött!
Gondolatban elkáromkodom magam.
— El kell rejtőznöm.
Megfenyít az ujjával.
— Nem. Nem rejtőzik el. Kimegy a hátsó ajtón. Majd én lefoglalom, ha bejön. Siessen!
Biccentek, és elhagyom a szobát. Rettegett Iván már ébredezik. Ahogy meglát, álmosan rám morog. Átugrok felette, mire a kutya négy lábra szökken, és ugatni kezd.
— Iván! Nem! - kiált rá Mrs. Prokofjev. A kutya vinnyogva elhallgat és leül. Úgy tűnik, tudja, ki az úr a háznál.
Kimegyek a hátsó ajtón, becsukom, és belelépek a lábnyomomba, hogy ne hagyjak újakat.
— Sam, nincs egyedül - mondja Lambert. - Ember három óránál.
Valóban, egy egyenruhás őr fordul be a sarkon. Rutin- ellenőrzés, de ettől még meglát, és segítségért kiált. Ahogy pisztolyt ránt, hagyom a lábnyomokat, és lerohanom. Felöklelem, és mindketten a hóba zuhanunk. Az arcába öklözök tiszta erőmből, de a férfi jól képzett. Oldalba rúg a térdével, akkora lendülettel, hogy a vesém majdnem leszakad, s amikor legurulok róla, hogy felpattanjak, a tenyere élével nyakon vág. Ha csak egy kicsivel odébb találja el, eltöri a csigolyám, így viszont attól félek, hogy a gégémmel tette ugyanezt. Levegőért kapkodok, de a fájdalom elviselhetetlen.
Az őr feláll, előrántja a pisztolyát, és a fejemnek szegezi. Térden állok előtte, tehetetlenül és hörögve, de van annyi lélekjelenlétem, hogy belemarkoljak a hóba, és összepréseljem a tenyeremben.
— Le kellene lőnöm - mondja az őr, de a tábornok biztosan kíváncsi lesz rá, hogy mit keresett a házában.
Váratlanul lövés dördül a házban. Az őr riadtan felnéz. Kihasználom az alkalmat, és az arcába lököm a hógolyót. A Krav Maga egyik alaptétele: használj bármit, ami a kezed ügyébe esik, ha azzal előnyt szerezhetsz. Kinyújtom a lábam, és mint egy rugós keljfeljancsi, kilövök. A hasába fejelek, és megint a földre küldöm. A pisztolya, egy Makarov, elszáll a kezéből. Ezúttal nem hagyok neki időt visszavágni. A hóba döngölöm a fejét a bakancsom sarkával, aztán arrébb lépek, és lendületből arcon rúgom.
Rögtön abbahagyja a rángatózást.
Gyorsan körülnézek, nem hagytam-e el valamit, aztán rohanok, mint akit puskából lőttek ki. A nyitott bejárati ajtó felől veszekedést hallok, de a hangokat nem tudom azonosítani. Nem is érdekelnek. A torkom lángol, és minden vágyam az, hogy kijussak innen. A küldetésemet, azt hiszem, teljesítettem.
Az árnyékba tapadva átmászok a kerítésen, és végigfutok az utcán oda, ahol a furgont hagytam.
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Irving Lambert ezredesnek rossz előérzete volt a megbeszéléssel kapcsolatban. Janice Coldwater szenátor hívta össze, ami nem sok jóval kecsegtetett. Lambert véleménye szerint a derék szenátor asszony csak bajnak volt jó. A „Bizottság” néven ismert, washingtoni hivatalnokokból álló szűk csoport vezetőjeként hatalmában állt megmondani Lambertnek és más magas rangú katona- és hírszerzőtiszteknek, hogy mit csináljanak.
Lambert úgy érezte, mintha évtizedeket öregedett volna, ahogy végigment a Pentagon folyosóján a kijelölt konferenciaterem felé. Már az is rosszat sejtetett, hogy a megbeszélést itt, a haderő központjában tartották. Más kormányzati hírszerző szervezetek képviselőivel kellett szembenéznie, illetve olyan politikusokkal, akik a Third Echelon adminisztrációs és pénzügyeiről döntöttek.
Mivel egészen fiatal kora óta dolgozott a katonai hírszerzésnél, Lambertnek jó kapcsolatai voltak Washingtonban. Ha kellett, magától az elnöktől is kérhetett - és kapott - meghallgatást. Olyan fedett műveleteket indíthatott, amikor senki más nem tudott a kormányban - vagy legalábbis nem kellett tudnia. Nem egyszer előfordult már, hogy egész Amerika biztonsága az ő kezében volt - amiről nem sokan tudtak, és amit még kevesebben ismertek el. És mindezek dacára gyakran érezte úgy, hogy a hierarchia legalján van. FBI-os és CIA-s kollégái több tiszteletet kaptak. A katonai vezetők lenézték. Alig néhány kongresszusi tag tudott a létezéséről.
Nem volt titok, hogy a Third Echelon létezése hajszálakon függ. Az elmúlt évben, bár produktívnak bizonyult bizonyos amerikai érdekeltségeket veszélyeztető fenyegetések elhárításában, személyzeti és költségvetési szempontból tragikusan alakult. A Műhely több Splinter Cellt is kiiktatott. Hogy honnan tettek szert az ügynökök listájára, az továbbra is rejtély volt. Lambert utasítást adott a kiszivárgás felderítésére és megszüntetésére, de eddig nem jártak sikerrel.
Lambert belépett a terembe, és hálát adott az égnek, hogy nem ő érkezett utolsónak. Coldwater szenátor már a helyén ült, az asztalfőn. Kurtán biccentett Lambertnek, és folytatta az előtte heverő jegyzetek tanulmányozását. A szenátor mellett, a terem végében, egy lepellel letakart állvány állt.
Thomas Colgan, a haditengerészet tengernagya a nőtől balra ült. A kávéját bámulta, és szemmel láthatóan nagyon aggódott valamiért. A mellette ülő férfit nem ismerte. Civil volt - amolyan észkombájn típus, az ingzsebében Rotring ceruzákkal, ö volt az egyetlen, aki levette a zakóját, amit a szék támlájára terített. Látszott rajta, hogy nagyon ideges.
Darrell Blake, az FBI igazgatóhelyettese a szenátor jobbján foglalt helyet: ö sem törődött Lamberttel, és valamilyen jelentéseket böngészett. A NSA vezetője és Lambert főnöke, Howard Lewis volt az egyetlen, aki Lambertre mosolygott. Távolabb ült a többiektől, egy széket üresen hagyva maga mellett. Az ezredes megszorította Lewis vállát, és leült a férfi mellé.
— Mi a helyzet? - suttogta Lambert.
— Hamarosan kiderül - súgta vissza Lewis.
Lambert önkéntelenül végigsimított szürke, tüskére nyírt haján. Mindig ezt tette, ha valamiért nyugtalan volt.
A teremben jelen volt még a Belbiztonsági Minisztérium néhány képviselője, az egyesített vezérkar egyik tagja, a DEA igazgatója, valamint katonai és politikai tanácsadók.
A Bizottság egy szigorúan titkos agytröszt volt, amit az elnök azért hozott létre, hogy összefogja a kormány által létrehozott fedett szervezeteket, és átláthatóvá tegye működésüket. A Third Echelon is ebbe a kategóriába tartozott. Washingtonban, a jelenlévőket leszámítva, csak az elnök és az alelnök tudott a létezéséről, de ők is habozás nélkül letagadták volna. Az NSA-nek, mint az állam által fenntartott kódfejtő szervezetnek, az volt a feladata, hogy koordinálja, irányítsa és védje az Egyesült Államok információs rendszereit, továbbá, hogy információkat gyűjtsön. Ehhez természetesen a legmodernebb technikát kellett felhasználnia.
Az NSA évtizedeken át „passzívan”, azaz üzenetek elfogásával gyűjtögette az információt. A First Echelon[3] olyan nemzetközi ügynökségek és elfogók világméretű hálózata volt, akik kommunikációs jelekre vadásztak, és átirányították azokat az NSA-hez elemzésre. A hálózat létfontosságú volt az Egyesült Államok számára a hidegháború idején. Miután a Szovjetunió szétesett, és a kommunikáció robbanásszerű fejlődésnek indult, a technológiai versenyre helyeződött a hangsúly. Az NSA létrehozta a Second Echelont[4], amely a legmodernebb kommunikációs technológiákra összpontosított. A fejlődés azonban nem csupán a kommunikáció minőségét, hanem az információ mennyiségét is sokszorosára növelte, ráadásul az üzeneteknek egyre nagyobb részét kódolták az olcsón hozzáférhetővé vált digitális technológia miatt. A rendszer összeomlott. Az NSA kénytelen volt belátni, hogy a passzív adatgyűjtés immár nem működik. Elindította tehát harmadik, szigorúan titkos programját, a Third Echelont, amely gyakorlatilag a visszatérést jelentette a „hagyományos” adatgyűjtési módszerekhez. Más szóval, az ügynökök újra visszatérhettek a terepre, hogy életüket kockáztassák egy fotóért, egy párbeszédet rögzítő felvételért vagy egy merevlemezen tárolt adathalmazért. A Third Echelon ügynökei - a Splinter Cellek - fizikailag szivárogtak be féltve őrzött ellenséges létesítményekbe, hogy megszerezzék a szükséges információt - bármi áron, de ügyelve arra, hogy láthatatlanok maradjanak a nyilvánosság számára. A nemzetközi egyezményeket is felrúghatták, ha a helyzet úgy hozta, cserébe viszont számíthattak rá, hogy lebukás esetén az Egyesült Államok kormánya hátat fog fordítani nekik.
Amikor Morris Cooper CIA-igazgató is befutott, Lambert némán felnyögött. Cooperrel valahogy mindig ellentétes álláspontot képviseltek.
— Elnézést a késésért - mondta Cooper. - A folyosón nagyobb volt a forgalom, mint általában.
Látva, hogy senki sem értékeli a humorát, Cooper vállat vont, és leült Lewisszal és Lamberttel szemben.
— Most, hogy mindannyian itt vagyunk - szólalt meg Coldwater szenátor -, szeretnék néhány költségvetési kérdést megbeszélni, hogy aztán rátérhessünk az új, aktuális témánkra. - Az NSA-t képviselő férfiakra nézett. - Mr. Lewis és Lambert ezredes, a bizottság tagjait átnézték a nemzet- biztonságunkat védő különböző ügynökségek és szervezetek közös költségvetését. Mint tudják, ide tartozik a Belbiztonsági Minisztérium, néhány terrorelhárító egység és más, az FBI-on és a CIA-n belül működő titkos csoportok. Attól tartok, az NSA előkelő helyen fog szerepelni a költségcsökkentési listában, mert valahol szorítanunk kell a nadrágszíjon.
Lewis fészkelődni kezdett, Lambert pedig érezte, hogy a gyomra összerándul.
— A Third Echelonról beszél?
— Igen.
Lambert megköszörülte a torkát.
— Tisztelettel, szenátor asszony, úgy látom, emlékeztetnem kell a bizottságot mindarra, amit a Third Echelon elért a kezdetek óta. Csak tavaly elejét vettük egy véres közel-keleti konfliktusnak, amely katasztrofális következményekkel járt volna Izrael számára. Teljesen megsemmisítettük az Árnyékok néven ismert terrorszervezetet. Kifüstöltük a Műhely néven működő illegális fegyverkereskedő vállalkozást Kelet-Európából és a Közel-Keletről. Nem mondhatják, hogy nem tettük a dolgunkat. A jövőt illető terveink pedig még hatékonyabbá fogják tenni kis csoportunkat. Kiterjesztjük például Field Runner programunkat. Ezek a háttérben mozgó, támogató ügynökök a Splinter Cellekkel utaznak a műveletek helyére, és fedezik őket a bevetéseik során.
A szenátor bólintott.
— A bizottság nagyra értékeli mindazt, amit a Third Echelon elért, ezredes. Ugyanakkor nagyon aggasztanak a Third Echelon emberveszteségei. Nagyon magas, ha figyelembe vesszük, milyen kevés emberük van. Tavaly hány Splinter Cellt veszítettek is? Hármat? Négyet?
— Ez azért történt, mert a Műhely megszerezte a névsort. A bizottság korábbi üléseink már beszéltünk erről, szenátor asszony. Valahogy kiszivárgott...
— És ezt a szivárgást azóta sem lokalizálták - szólalt meg Cooper. - Mégis, mivel foglalkoznak odaát, abban a mütyürke épületben?
— Nos, Morris, mi legalább nem csak a bögyörőnkkel játszunk, mint egyesek - vágott vissza Lambert.
Cooper megvetően horkantott egyet, Lewis pedig oldalba bökte az ezredest, hogy higgadjon le.
A szenátor folytatta:
— Ezredes, mint tudja, egyetlen Splinter Cell beszervezése, kiképzése és bérezése is hatalmas összegeket emészt fel. Elveszteni egyet közülük olyan, mintha a hadsereg egy egész készletnyi, dollármilliókat érő rakétát veszítene el. Arra is emlékeztetnem kell, hogy közel-keleti akciójuk során nem sikerült teljesen távol tartaniuk magukat a nyilvánosságtól. A Third Echelon lényege éppen az lenne, hogy a küldetéseket észrevétlenül és minden nyom nélkül kell végrehajtani. A tavalyi közel-keleti ügy nagyon elfajult. Emberek haltak meg. Kormányok tudták meg, hogy ott jártak. Az elnök roppant kényelmetlen helyzetbe került.
Lambert vett egy mély levegőt, és válaszolt:
— Csak azt tudom, mondani, hogy az eredményeink magukért beszélnek. A céljainkat teljesítettük, és megfékeztünk egy világméretű katasztrófát. Sajnálom, ha az elnöknek cserébe füllentenie kellett.
Lewis megint oldalba bökte. Az ezredes folytatta:
— Ami a kiszivárgást illeti, mindent megteszünk, ami tőlünk telik. Emlékeztetni szeretnék mindenkit, hogy akik tudnak a Third Echelon létezéséről, az egy szűk csoport az irányításom alatt, az elnök, az alelnök és mindazok, akik ebben a szobában tartózkodnak.
Morris Cooper előrehajolt.
— Ez most vád akart lenni, vagy mi, Lambert? Maga szerint valaki közülünk...?
— Uraim, kérem - szólt közbe Coldwater szenátor. - Itt nem vádol senki senkit.
Lambert vett egy mély levegőt, és folytatta:
— Egy emberem ezekben a pillanatokban is azon fáradozik, hogy felkutassa a Műhely igazgatóit. Egy részüket sikeresen azonosítottuk, és forró nyomon vagyunk.
— Ezt örömmel hallom, ezredes - jegyezte meg Cooper.
Darrell Blake az ezredes védelmére kelt:
— Az FBI is keresi ezeket az embereket. A CIA mit csinál?
— Ó, mi is nyitva tartjuk a szemünket, emiatt ne aggódjon - felelte Cooper. Hátradőlt a székében, és karba tette a kezét.
Coldwater szenátor bólintott.
— Rendben. Mindenesetre, uraim, még semmi sem dőlt el. A költségvetést még nem állítottuk össze, az elemzések tartanak. Ezredes, megfontolom a szavait. Most pedig haladjunk tovább. - Colgan tengernagyra nézett, és intett a fejével.
A haditengerészet tisztje megköszörülte a torkát.
— Coldwater szenátor, uraim, köszönöm, hogy lehetővé tették nekem és kollégámnak, Charles Kaynek... ugye mindannyian ismerik Charlie-t a SeaStrike Technologiestől.
Néhányan megrázták a fejüket. Lambert hallott a férfiról, de még sosem találkozott vele. A SeaStrike Technologies egy, a haditengerészet számára eszközöket és fegyvereket fejlesztő cég leányvállalata volt.
— A SeaStrike Technologies hosszú évek óta együtt dolgozik a haditengerészettel az MRUUV kísérleten. Erről mindannyian tudnak.
Lambert bólintott. Tehát erről volt szó. Az MRUUV programot a Haditengerészet Tengeri Rendszerek Parancsnoksága indította el azzal a céllal, hogy egy „küldetés közben átkonfigurálható, pilóta nélküli víz alatti járművet” - ez volt az MRUUV[5] - hozzanak létre, olyan paraméterekkel, hogy az amerikai haditengerészet tengeralattjáróin szabványosított 21 hüvelykes, azaz 53,334 centiméteres torpedóvetőcsőből is indíthatóak legyenek. Amikor legutóbb Lambert hallott felőle, arról volt szó, hogy a SeaStrike közel áll ahhoz, hogy sikeresen lezárja a kutatást.
— Charlie, mi lenne, ha inkább ön mondaná el, hogy miért jött ide? - javasolta Colgan.
Kay idegesen megigazította az ingét, aztán egy tudós egyértelmű szavaival magyarázni kezdte:
— Az MRUUV kísérletről tudni kell, hogy a csőből indított, „nagy hatótávolságú aknafelderítő rendszer”, azaz az LMRS[6] továbbfejlesztett változata. A cél az, hogy Virginia vagy Los Angeles osztályú támadó tengeralattjárókról induljon, olyan titkos hírszerzési, megfigyelési és felderítési bevetésekre, mint például az aknák semlegesítése vagy az óceánok taktikai felderítése.
Ez rögtön felkeltette Lambert érdeklődését. Hírszerzés, megfigyelés és felderítés - a Third Echelon is pontosan ezt csinálta.
Kay felállt, és a letakart állványhoz lépett. Levette a leplet, hogy egy karcsú, hengeres eszköz számítógéppel rajzolt modelljét tárja eléjük. Az eszközből különféle érzékelők és szondák álltak ki.
— Ez a mi MRUUV-nk. Átkonfigurálható, ami nagy előnye az egyetlen küldetésre felhasználható UUV-kkel szemben, tudniillik a tengeralattjárók torpedótároló rekeszei túl szűkösek ahhoz, hogy minden egyes küldetésre külön huszonegy hüvelykes UUV-t vihessenek magukkal. Az érzékelők és egyéb eszközök újrakonfigurálásával, ami történhet a tengeralattjárón vagy egy szárazföldi támogató állomáson, a tengeralattjáró által szállítható hasznos teher optimálisabban kihasználható a küldetés egészét tekintve. - Kay az ábrára mutatott a ceruzájával. - A Flight 1 MRUUV átmérője huszonegy hüvelyk, tömege durván ezer kilogramm. A BLQ-11 nagy ható- távolságú aknafelderítő rendszert fogja szállítani, hogy előzetes felderítési információkat biztosítson az atom-tengeralattjáróinknak. Irányítása az anya-tengeralattjáróról történik, a kommunikáció pedig lehet közvetlenül a tengeralattjáróval, vagy pedig, műholdon keresztül, más csomópontokkal. A rendszer az anya-tengeralattjáró navigációs rendszerét használja a küldetéstervezéshez, és képes frissítési adatokat fogadni a Globális Pozicionáló Rendszertől. Az igazi szépsége azonban az, hogy a hasznos terhelés moduláris elrendezésű, vagyis ki lehet cserélni. - Kay megfordult, és végighordozta mosolygó tekintetét a társaságon. - Örömmel jelentem be, hogy a prototípusunk elkészült, és készen áll a tesztelésre.
A jelenlévők csendesen gratuláltak, de senki sem tapsolt.
— Tisztázzunk valamit - szólalt meg Cooper. - Ez azt jelenti, hogy fegyvert is tud hordozni? Elhelyezhetünk benne egy nukleáris eszközt, és észrevétlenül eljuttathatjuk egy tengerparti város alá?
— Elméletileg igen - felelte Kay.
— Nagyon ügyes - mondta elismerően Cooper.
— Köszönöm. Mi is nagyon elégedettek vagyunk az eredménnyel. - Kay visszaült a helyére. — Bízunk benne, hogy mielőbb elkezdhetjük a teszteket.
Colgan tengernagy vette át a szót.
— A tesztekről szólva, közölnöm kell a bizottsággal, hogy egyelőre várnunk kell velük, ugyanis súlyos biztonsági rés támadt a programban.
A társaság többi része várta, hogy folytassa. A tengernagy Kayre nézett, és bólintott.
A tudós megköszörülte a torkát, és nyelt egyet.
— A gondot az okozza, hogy a program vezető fizikusa, Gregory Jeinsen professzor egy hete eltűnt. Múlt hétfő óta nem jött dolgozni. Vizsgálat indult az ügyben, de egyelőre sehol sem találják.
— Még soha nem hallottam erről a Jeinsenről - mondta Morris Cooper. - Ki ez az ember?
Colgan válaszolt:
— Jeinsen professzor egy keletnémet tudós, aki a hetvenes évek elején szökött át az Egyesült Államokba. A Pentagonnál dolgozott, különböző pozíciókban, de többnyire fegyverek fejlesztésében vett részt.
— Személyesen is ismertem - tette hozzá Kay. - Együtt dolgoztam vele, és okos, becsületes embernek ismertem meg. Igazi amerikainak.
— És mit tettek azért, hogy a nyomára bukkanjanak? - kérdezte Cooper.
— A D. C.-i rendőrség átkutatta a lakását, de mindent rendben találtak. Úgy tűnik, Jeinsen professzor felkelt hétfő reggel, munkába indult, de nem érkezett meg. A holmija is hiánytalanul megvan. Semmi sem hiányzik a lakásból, amennyire azt a rendőrség meg tudta állapítani. Azt persze nehéz lenne kizárni, hogy egy bőrönd és néhány ruha nem tűnt el esetleg. A rendőrség felvette az eltűnt személyek listájára, de egyelőre nincs további fejlemény.
Darrell Blake szólalt fel.
— Az ügynökségünket két nappal ezelőtt tájékoztatták a professzor eltűnéséről. Az FBI rajta van az ügyön, és igyekszik számba venni minden lehetőséget. Nem zárhatjuk ki, hogy Jeinsen professzor bűncselekmény áldozata lett. Attól tartok, hogy egyre inkább ez fog bebizonyosodni.
— Úgy érti, elrabolták? - kérdezte Lewis.
Blake vállat vont.
— Nem tudom.
Colgan folytatta:
— Ami aggaszt minket, az nem csupán a professzor épsége, hanem az a tény is, hogy teljes hozzáférése volt az MRUUV programhoz, ő volt a programfelelős. Ha a professzor ellenséges kezekbe került, az az egész kutatást kompromittálhatja, ami hatalmas csapás lenne a védelmi stratégiánkra.
— Köszönöm, uraim - szólalt meg a szenátor. - Készítettünk egy aktát a professzorról. Mielőtt távoznának, mindannyian kézhez fogják kapni. Szeretném, ha mindannyian utána néznének ennek. Az FBI már dolgozik rajta, de szeretném, ha a CIA és az NSA is a legmagasabb prioritást adna az ügynek. Ezt az utasítást maga az elnök adta ki. Találják meg Jeinsen professzort.








8.
Újra otthon!
A Mrs. Prokofjevnél tett éjszakai látogatásomat követően Lambert hazarendelt az Egyesült Államokba. A munkám Oroszországban és Ukrajnában befejeződött.
Mint kiderült, az asszony nem viccelt, amikor azt mondta, megöli a férjét. Mindenesetre mindent megtett, ami tőle telt. Amint a ház ura belépett az ajtón, az asszony tüzet nyitott rá a Winchesterrel. A golyó a férfi ádámcsutkája alatt hatolt be, és szétroncsolta a gerincét távoztában. A biztonság kedvéért az asszony még egyszer fejbe lőtte az urát. A tábornokot kórházba szállították, de úgy néz ki, végleg leírhatjuk. Életben fog maradni, de nagyjából annyira lesz eleven, mint egy cukorrépa. Szegény Mrs. Prokofjevet letartóztatták, és nem kétséges, hogy börtönt kap, vagy akár halálbüntetést is, de nem bánta meg a tettét. A rendőröknek csak annyit mondott, hogy „Megérdemelte a vén kujon.”
Oskar Herzog, a Műhely igazgatója, aki kint volt Prokofjevvel az obuhivi hangárnál, eltűnt. Valószínűleg odament, bárhol is legyen az a hely, ahol Andrej Zdrok és Anton Antipov is meghúzta magát. Biztos vagyok benne, hogy amint Lambert megtalálta őket, ez lesz a következő „üzleti utam” célállomása.
Addig is jó ismét Towsonban lenni, ahol egy hatalmas, háromszintes házban lakom. Lehet, hogy túlzás ekkora ház egy magányos, negyvenes férfinak, de legalább van, hol elterpeszkednem, és azt csinálok, amit akarok. Nem is olyan rossz egyedül élni. Olyan egyszerű örömökkel kényeztetem magam, mint egy szuper nagy képernyős tévé és egy hatalmas DVD-gyűjtemény. Szeretem a régi westerneket és a háborús filmeket. Az alsó szinten van egy könyvtáram, és itt rendeztem be a dolgozószobámat is. Regényeket ritkán olvasok. Inkább a világ országait tanulmányozom, igyekszem napi szinten tájékozott lenni a politikában és gazdasági kérdésekben, különösen az úgynevezett válságövezeteket illetően. Tudni, hogy ki áll valóban melletted és ki nem, életmentő lehet, ha kint van az ember a terepen. Úgyhogy mindennap igyekszem valami újat megtudni. Agytornának sem utolsó.
Kényelmes három sarokra lakom az I—695-től, és majdnem minden vásárlásomat el tudom intézni az egy sarokkal odébb lévő üzletközpontban a York Roadon. A Krav Maga edzések is itt zajlanak. Az edzőm, Katia Loenstern egy igazán érdekfeszítő üzenetet hagyott a rögzítőmön:
„Csütörtökön rendhagyó óra lesz, és szeretném, ha te is ott lennél. Kérlek, gyere el.”
Nos, ma szerda van, ezért kezeslábast öltök, felkapom az apró sporttáskát, amiben a törülköző és a tartalék póló van, és máris készen állok az indulásra. Illetve majdnem. Marylandban még tél van, ezért egy menő piros síkabátot is magamra kanyarítok. Már kint vagyok, és épp bezárnám az ajtót, amikor a házi telefon csörögni kezd. Két vonalam van - az egyik egy titkosított vonal, amit csak a családom és a barátaim - nem sok van belőlük - ismernek; a másik egy kódolt vonal a Third Echelonhoz.
Mivel a privát számomat sem ismerik túl sokan, mindig jó esély van rá, hogy a hívó nem egy telemarketinges, hanem valaki olyan, akivel szívesen elbeszélgetek. Visszarohanok, és gyorsan felveszem a telefont a konyhában, ami a földszinten, mindjárt a bejárat mellett található.
— Fisher - válaszolok.
— Apa!
Mosoly terül szét az arcomon. Megérte visszafordulnom: A lányom, Sarah van a vonal másik végén.
— Hogy vagy, kincsem?
— Jól. Csak hideg van. Nálatok is van hó? - A lelki szemeim előtt egy öt-hatéves lány jelenik meg, ami nagyon távol áll a valóságtól. Nehéz elfogadnom a tényt, hogy felnőtt.
— Nincs. Már elolvadt, de azért még hideg van. Épp edzésre indultam. Hogy megy a suli?
— Jól. Ugye tudod, miért hívlak?
Elgondolkozom rajta.
— Hm... talán azért, mert imádod az apádat, és hallani akartad a hangját?
Nevet, azon a jellegzetes kislánykuncogás hangon, ami mindig olyan melegséggel tölti el a szívemet.
— Dehogyis, te buta. Na jó, persze, azért is, de elsősorban azért hívtalak, hogy Boldog Szülinapot kívánjak neked!
A francba. Majdnem elfelejtettem. A nyamvadt születésnapom holnap lesz. Elnevetem magam, és megrázom a fejem. Hz most úgy néz ki, mintha direkt felejtettem volna el.
— Akkor miért nem holnap hívsz?
— Mert egész nap suliban leszek, este pedig próbám lesz.
— Értem.
— Akkor figyelj! - Énekelni kezdi az ostoba kis dalt, én pedig megint nevetek. Miután elhallgat, hálásan megköszönöm neki. - Hozni fog neked valamit a postás - mondja Sarah.
— Most rohannom kell. Ugye még otthon leszel egy darabig?
— Remélem. A következő tengerentúli konferenciáig mindenképpen.
— Igen, persze - komorodik el Sarah. - Nem szeretnénk, hogy lemaradj róla.
Sarah tudja, mivel foglalkozom. Sokáig el tudtam titkolni előle, egészen a tavalyi incidensig, amikor a Műhely elkapta. Az ártatlanság kora véget ért, Sarah kénytelen annak tudatában élni és cselekedni, hogy egy Splinter Cell gyermeke.
Még váltunk pár szót, puszit küldünk egymásnak, aztán letesszük. Még nyomok egy csókot a mutatóujjammal a fényképére, amit egy mágnes tart a hűtőszekrény ajtaján, aztán megint elhagyom a házat.
Mint Splinter Cell, szerencsés vagyok, hogy nem kaptam állandó területet. A kollégák nagy része a világ más tájain él, olyan helyeken, ahol nem szeretnék állandó lakos lenni. Azt hiszem, különleges helyzetben vagyok a Third Echelonnál. Én voltam az első Splinter Cell, és olyan ügynök vagyok, aki könnyen alkalmazkodik bármilyen környezethez, így nagyobb hasznomat veszik „szerződésesként”. A régi időkben a kémek gyakran diplomaták voltak, vagy hírszerzőtisztek annak az országnak a nagykövetségén, ahol kémkedniük kellett. A Third Echelonnal azonban más a helyzet: mi, Splinter Cellek olyan fickók vagyunk, akiknek semmi közük az amerikai kormányhoz, legalábbis hivatalosan nem. Számtalan hamis személyazonosságot használtam már munkám során, és néha szakmát is kellett tanulnom, hogy minél hitelesebb legyek. Mindenesetre jó, hogy haza tudok jönni két küldetés közt, és láthatom Sarah-t.
A Third Echelon magasról veri a CIA-t. Utóbbiaknak dolgoztam, mielőtt Lambert ezredes felvett volna. A CIA-nál a hagyományos módon kémkedtünk - általában diplomatának vagy más hivatalos személynek adva ki magunkat. Később átmentem egy állami megrendelésre fegyvereket fejlesztő céghez. Azt hiszem, sikerült egészen használható ötletekkel elő- állnom - információs hadviselés területen -, de a bürokrácia minden alkalommal akadályokat gördített az utamba. Mindig is aktív ember voltam, és az is leszek mindaddig, míg az egészségem vagy az életkorom lehetetlenné nem fogja tenni, hogy tovább dolgozzak. Most ötven felé közeledek. Nem tudom, mennyi időm van még a Third Echelonnál, mielőtt nyugdíjba kényszerítenek, de az tuti, hogy maradni fogok, amíg csak lehet. Nem is tudom, mihez fogok kezdeni a munkám nélkül. Komolyan úgy érzem, hogy ez tart fiatalon. A veszély lehet az oka, a vadászat - a legősibb játék - izgalma. Amikor az életem a tét, nem beszélve arról, hogy sok honfitársam élete is rajtam múlhat, olyankor nincs hiány adrenalinban. Én pedig, attól tartok, függővé váltam.
Máris ott vagyok az üzletközpontnál. Bemegyek a táncstúdióba, ahol Katia az óráit tartja. Már ott van, épp bemelegít. Nem lep meg, hogy egyedül találom. Általában én érkezem elsőnek.
— Sam! - üdvözöl, miközben ráhajol a bal lábára és a talpánál fogva közelebb húzza a felsőtestét a combjához. Mint mindig, most is tornadresszt és harisnyát visel. Lehetetlenség nem felfigyelni látványosan hosszú combjára. - Örülök, hogy visszatértél. Milyen volt az út?
— A szokásos. Programokkal telezsúfolva. - Leteszem a táskát az óriás falitükör tövébe. - A többiek?
Csábosán elmosolyodik.
— Gondolom, késnek. Gyerünk, melegíts be, aztán máris elkezdhetjük.
Nekilátok, és közben őt figyelem. Katia, mint már említettem, izraeli-amerikai, és rendkívül vonzó. Harminchat éves, karcsú és ruganyos. Nagy, barna szeme van, egyenes orra és vonzóan szigorú szája. Hosszú, göndör barna haja vadul lobog a feje körül, ha nem gumizza össze; ha megteszi, akkor viszont nem alkot lófarkat, hanem egyetlen gubanccá áll össze. Nagyon édes.
Míg melegítek, Katia feláll, és átmegy a táskájához. Előkeresi a vizes palackját, és inni kezd, de úgy, hogy a víz végigcsorog az állán, a nyakán és a mez elején. Formás, természetes melle van, és a nedvesség csak még jobban kiadja a körvonalakat. Még soha nem csinált ilyet, és meg mernék esküdni rá, hogy miattam teszi. Mire készül ez a lány?
— Egy kis madár azt csiripelte - veszi el az üveget az ajkaitól -, hogy holnap lesz a születésnapod.
— Tényleg? És ki volt az a kismadár?
— A jelentkezési lapod.
— Igazán? Na és repülni is tud? - A földön ülök, lábnyújtást végzek.
Katia odajön és megáll felettem.
— Mit szólnál ahhoz, ha holnap én készíteném neked a reggelit? - veti fel.
— Mi? Katia...
— Ne, Sam. - Leguggol hozzám. - Sosem jársz el, nekem meg már elegem van a baráti kávézásainkból. Szeretnélek megajándékozni valamivel, és vállalom, hogy én leszek az, aki reggelit készít neked. Tudom, hol laksz. Rajta van a jelentkezési lapodon. Mit szólsz fél kilenchez? Vagy szeretnél tovább aludni? Lehet fél tíz vagy tíz is, ha úgy jobb.
Abbahagyom a nyújtást, és felnézek rá. A nő komolyan beszél.
— Katia, ezt már megbeszéltük. Én nem vagyok kint a szingli- piacon. Nagyra értékelem az ajánlatodat, tényleg, de inkább nem...
— Baromság, Fisher. Elég a kifogásokból. Most pedig állj fel. Ideje dolgozni. - Felegyenesedik, és odébb megy.
Kezdem érteni, miért nem szállingóznak a többiek. Tőrbe csaltak.
— Gondolom, a többiek még mindig késésben vannak - jegyezem meg. - Kollektíven.
— Felejtsd el a többieket, Fisher. Én akartam így. Szeretném, ha megnéznél néhány új technikát. Benne vagy?
Felállok és vállat vonok.
— Miért is ne?
Mielőtt még esélyem lenne bármit is tenni, megperdül, és bevisz egy erőteljes rúgást, amitől fenékre huppanok a szőnyegen.
— Mi a Krav Maga első számú szabálya, Fisher? - kérdezi tőlem.
Kábán felülök.
— Ne hagyd, hogy lerúgjanak.
Megcsóválja a fejét.
— Cö-cö-cö... - Katia int a kezével, hogy álljak fel.
Megteszem, és most már résen vagyok. Amikor megint nekem támad, kivédem a rúgást, elkapom a lábszárát és megcsavarom. Számít rá. Elfordítja a törzsét ugyanabban az irányba, megtámasztja magát a földön a kezével, és a szabad lábával hasba rúg. Ez arra kényszerít, hogy elengedjem a lábát. Hátralépek, és megújult tisztelettel nézek az edzőmre.
Katia felegyenesedik.
— Most pedig dobj át, Fisher. Ha tudsz.
— Tudod, hogy meg tudom csinálni, Katia.
— Akkor pofa be, és csináld. - Mielőtt még megtehetném, megszólal: - De ha hanyatt váglak, akkor holnap én szolgálom fel neked a reggelit, nálad. Megegyeztünk?
— Hé, ez nem fair.
— Félsz? - vigyorog pajkosan.
Jól van, ha ezt akarja.
— Rendben, Katia. Megegyeztünk.
— Akkor dobj át.
A bal lába van elől, így én előre és balra lépek. Ezzel olyan szögbe kerülök, hogy kézzel és lábbal is könnyen megüthet. Azt akarom, hogy támadjon.
Katia egy újabb rúgással próbálkozik. Oldalra lépek, és megpróbálom elkapni a lábát, elsiklik előlem. Olyan kecsesen forog, mint egy balerina. Mire feleszmélek, már a hátam mögött van, és bevisz egy egyenes rúgást a vesémre. Megfordulok, és adok neki egy jobb horgot az állára. Még soha nem ütöttem meg ilyen erővel edzőt, de ő kérte! Az ütéstől egy kicsit megtántorodik. Megdörzsöli az állát, megrázza a fejét, aztán haragosan rám néz.
— Jól vagy? - Attól félek, hogy sérülést okoztam neki.
— Pofa be. - Látom rajta, hogy sikerült felhúznom. Bősz anyatigrisként veti rám magát, felugrik, és a derekam köré fonja karcsú lábát. De nem csókot kapok tőle, hanem gyors egymásutánban több ütést a nyakamra, a tenyere élével, mindkét oldalról. Pontosan tudja, hol vannak a nyomáspontok, mert érzem, hogy a fájdalom villámként cikázik végig az idegeimen. Nem tehetek más, térdre rogyok, miközben Katia még mindig rajtam lóg.
Aztán kapok egy ütés az orromra. Esküszöm, hogy csillagokat látok. Még van annyi lélekjelenlétem, hogy elhárítsam a következő ütést, és a szegycsontjára ütök a tenyerem élével. Ez meghozza a várt eredményt. Elenged, és ellöki magát. Remélem, nem ütöttem túl nagyot.
— Jól vagy? - kérdem megint.
— Nem tudnád befogni végre? - mordul rám. Aztán, mielőtt még felállhatnék, rám veti magát, és hátradönt. A lendületét felhasználva átdobom a fejem felett. Hangos csattanással landol. Gyorsan hasra fordulok, és megragadom a vállát. A fejünk párhuzamosan van, a homlokom az állával szemben, az ő homloka pedig az enyémmel. Mocorog egy kicsit, aztán megemeli mindkét lábát, és elképesztő fürgeséggel arcon rúg mindkét lábával. Mondanom sem kell, hogy elengedem a vállát.
Mi ütött ebbe a nőbe? Ilyen elszántan randevúzni akar velem? Elismerem, hogy az utóbbi időben sokat gondoltam rá, és azt is, hogy néha úgy érzem, épp eleget éltem már cölibátusban, de Katia „érvelése” őszintén meglep.
Mindketten talpon vagyunk. Kívülre kerül, mielőtt még pozíciót tudnék váltani. A jobb lábam van elöl, és a baljával lép, mégpedig úgy, hogy a hátát mutassa nekem. A karja alá akarok nyúlni, hogy rákulcsoljak a tarkójára, de elsiklik előlem, és ugyanakkor hátrarúg a térdhajlatomba, majd rátapos a meztelen lábfejemre. Aztán kapok még egy ütést könyökkel az alhasamba, és máris a szőnyegen vagyok.
A következő dolog, aminek tudatában vagyok, az az, hogy már megint a hátamon fekszem, Katia pedig rajtam lovagol. Meglököm a vállát, és biztos vagyok benne, hogy le tudnám hajítani magamról - de már nem akarom. Ez a kis „gyakorlat” egészen felajzott. Katia lassan rám hajol, a homlokunk csaknem összeér. Képtelen vagyok ellenállni.
Szájon csókol. Hosszú, szenvedélyes, állatiasan vad csók, ajkak, nyelvek és fogak nedves, cuppogó harca. Így megy egy percig, aztán elválunk, és egymás szemébe nézünk. Katia zihál a vágytól.
Ekkor hajítom le magamról.
A szőnyegre bukik, és úgy néz rám, mintha halálos bűnt követtem volna el. Attól tartok, tényleg megbántottam.
— Sajnálom, Katia. - Alig kapok levegőt. - Ez csak...
— Felejtsd el, Sam. Úgysem fogod elismerni, hogy élvezted.
Igaza van. Tényleg élveztem. És az ördögbe is, már idejét sem tudom, mikor bonyolódtam legutóbb romantikus kapcsolatba.
— Nos - mondja Katia -, mégiscsak sikerült hanyatt vágnom téged. Mikor legyen a reggeli?
Elmosolyodik. Nevetek, és megadóan megrázom a fejem.
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Kim Lee Wei őrmester szerette a kora reggeli járőrözést a Tsim Sha Tsui Eastben, mert lehetővé tette, hogy a Promenádról nézze a napfelkeltét. Ez a csodálatos vízparti sétány biztosította talán a legszebb kilátást egész Hongkongban. A kikötőn túli sziget égvonalának képes levelezőlapra illő látványát tárta az ember elé. Éjszaka különösen varázslatos volt.
A Promenád nappal megtelt emberekkel, és ilyenkor Wei őrmester vágyódva gondolt a hajnal viszonylagos csendjére és békéjére. Persze, ilyenkor is voltak tajcsizók, kocogok és halászok, de ezek száma elenyésző volt a későbbi órák tömegeihez képest. A délelőtt folyamán a sétány megtelt zenészekkel, fényképészekkel és háromlábú állványaikkal; sétáló párokkal, babakocsit toló anyukákkal, bohócokkal és zsonglőrökkel; na és persze turisták hordáival. A kínai újév idején - ami nemrégen volt - a Promenád volt a hely, ahonnan a kikötői tűzijátékot nézték az emberek. A júniusi sárkányhajó fesztivál is mindig nagy tömegeket vonzott ide. Wei őrmester hálás volt, hogy a járőrözése majdnem mindig reggelre esett, és nem kellett azokon a kaotikus esti eseményeken szolgálatban lennie. Akár egy jó tajcsiedzés, a reggeli promenád-járőrözés is remek mentális terápia volt.
A rendőr általában a Star Ferry kikötő és a Hongkong Coliseum között járkált fel-alá. Tíz éve koptatta az aszfaltot, de még nem volt komolyabb ügye. Egyszer tetten ért egy csapat tinédzsert, akik épp graffitit festettek az egyik falra, rendszeresen bosszankodnia kellett az éjszaka a padokon hagyott italos üvegek miatt, és egy alkalommal megtalálta egy nő elhagyott kézitáskáját. Az asszony lopásként jelentette, és nagy hűhót csapott, de a táska érintetlen volt, ahogyan a benne lévő pénz és a hitelkártyák is. Wei őrmester úgy vélte, a nő egyszerűen letette valahol, és elfelejtette kézbe venni, amikor továbbállt.
Ezen a reggelen az őrmester a kompkikötőtől nyugat felé indult, elhaladt a toronyóra mellett, és megkerülte Kowloon déli csücskét. A New World Renaissance Hotel mellett mindig összetalálkozott „Jimmy”-vel, egy halásszal, aki minden hajnalban kiment, hogy reggelit fogjon magának. Wei nem tudta Jimmy teljes nevét, de mindig nagy tisztelettel és barátságosan üdvözölték egymást. Wei úgy vélte, a csavargó a hatvanas évei végén járhat, és sok mindent megélhetett már. Jimmy sohase zavart senkit, és reggel hétre mindig eltűnt a sétányról.
— Jó reggelt, Jimmy - köszönt neki kantoni nyelvjárásban Wei.
— Jó reggel, őrmester - fogadta Jimmy. - Úgy látom, szép napunk lesz.
— Igen, úgy néz ki. Fogott már valamit?
— Még nem. A halak nem harapnak. Valami más köti le a figyelmüket.
— És mi lenne az?
Jimmy vállat vont.
— Nem tudom. Ha kiderül, szólni fogok.
Wei nevetett.
— Rendben. További szép napot.
— Önnek is, őrmester.
Wei folytatta az útját az East Ferry mólójához, és közben mosolygott magában. Látta valaha is, hogy Jimmy fogott volna valamit? Nem emlékezett ilyen esetre.
Épp az autópálya alatt járt, amikor szemet szúrt neki valami. A sétány szélén egy fémkaró tűnt fel neki, amit belekalapáltak a betonba. A karóra egy kötelet kötöttek, annak a végére pedig valamit, ami a vízben volt. A kötél igen feszesnek látszott.
Mi az ördög lehet?, tűnődött Wei. Még soha nem látott ilyet.
Közelebb lépett, hogy jobban szemügyre vegye, és ekkor látta, hogy valóban van valami a vízben, és azért rögzítették a karóhoz, hogy az áramlat ne sodorja el. Wei lehajolt, megtámaszkodott a korláton, és húzni kezdte a kötelet. Meglepően nehéz volt. Négy „egyik kezet a másik után” rándítás után egy ponyvába tekert csomag emelkedett a felszínre. Hosszúkás volt, másfél-két méter hosszú és negyven-ötven centi széles. Wei közelebb húzta, aztán megragadta a ponyva végét, és kivonszolta a járdára.
Nem volt kétséges. Egy holttestet talált.
Egy órával később a Promenád már rendőröktől nyüzsgött. Wei őrmester jelentést tett, és a gyilkosságiak átvették az ügyet. Wei nem akarta elhinni, hogy egy gyilkosság nyomaira bukkant. A fehér férfit fejbe lőtték, beletekerték a ponyvába, és a vízbe dobták. A különös az volt, hogy a tettes vagy tettesek azt akarták, hogy találják meg; ezért kötözték a sétány mellé.
Az áldozatot a hullaházba szállították. Beletelt néhány napba, mire sikerült azonosítani: Gregory Jeinsennek hívták.
 
A Third Echelon
már megint az őrültekházához hasonlított.
Olyan időszak volt ez, amikor Carly St. John jobbnak tartotta, ha behozza otthonról a hálózsákját. Mint ideiglenes műszaki igazgató, többé-kevésbé a második ember volt a csapat ranglétráján, és ilyenkor csak Lambertnek jelentett.
Anna Grimsdottir, a felettese, az „igazi” műszaki igazgató, a cégnél kötelező éves mentálhigiénés szabadságát töltötte. Ezalatt Carly felelőssége volt gondoskodni arról, hogy a Third Echelon hatékonyan és precízen működjön - a legkisebb hiba is végzetes lehet, és súlyos, hosszú távú következményekkel járhat. Mint például a tavalyi eset, amikor a Splinter Cellek névsora a Műhely kezére került. Carly azóta sem adta fel, hogy kideríti, mi történt.
Éjjel fél egykor abbahagyta a munkát, és megpróbált aludni egy kicsit, hogy mire az ezredes reggel hétkor megjön, fent lehessen, és a billentyűzetét püfölhesse. De valami nem hagyta nyugodni, és úgy érezte, közel jár a megfejtéshez. Amikor már biztos volt benne, hogy úgysem lesz ebből alvás, felült a hálózsákban - teljes munkahelyi öltözékben -, és úgy döntött, visszaül a számítógéphez. Az óra hajnali hármat mutatott.
Ahogy ott ült a kijelző előtt, ugyanaz a gondolat keringett a fejében.
Mi lehet az, ami elkerülte a figyelmemet?
Azok után, hogy feltörte minden egyes alkalmazott számítógépét, megvizsgálta a tűzfal minden egyes byte-ját és átprogramozta a biztonsági rendszert, Carly St. John végre kezdte úgy érezni, hogy már csak egy hajszál választja el a választól.
De valami még hiányzott.
Sóhajtott egyet, és úgy döntött, szüksége van egy kis löketre. Kiment a konyhába, hogy kávét készítsen. Az agya pörgött, de a testének koffeinre volt szüksége, hogy utolérje a szürkeállományt. Már végzett az előkészületekkel, amikor zajt hallott Mike Chan irodájából. Átment az iroda ajtajához, és kopogott.
— Mike? Bent vagy?
— Mi? Ja - felelte álmosan Chan. Néhány másodperccel később az ajtó kinyílt. Carly megijedt a férfi látványától. Chan borostás volt, és úgy nézett ki, mintha legalább három napja nem cserélt volna ruhát. - Mit akarsz? - Semmi helló, semmi mosoly.
— Nem tudtam, hogy ilyen sokáig bent maradsz - mondta neki Carly. - Azt hittem, egyedül vagyok.
— Nem vagy egyedül. Tegnap reggel óta itt dekkolok.
— Min dolgozol?
— A szokásos. — Mike Chan volt a Third Echelon kutató elemzője. Carl Bruford, a kutatási igazgató alá tartozott. Carly sosem találta különösebben barátságosnak. Chan tartózkodó volt a kollégákkal. Komoly fickó volt, nehezen kiismerhető.
— Oké, akkor magadra hagylak. - Carly indulni akart, de Chan megállította.
— Várj, Carly. Sajnálom. Azt hiszem, elaludtam, és felébresztettél. Tudod, milyen érzés.
Carly bólintott.
— Ja. Kérsz egy kávét?
— Jólesne egy.
— Most készül. A konyhában.
A főzet elkészült; Carly fogott két bögrét a mosogató melletti csepegtetőről.
— Úgy tűnik, tiszták - mondta magának.
Chan bejött a konyhába, és nyújtózkodott egyet.
— Hogy haladsz a kereséssel? Van még tűzfalunk?
— Van. Kétlem, hogy valaha is be fog még törni ide valaki.
— Chan kezébe nyomott egy csészét. - Ami azt illeti, majdnem megfejtettem. Ilyen közel járok hozzá - mutatta az ujjaival.
— Tényleg? Hogy lehet? - kérdezte Chan.
— Nem tudom. Vedd úgy, hogy hangosan gondolkoztam.
— Ne, engem tényleg érdekel. Komolyan.
Ez meglepte Carlyt. Mike Chan eddig szinte ügyet sem vetett rá.
— Nos, felfedeztem egy hátsó ajtót a tűzfalon. Valaki innen, bentről hozta létre. Valaki odakintről benti segítséggel jutott be. Egyelőre csak ennyit tudok.
— Ejha. És ki lehet az?
— Épp ezt próbálom kideríteni. Találtam két ISP-címet, amelyek használták az ajtót. Elhinnéd, hogy az egyik Washingtonban van, valahol a szenátus épülete mellett? A másik pedig itt, a Third Echelonnál.
— A rohadt életbe - mormogta Chan. - Lambert már tud róla?
— Reggel akarom elmondani neki, ha bejön. Reméltem, hogy addigra többet is ki tudok deríteni. Hé, jut eszembe. Tudsz valamit a triádokról?
Chan pislogott egy nagyot.
— Miről?
— A triádokról. Tudod, azok a kínai bűnszervezetek.
— Ja, tudom, mik azok. De miért érdekelnek?
— Találtam egy kódolt levelet, ami a Szerencsés Sárkányok nevű Los Angeles-i triádot említi. Hallottál már róluk?
— Hm... Nem, nem hiszem.
— Annak próbálok utánajárni, ki kaphatta azt a levelet. Lehet, hogy ez is része a kirakósnak.
— Gondolod, hogy sikerülni fog?
— Kívánj szerencsét. - Carly intett neki, és kisétált a kávéjával.
Chan utánanézett, és megcsóválta a fejét. Az alig százhatvan centi magas, huszonkilenc éves lány gyorsabban kombinált, mint egy szuperszámítógép. A viccesebb kollégák szerint elvárható lett volna tőle, hogy egy „INTEL INSIDE” címkét viseljen a homlokán.
Chan visszament az irodájába, és megkereste a dzsungelben a hátizsákot, amit mindig magával hozott munkába jövet. Kinyitotta, és egy 45-ös kaliberű, félautomata Smith&Wesson SW1911-est vett ki belőle. Ellenőrizte, hogy meg van-e töltve, feltette a kifejezetten erre a fegyverre készült hangtompítót, hátrahúzta a szánt, és elindult Carly irodája felé. A folyosóra szerelt biztonsági kamerák nem érdekelték. A helyzet válságosra fordult, és már csak egyetlen dolgot tehetett.
A lány résnyire nyitva hagyta az ajtót. Chan benézett, és látta, hogy az íróasztalánál ül, és a kijelzőre meredve a billentyűzet felett tartja a kezét.
Chan tudta, hogy Carly. St. John meg fogja oldani a rejtélyt. Csak idő kérdése volt. Hónapokon keresztül figyelte a lányt, igyekezett minden információt elcsípni, amit Carly átadott Lambertnek. Ha Carly azt mondta, hogy közel áll az áruló leleplezéséhez, akkor annak úgy is kellett lennie. És ha a Szerencsés Sárkányokra irányítja a Third Echelon figyelmét...
Ezt nem hagyhatta.
Csendben kitárta az ajtót, és belépett. Felemelte a pisztolyt, célba vette Carly tarkóját, és meghúzta a ravaszt. A pisztoly egy pukkanás kíséretében hátrarúgott, és a nő ráhanyatlott a billentyűzetre. Chan közelebb lépett, és elfintorodott az íróasztalt beterítő vér láttán. Ráirányította a pisztolyt az asztal mellett álló számítógépházra, és beleürített két töltényt. A gép szikrázott egy darabig, aztán elhallgatott. Chan felrúgta, aztán erőből rátaposott a ház oldalára. A burkolat félrecsúszott, és Chan elégedetten állapította meg, hogy a merevlemez tönkrement.
Visszasietett az irodájába, és gyorsan belepakolta a holmiját a hátizsákba. A szíve vadul vert, s egy pillanatra le kellett ülnie, hogy levegőt tudjon venni. Elővette a mobiltelefonját, tárcsázott egy számot, és várt.
— Remélem, jó okkal hívott - válaszolta egy hang kantoni nyelvjárásban.
— Sajnálom, hogy felébresztettem. Ki kell jutnom, most azonnal.
— Mi a gond?
— Lebuktam. Valakit meg kellett ölnöm.
— A fenébe.
— Máris indulok L. A.-be.
— Rendben. Várni fogjuk. Mivel jön?
— Én... nem is tudom.
— Ne üljön repülőre. Úgy könnyen elkaphatják.
— Tudom.
— A vonatoktól és autóbuszoktól is tartsa távol magát. Autóval kell jönnie. De nehogy a sajátjával!
Chan most már olyan ideges volt, hogy nem tudott gondolkodni.
— Akkor mivel? Elárulná?
— Vegyen egy új autót. Vagy béreljen. De ne a saját nevére. Ne csináljon ostobaságot.
— Ugye kijuttat az országból? - kérdezte Chan.
— Persze. Ahogy megbeszéltük.
— Hongkongba?
— Máris intézkedem. L. A.-be viszont egyedül kell eljutnia, anélkül, hogy elkapnák. És őrizze meg a hidegvérét. Megértette?
— Igen.
— Akkor azt javaslom, hogy máris induljon el. - A kaliforniai férfi letette a telefont.
Chan összecsukta a telefonját, a zsebébe süllyesztette, és fogta a hátizsákját. Már csak egy dolgot kellett tennie: letörölni mindent a merevlemezéről. Megtette, aztán még egyszer körülnézett az irodában, és miután meggyőződött róla, hogy nem felejtett itt semmi fontosat, távozott. A pokolba a biztonsági kamerákkal, gondolta. A Third Echelon hamarosan úgyis rá fog jönni, hogy mit követett el. A legfontosabb az, hogy minél előbb kijusson innen.
Kifelé menet nagy ívben elkerülte Carly St. John irodáját.








10.
Van egy kisebb súlyzókészletem, egy padom és egy bokszzsákom a ház alagsorában. A könyvtárat, a dolgozószobát és a tornatermet leszámítva nincs is itt más. Baltimore-ban még lejártam egy rendes tornaterembe, ahol bokszolók, gengszterek és egyéb kemény fickók lógtak. Jó volt, de most már jobban szeretek otthon gyúrni.
Egy fekvenyomás közepén tartok, amikor megszólal az ajtócsengő. Az óra 8.30-at mutat, én pedig azon tűnődöm, ki a fene lehet az ilyen korán reggel. Aztán eszembe jut: te jó ég, Katia az. Ma van a szülinapom, és beleegyeztem, hogy idejöjjön reggelit készíteni nekem. Hogy a francba felejthettem el?
Felszaladok a földszintre, és ajtót nyitok. Ott áll előttem, és ragyogóan néz ki. Feszes farmernadrág van rajta és télikabát - pillanatnyilag csak ennyit tudok megállapítani -, de látom, hogy sokat bíbelődött a hajával, és kisminkelte magát, amit - érthetően - nem nagyon szokott megtenni a Krav Maga órák előtt. Én meg itt állok mackóban és pólóban.
— Katia! Már fél kilenc lenne?
Eltünteti a mosolyát és összevonja a szemöldökét.
— Ne mondd, hogy elfelejtetted, Sam.
— Nem, dehogy. Épp súlyzóztam, és hogy elrepült az idő! Gyere, kerülj beljebb. - Kétlem, hogy hisz nekem, de nem tesz megjegyzést. Lesegítem a kabátját, és látom, hogy csak egy spagettipántos piros atléta van alatta. A cucc csábító rálátást ad a dekoltázsára.
Hűha, gondolom.
Egy jókora tasak van nála, tele mindenféle kellékkel.
— Hol a konyha? - kérdezi.
— Itt - mutatom a boltíves átjárót tőlem balra.
— Klassz. Tetszik a házad, Sam. És ez mind a tied?
— Aha.
— Jó neked. — Leteszi a tasakot a pultra. - Oké, akkor most fejezd be az edzést, zuhanyozz le, és addigra kész lesz a reggeli.
— Már végeztem az edzéssel. Tényleg.
— Akkor menj, és szedd rendbe magad. - Szigorúan rám néz. Veszem a lapot: nem akarja, hogy bámuljam főzés közben.
Mire visszajövök, az ebédlőasztal már meg van terítve két személyre, és a gyertyafény sem hiányzik. Katia még porcelántányérokat is hozott, meg egy üveg pezsgőt. Az én terítékem előtt egy idétlen papírsüveg virít, „Szülinapos fiú” felirattal az elején.
— Katia, ez gyönyörű - mondom én.
— Ülj le, nagyfiú, és tedd fel a süveget.
— Nem fogom feltenni, Katia.
Nyelvet ölt rám, és visszamegy a konyhába. Leülök, és mégiscsak felteszem a sapkát, pedig úgy érzem magam benne, mint egy idióta. Amikor visszajön a tálcával, meglát, és elneveti magát.
— Ha látnád magad! Ezt nem lehet szavakkal leírni!
— Most már levehetem?
— Jól van. Nem akarok egész reggeli alatt vihogni.
A reggeli valami fantasztikus. Omlettet szolgál fel, amit három különböző sajttal, paprikával, hagymával, gombával és spenóttal készített. Van bagett és füstölt lazac is. Egy tányéron mindenféle gyümölcs púposodik. Az itallapon frissen facsart narancslé és pezsgő szerepel.
— A fenébe is, Katia. Azt hiszem, hozzám kell jönnöd feleségül - mondom poénból.
Ezt vegyem ajánlatnak?
Nem válaszolok. Ehelyett megemelem a pezsgős poharamat. Koccint velem.
— Boldog szülinapot, Sam.
— Köszönöm.
Enni kezdünk. A beszélgetés döcögősen indul. Ugyanaz van, mint amikor kimegyünk kávézni. Hiába akarom lelapulni, a felszín alatt ott lapul az elfojtott vágy. Ő is tudja, hogy így van, de úgy tesz, mintha nem létezne - csak azért, mert én nem ismerem el. Az edzésekről beszélünk, szóba kerül néhány tehetségesebb diák, majd elkerülhetetlenül a karrier is.
— Engem teljesen boldoggá tesz, hogy Krav Magát taníthatok - állítja Katia. - Sosem vágytam másra. Különben is, már túl öreg vagyok ahhoz, hogy szüljek. És persze túl fiatal ahhoz, hogy visszavonuljak.
— És meg tudsz élni csak a Krav Magából? Egyébként dehogy vagy túl öreg a szüléshez. Már ha egyáltalán szeretnél gyereket.
Megrázza a fejét.
— De, az vagyok. Nem szeretném közel negyvenévesen végigcsinálni. A gyereknevelés a huszonéveseknek való. És hogy válaszoljak a kérdésedre, nem, nem tudnék megélni egyedül a leckékből. Van azonban egy kis jövedelmem egy alapból, amit az apám hozott létre, mielőtt meghalt. Amíg nem kezdek őrült módra költekezni, addig megélek belőle.
Úgy döntök, nem erőltetem a bébikérdést.
— Az édesanyáddal mi van? Vannak testvéreid?
— Ő és a húgom Kaliforniában élnek. San Diegóban. Épp hozzájuk utazom két nap múlva. Mondani is akartam, hogy jövő héten elmaradnak az edzések. A többieket majd e-mail- ben értesítem. Nagyjából egy hétig maradok. Arra gondoltam, esetleg felnézek Kaliforniába, esetleg L. A.-be.
— Ez jól hangzik - mondom. - Nekem sem ártana egy kis vakációzás.
— Neked? Mister Világutazónak?
— Az munka. Hidd el nekem, nem sokat lazíthatok, ha munkaügyben utazom.
— Igazából mivel foglalkozol, Sam? És nehogy azt mondd, hogy üzletkötő vagy. Egy percig se hittem el.
— Pedig az vagyok. Valami olyasmi. Nemzetközi kapcsolatok az Államok és különféle külföldi cégek között. Olyan termékekről van szó, amikhez az amerikaiak másként nem jutnának hozzá. Ami engem illet, mondhatjuk azt, hogy információkat gyűjtök, és problémákat simítok el.
Elneveti magát és megrázza a fejét.
— A kormánynak dolgozol. Ne is tagadd.
Vállat vonok.
— Gondolj, amit akarsz.
— Gyerünk, Fisher. Nem lepne meg, ha kiderülne, hogy kém vagy. Olyan gyors vagy és olyan fitt. A te korodban a legtöbb pasi már elhagyja magát. De te nem. És okos vagy, meg rengeteget utazol. Néha hetekre eltűnsz. A magánéleted is olyan titokzatos. Semmit sem tudok rólad azon kívül, hogy van egy lányod, és hogy jobb vagy a Krav Magában, mint én.
— Nem vagyok kém, Katia. És nem vagyok jobb a Krav Magában, mint te.
— De igen, az vagy, és ezt te is tudod. Tegnap elporolhattad volna a seggemet. Hagytad, hogy lenyomjalak.
— Talán tényleg azt akartam.
Oldalra dönti a fejét, és a szemembe néz. Barna szeme szikrázik a gyertyafényben.
— Igen? - kérdezi.
Iszom egy korty pezsgőt, és igyekszem higgadtan gondolkodni. Pedig tudom, hogy eljött a pillanat. Éveken át kizártam az életemből a másik nemet, de most már vége. Ideje visszatérni a férfi-nő kapcsolatok világába.
Felállok, és feléje nyújtom a kezem. Rám mosolyog, és elfogadja. El akarom vezetni az asztaltól, de megállít.
— Várj! - Katia felkapja a két pezsgőspoharat és a palackot. - Erre még szükségünk lehet.
Felviszem a hálószobába. Az ágy nincs bevetve, de Katia nem panaszkodik. Leteszi a palackot és a poharakat, és felém fordul. A karomba veszem, és szenvedélyesen csókolózni kezdünk. Szenvedélyesebben, mint az edzőteremben. Már ha ez lehetséges.
 
Amikor végre feljövünk levegőt venni, az óra az éjjeliszekrényen 13.30-at mutat. Legalább egy órán keresztül szerelmeskedtünk vadállati hévvel, aztán elaludtunk egymás karjában. Az aktus számomra egyben bizonyságtétel is volt. Hosszú volt ez az önmegtartóztatás, de úgy tűnik, ez is olyan, mint a biciklizés: nem lehet elfelejteni. Nos, Katia Loenstern jó kis biciklinek bizonyult. És ő is keményen megült engem. Aludtunk egy félórát, aztán újra kezdtük. Olybá tűnt, mintha legalább száz évig cölibátusban éltem volna. Elkortyoltuk a langyos pezsgő maradékát, aztán kipróbáltunk egy újabb pozíciót. Katia nem győzött csodálkozni az állóképességemen, én pedig üdvözöltem lelkesedését.
A legjobb reggelem - és a legjobb szülinapom - volt évek óta.
Azt fontolgatjuk, hogy ki kellene menni és zuhanyozni egyet - kettesben -, amikor a csipogóm megszólal. Ez azt jelenti, hogy fel kell hívnom Lambertet a dolgozószobámból, a kódolt vonalon. Nincs kedvem hozzá. A fenébe is, vakáción vagyok. Most tértem vissza egy bevetésről. Ez nem igazságos. Éppen most, amikor épp elkezdődött ez az első nővel, akit kedvelni tudok azóta, hogy...
— Jelent ez valamit? - kérdezi Katia.
— Igen. Telefonálnom kell. Lentről, a dolgozószobámból.
Édesen mosolyog.
— Menj csak. Én addig fekszem még egy kicsit, hátha sikerül visszaállítanom a vérnyomásomat a normális szintre.
Gyengéden megérintem az arcát és megcsókolom.
— Mindjárt visszajövök.
— Visszafelé hozz egy pohár vizet! - kiált utánam.
Kelletlenül felhívom Lambertet a Third Echelonnál.
— Sam, hála az égnek, hogy itt van - fogadja a hívásomat.
— Mi történt, ezredes?
— Találkozzunk a szokásos helyen egy óra múlva.
— Egy óra múlva?
— Miért? Más dolga akadt?
Legszívesebben azt mondanám neki, hogy fogja a megbízatását, és dugja, ahová akarja, de mégsem teszem.
— Izé... nos, egy kicsit elfoglalt vagyok.
— Ez hármas prioritású ügy, Sam.
A rohadt életbe! Ez élet-halál kérdése lehet. Ebből nem hátrálhatok ki.
— Ott leszek - ígérem. Leteszem, és felmegyek a földszintre. Töltök két pohár vizet a konyhában, és felviszem a hálószobába. Katia a lepedő alá bújva kuncog. Ahogy belépek, kidugja egyik hosszú, formás lábát, majd behajlítja a levegőben.
— Tetszik? - kérdezi színlelt európai akcentussal. - Akarod?
Leülök az ágy szélére, és gyengéden lehúzom a fejéről a lepedőt. Egy pajkosan mosolygó Katia bukkan elő.
— Tessék - nyomom a kezébe a pohár vizet. Felül, és ezzel elém tárja imádni való keblét.
Mohón megissza a vizet, sóhajt, aztán megkérdezi:
— Nos, készen állsz a hatodik menetre? Vagy a hetedikre? Már nem is tudom.
— Katia, el kell mennem. Üzleti ügy. Sajnálom.
Úgy néz rám, mintha pofon vágtam volna.
— Komolyan?
— Komolyan.
— Nem csak kidobni akarsz?
— Dehogy. Ha rajtam múlna, soha nem hagynánk el ezt a szobát.
— Lefogadom, hogy ezt mondod minden lánynak, aki reggelit készít a szülinapodon.
Lehajolok, hogy megint megcsókoljam. Hagyja, de a korábbi szenvedély már oda van. Megbántottam.
— Azt jelenti ez, hogy megint el kell utaznod? - kérdezi.
— Meglehet.
— Sam, mitől olyan fontos a te munkád?
— Nem mondhatom el, Katia.
— Vagyis a kormánynak dolgozol.
Azt hiszem, ennyi még nem árthat. Ha ez tényleg egy tartós kapcsolat kezdete...
— Igen, nekik. De hogy mit, azt nem mondhatom el. Kérlek, ne is kérdezd. Rendben?
Eltűnődik rajta, aztán kijelenti:
— Rendben, de csak akkor, ha megígéred, hogy továbbra is járni fogsz az edzéseimre.
Felnevetek.
— Hát persze, hogy járni fogok. - Megfogom a kezét, és kisegítem az ágyból. - Azt a közös zuhanyt még megejthetjük, ha te is akarod.
— Arra mérget vehetsz. Nem akarok úgy hazamenni, hogy árad belőlem a szexszag. A macskám megőrülne.
Előremegyek a fürdőszobába, hogy megengedjem a vizet. A tükörben látom, hogy valamit ráfirkant a jegyzettömbre, amit az éjjeliszekrényen tartok. Csatlakozik hozzám, és öt-hat percen keresztül szappanozzuk egymást, míg megint el nem kap minket a hév. Megint csináljuk, a zuhanyfülkében állva, miközben a forró víz a bőrünket paskolja.
Amikor már felöltöztünk, megpillantom az üzenetet a jegyzettömbömben. A telefonszámát írta fel, azzal a megjegyzéssel, hogy „ezt nem adom meg bárkinek. Elmosolyodok, és lekísérem a lépcsőn.
— Ugye szólsz, mielőtt elutaznál? - kérdezi.
— Szólni fogok. ígérem. - Ez a legkevesebb.
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Havazni kezdett. A tél Marylandben mindig kiszámíthatatlan. Sohasem tudhatod, hogy hóvihar lesz, vagy jég, vagy csak egyszerűen hideg. A hőmérséklet nem olyan vészesen alacsony ma, de a hófelhők kitesznek magukért. Az időjósok tizenöt centi havat ígérnek. Szuper.
Feltekerem a fűtést a 2002-es Jeep Cherokee terepjárómban, és D. C. felé hajtok az I-95-ös úton. Az autó egy Overland modell, egy masszív 4x4-es, bivalyerős, 265 lóerős V8 motorral. A városba egy kicsit túl sok, de néha kiviszem durvább terepre is. Szeretem az ilyen kirándulásokat, de sajnos elég ritkán tudok sort keríteni rájuk. Gyakran fantáziálok arról, hogy kamionsofőr leszek, ha visszavonultam a hírszerző szakmából. Végre alkalmam lenne „felfedezni Amerikát”, mint a többi népi hősnek.
Lamberttel általában nyilvános helyen találkozunk. A D. C.-ben és környékén lévő kormányügynökségi épületeket messze elkerülöm, mert sosem tudhatom, nem követ-e valaki. Ha látnának bemenni egy NSA vagy CIA épületébe, az már elég intő jel lenne arra, hogy a szövetségi kormánynak dolgozom. A Third Echelon főhadiszállása nem az NSA épületében, de még csak nem is annak közelében található. A NSA épülete félúton Washington D. C. és Baltimore között található, a Savage Roadon, a marylandi Fort Meade-ben, míg a Third Echelon jelenlegi központja egy kisebb, jellegtelen épületben működik, bent a szövetségi fővárosban, valahol a Fehér Ház környékén. A központot biztonsági okokból kétévente új helyre költöztetik. De még ha minden igyekezetemmel is azon vagyok, hogy távol maradjak a főhadiszállástól, néha dolgom van velük. Lamberttel úgy döntöttünk, a legjobb az lesz, ha a randevúkat máshol tartjuk. A helyszíneket régebben mindig váltogattuk, de általában üzletközpontok voltak, ahogyan manapság is. Lambert tudja, hogy utálom őket, ezért szerintem direkt választja ezeket helyszínül, hogy ezzel is bosszantson. Lambertnek beteges humora van.
Az utóbbi időben ugyanazt a helyet használtuk Silver Springben, mert minden tekintetben megfelel.
Lekanyarodok az I-95-ról, és követem a táblákat, amelyek elvezetik az autóst a City Place Malihoz, a Colesville Roadra. Leparkolom a dzsipet, és bemegyek. Az éttermeket nem nehéz megtalálni, és ott van Lambert is az egyik asztalnál - mindig ő érkezik hamarabb -, de meglepetésemre nincs egyedül. Frances Coen is ott ül mellette. Tudom róla, hogy a Third Echelon egyik Field Runnere. A harmincas éveiben jár, és a fiús külső ellenére egészen vonzó. Karcsú, és barna haját rövidre vágva hordja. A ruhája hétköznapi, teljesen átlagos. Lambert fekete garbót viselt és khaki nadrágot. Sosem ölt egyenruhát, ha nyilvánosan kell találkoznunk. Úgy látom, a kedvencét majszolja, a Big Mac Combo menüt. A nő salátát eszik. Szemkontaktust létesítek Lamberttel, aztán én is bemegyek az udvarba, hogy egyek valamit. A reggeli már régen volt. Ennyi szeretkezés és pezsgő után tápértékre van szükségem. Végül egy tányér brokkolis csirkét veszek az álkínai pultnál.
Csatlakozom Lamberthez és Coenhez. Az ezredes már majdnem végzett a menüjével. Az a vicces szokása van, hogy amikor ideges, rövidre nyírt haját simogatja. Most is ezt teszi, és sokkal feszültebb, mint általában. Ma különösen feltűnőek a táskák a szeme alatt, nem is emlékszem, hogy láttam-e valaha ilyennek. Lambert általában nagyon energikus. Ambiciózus és okos, és nem lepne meg, ha azt mondaná, hogy sohasem alszik. Több kávét iszik, mint amennyi levegőt beszív. Az a fajta fickó, aki mindig elfoglalt, és aki sohasem lazít. Abból ítélve, ahogy ma kinéz, kénytelen vagyok azt mondani, hogy ez a tempó idő előtt végezni fog vele.
Coen csendben méreget. Ez az első alkalom, hogy észreveszem a heget a nyakán, a gallér alatt. Exkatona lenne?
— Jól van, ezredes? - kérdezem Lamberttől.
— Nem - feleli. - Carly St. John meghalt.
A gyomrom teniszlabdányira zsugorodik.
— Mi?
Bólint.
— Tarkón lőtték. Az irodánkban.
Nem akarom elhinni. Carly a barátom volt, az egyetlen ember, Lambertet leszámítva, akivel bármit megbeszélhettem.
— Tudja, hogy ki...
— Még nem, de Mike Chan eltűnt. Minden jel arra mutat, hogy ő az elkövető. Mindenhol ott van a biztonsági kamerák kivételein.
— Mike Chan? Az elemző?
Az ezredes bólint. Csak egyszer és rövid időre találkoztam Channel. Csendes kínai-amerikainak ismertem meg, aki érti a dolgát, és igazi csapatjátékos.
Coenre nézek. Lambert észreveszi.
— Sam, már ismeri Frances Coent. Ő az egyik Field Runnerünk.
— Igen. - Field Runner. Emlékszem, mennyit beszélgettünk a programról Lamberttel. Azt akarja, hogy ne egy, hanem két ember hajtsa végre a küldetéseket. A Field Runner felelőssége lenne koordinálni az utazást és biztosítani a Splinter Cell számára a felszereléseket. Én tiltakoztam, hangosan és érthetően. A legnagyobb hátrány véleményem szerint az, hogy épp elég kockázatot jelent egy embert is odaküldeni, akit elkaphatnak és megkínozhatnak. Egy Splinter Cellt legalább kiképeztek arra, hogy ellenálljon a durva bánásmódnak. De mi történik, ha egy Field Runnert kapnak el? Hogyan fog reagálni ez a nő, Frances Coen, ha a rosszfiúk tüzes vassal akarják kiégetni belőle az információt?
Későbbre hagyom a vitát. Most sokkal jobban aggaszt, ami Carlyval történt.
— Bárki ölte is meg, az lehet a felelős azért is, hogy információ szivárgott ki és jutott a Műhely kezébe - vélem.
— Valószínűleg igaza van - válaszolja az ezredes. — Ha tényleg Chan az...
— Mi történt eddig?
— Kénytelenek voltunk bevonni az FBI-t. Ez egy szövetségi hatáskörbe tartozó bűntény. D. C. rendőrségét mégsem engedhettük be az irodáinkba. Nem létezünk, ugye emlékszik?
— Ja.
— Vagyis ülnünk kell a kezünkön, míg az Iroda körbe nem szimatol.
Látom rajta, mennyire nem örül ennek.
— Mikor történt?
— Valamikor ma éjjel. Carly sokáig dolgozott. A számítógépét is tönkretették. Minden, amit elért a szivárgás utáni nyomozásban, oda lett.
— Van biztonsági másolatunk - szólal meg Coen. - Már vizsgáljuk. Csak még azt nem tudjuk, hogy készített-e mentéseket Carly az utóbbi egy-két napban.
— Megkértem Annát, hogy azonnal szakítsa félbe a szabadságát - tájékoztat Lambert. - Addig vékony jégen táncolunk.
Anna Grimsdottir éppen olyan okos, mint Carly - volt de Carlyhoz nagyon kötődtem. Nehéz lesz pótolni.
— Tehát, gondolom, azért hívott ide, hogy Mike Chan nyomába küldjön.
— Nem. Attól tartok, nem.
Hogy? Mi a fene?
— Uram, én Mike Chan után akarok menni.
— Nem az ön dolga. Nem is a Third Echelon dolga. Ezt az FBI-ra kell bíznunk. Sajnálom, Sam. Én is éppen úgy meg szeretném bosszulni Carly halálát, mint ön, de nem tehetem. Hagynunk kell, hogy a politika fogaskerekei úgy forogjanak, ahogy forogniuk kell.
— Akkor mit keresek itt?
— Egy egészen másik ügy miatt van itt. Hongkongba kell mennie, Sam. Még ma este.
— Ma? A fenébe, ezredes, még alig jöttem haza Oroszországból! Egy hete sincs, hogy itthon vagyok. Nekem nem jár a kötelező mentálhigiénés szabadság?
— Tudom, de ebben a pillanatban ön az egyetlen rendelkezésre álló ügynökünk. Ne felejtse, tavaly elveszítettük a távol-keleti ügynökünket, és azóta is alkalmi helyettesítőket küldünk oda, ha dolog van. A Bizottság folyton költségcsökkentést követel tőlem. A Third Echelon, nem tudom, hogy miért, feketelistára került Washingtonban. Eredményeket kell felmutatnunk, mégpedig mielőbb. Ezért van szükségem önre, Sam. Nem szívesen mondom ezt, mert nem szeretném, hogy fejébe szálljon a dicsőség, de ön a legjobb emberünk.
Jó ezt hallani, de túl dühös vagyok ahhoz, hogy ez a válaszomban is tükröződjön. A fenének van kedve a tetves Hongkongba menni.
— Mi olyan átkozottul fontos Hongkongban? - kérdezem. Lambert elém tolt az asztalon egy nagy borítékot.
— Ismerősen cseng a SeaStrike Technologies neve?
— Igen, már hallottam róluk.
— Az egyik vezető tudósuk egy hete eltűnt. Attól tartottunk, hogy elrabolták, ugyanis az egyik legfontosabb védelmi programunk projektvezetője volt.
— Az MRUUV - mondja Coen. - Ismerős?
— Nem.
— Minden, amit tudnia kell, a borítékban lesz - folytatja Lambert.
— Szóval meg kell találnom ezt a tudóst - vonom le a következtetést.
— Nem. Már megtalálták. Meggyilkolták Hongkongban. A holttestet Kowloonban találták meg. A kínai hatóságoknak huszonnégy órájukba telt azonosítani.
— Hogy hívják?
— Gregory Jeinsen. Egykori keletnémet fizikus, aki 1971-ben az Egyesült Államokba emigrált. Azóta a Pentagonnak dolgozott.
— Akkor mit kell tennem?
— Azt akarom, hogy derítse ki, mit keresett Jeinsen Hongkongban. Ha eladta magát vagy elrabolták, akkor valószínűsíthető, hogy titkos információkat adott ki az MRUUV-ről. Ha ez történt, a Pentagon nem fog repesni az örömtől. - Lambert megint végigsimítja a haját.
— Azt akarja, hogy kinyomozzak egy gyilkosságot? Tisztelettel, ezredes, de én nem gyilkossági nyomozó vagyok. Nem esik ez egy kicsit kívül a Third Echelon hatáskörén?
— Nem, nem ezt kell tennie. Azért megy Hongkongba, hogy azt tegye, amit mindig is tenni szokott: információkat szerezzen. Gregory Jeinsen okkal volt ott. Tudni akarom, mi volt ez az ok. Ha az MRUUV-vel kapcsolatos titkokat adott ki vagy el, akkor a mi dolgunk követni a nyomokat, és kideríteni, mihez kezdtek velük. Ha eközben azt is kideríti, hogy ki ölte meg, annál jobb. Akkor legalább lekörözzük az FBI-t és a CIA-t, és egy újabb tollat tűzhetünk a kalapunkba, hogy legyen mire mutogatnunk, ha a Bizottság nekilát megnyirbálni a költségvetést.
— Szóval ez az egész csak a pénzről szól, mi? - Kezdek nagyon pipa lenni.
— Hagyja abba, Sam. Ha elolvassa az aktát, ön is meg fogja érteni, mennyire fontos.
Csendben fortyogok, a többiek pedig türelmesen várják, hogy abbahagyjam. Végül fogom a borítékot, és azt mondom:
— Rendben.
— Köszönöm, Sam - mondja Lambert.
Legyintek.
— Mi van a Prokofjev házában talált cuccal? Volt ideje ránézni az eltűnt atombombák listájára?
— Az elemzőink ezekben a percekben is a tábornok széljegyzeteinek a megfejtésén dolgoznak. Holnapra vagy holnaputánra már többet fogok tudni. Igazán szép fogás volt, Sam.
— Köszönöm. A biztonsági résről, amin Carly dolgozott, tud mondani valamit? Attól tartok, még rosszabb lett a helyzet. Valaki tudta, hogy követem Prokofjev tábornokot Kijivben. A fickó félreállt az autójával és felgyújtotta, mert felvilágosították, hogy nyomkövető van rajta. Honnan tudhatta? Továbbá, minden jel arra mutat, hogy azért érkezett haza váratlanul Moszkvába, mert tudta, hogy a házában vagyok. Ezredes, egy kezén megszámolhatja azoknak a számát, akik tudtak arról, hogy mit csinálok Oroszországban.
— Tisztában vagyok vele, Sam. Amint Anna visszatért, ez lesz az első számú prioritásunk. Nem kérdés számomra, hogy belülről kompromittálták a Third Echelont. Lehet, hogy Mike Chan volt az, de ha igen, egyelőre nem zárható ki az sem, hogy nem egyedül dolgozott. Ugyanúgy az sem biztos, hogy a másik áruló a Third Echelon alkalmazottja. Lehet, hogy azon kevés kívülállók egyike, akik tudnak a létezésünkről. Egyelőre semmit sem tudunk, Sam, ezért résen kell lennünk. Ezt tartsa szem előtt.
Coen felé intek a fejemmel. Lambert veszi az adást.
— Sam, a Field
Runner-művelet...
— Egyedül dolgozom, Lambert. Ezt ön is tudja.
— A jövőben ez nem biztos, hogy mindig így lesz, Sam. Ezúttal még igen, de azért vagyunk itt, hogy elmondjuk önnek, Frances jó ütemben halad azon az úton, hogy az ön személyes Field Runnere lehessen. A mostani küldetés alatt Washingtonból fogja figyelni a ténykedését. Legközelebb, nos, majd meglátjuk. A program részletei még kidolgozás alatt állnak. Megértem az aggodalmait; épp eleget hangoztatta őket.
A nőre nézek.
— Nem akarom megbántani, Frances, de nem látom, mitől könnyítené meg a munkámat az, hogy tudom, ön is ellenséges területen tartózkodik. Épp elég nekem az, hogy a saját valagamra vigyázzak, nem hiányzik még valaki, hogy az ő seggéért is aggódnom kelljen.
— Az én seggem miatt nem kell aggódnia — vág vissza Coen.
— Alaposan kiképeztek. Tudom, mit kell tennem vészhelyzet esetén.
— És ha megkínozzák? Arra is megtanították? Tudja, mit kell tennie, ha egyenként kitépkedik a körmét vagy elektródákat dugnak fel a...
— Sam! - förmed rám Lambert. A többi vendég érdeklődve néz minket. Lambert visszavesz a hangerőből. - Ebből elég.
Összefonom magam előtt a karomat, és hátradőlök.
— Ahogy akarja.
Coen vár egy szívdobbanásnyit, aztán folytatja;
— A Dulleson találkozunk ma este. Egy katonai Osprey lógja elvinni az egyik Fülöp-szigeteki támaszpontunkra, ahonnan kereskedelmi járattal repül tovább Hongkongba. Addigra összegyűjtöm a legfrissebb jelentéseket is. A részleteket a borítékban találja. Találkozunk este, Mr. Fisher. - Kezet nyújt.
Nem akarok pöcs lenni vele, ezért elfogadom és megrázom.
— Hívjon Samnek - ajánlom fel neki.
 
Katia nem örül neki, hogy ilyen hamar el kell utaznom, de nem csinál nagy ügyet belőle. Ha azt tenné, kétszer is meggondolnám, hogy folytassuk-e. Az utolsó dolog, amire szükségem van, az egy követelőző barátnő. Tudom, hogy csalódott, de azt mondta, hogy ne foglalkozzak vele. Megérti, hogy dolgom van, és különben is, Kaliforniába utazik, úgyhogy nem fog unatkozni.
Nagyon bírom a lányt. Bármit is diktáljon a józan eszem, alig várom, hogy újra láthassuk egymást.
Most tehát itt vagyok a Dulles reptéren, ahol az általa megjelölt újságos előtt találkozom Frances Coennel. Egy üres kapuhoz sétálunk, és átad nekem egy másik borítékot.
— Itt van minden az utazásával kapcsolatban, ahogyan az is, hol és hogyan veheti át a felszerelését. Nem lesz gond.
— Ezt gondolod te- motyogom.
— Tessék?
— Semmi.
— Nézze, Mr. Fisher, én tudom...
— Azt mondtam, hívjon Samnek.
— ...Sam, hogy nem lelkesedik ezért a Field Runner ötletért, de én jó vagyok abban, amit csinálok. Kérem, adjon nekem egy esélyt, és higgyen bennem. Meg tudja ezt tenni?
Vállat vonok.
— Nem vagyok egy vallásos ember.
Összevonja a szemöldökét.
— Oké, adok egy esélyt - enyhülök meg végül.
— Ezúttal nem leszek odaát. Most még mindent úgy fog csinálni, mint eddig. Az egyetlen különbség az, hogy a legtöbb esetben én leszek az, akivel kapcsolatba lép. Az utasításokat természetesen továbbra is Lambert ezredestől fogja kapni. Anna hamarosan visszatér, de addig én vagyok az első számú kapcsolattartója.
— Oké, főnök - nyugtázom, és vigyorgok. A szarkazmusom nem nyerő nála, de azért kezet nyújt.
— Sok szerencsét, Sam.
Bólintok.
Ebben a pillanatban egy őrmester jelenik meg a kapunál. Megközelít minket.
— Mr. Fisher? - kérdezi.
— Igen.
— Az Ospreyhez kell kísérnem.
— Rendben. - Fogom a sporttáskámat, és követem a katonát. Nem nézek hátra Frances Cohenre. Nem nézek hátra semmire.








12.
Már számtalanszor jártam Hongkongban, az 1997-es, nagy jelentőségű átadás előtt, és utána is. Mielőtt a britek elhagyták volna a gyarmatot, az hír terjedt el, hogy a tőkés berendezkedésnek, amit Hongkong több mint egy évszázadon keresztül élvezhetett, vége. A kommunista Kína tönkre fogja tenni mindazt, amit addig „a korona gyöngyszeme” néven emlegettek. Eddig ez nem történt meg. Nem sok változást látok, kivéve, hogy kevesebb brit mászkál az utcán. A kínaiak megígérték, hogy az elkövetkező ötven évben megőrzik Hongkong jelenlegi formáját. Hogy mi lesz azután? Ki tudná azt megmondani. Egyszerűen azt fogják mondani, hogy „Oké, emberek, nincs többé vállalat, mindenen egyenlően osztozunk”? Nem hinném. Hongkong egy olajozottan működő gépezet, és véleményem szerint az is fog maradni még jóval a huszonegyedik század derekán túl is.
Az utazásom a Távol-Keletre eseménytelenül telt. Az Osprey előbb Hawaiin szállt le. Elidőztünk vagy két óráig Pearl Harborban, aztán tovább repültünk Manilába. Mire odaértünk, már túl késő volt ahhoz, hogy elérjem a hongkongi járatot, így a támaszponton éjszakáztam. Nem is volt olyan rossz. Mivel parancsszóra tudok aludni, nem voltak gondjaim az időeltolódással. A jet-lag szindróma sohasem jelentett problémát számomra. Illetve csak akkor, ha már túl vagyok egy küldetésen, és lazítani próbálok otthon. Mindent egybevetve elmondhatom magamról, hogy ura vagyok a biológiai órámnak.
Miután földet érek másnap reggel Hongkongban, autót akarok bérelni, de végül leteszek róla. Akárcsak Londonban vagy New Yorkban, az autó Hongkongban is inkább hátráltatja, mint segíti az embert. Sokkal gyorsabban el tudok jutni A-ból B-be tömegközlekedéssel és gyalog. Ha valami távoli helyre kell mennem, akkor leintek egy taxit. Autót pedig, ha mégis szükségem lenne rá, később is bérelhetek.
Frances Coen utasításai szerint Mason Hendrickset kell megkeresnem, aki egykor hírszerzőtiszt volt itt, a Távol-Keleten. Hendricks amerikai, volt CIA-s, és akárcsak Harry Dagger Moszkvában, a nyugdíjazása után sem tudott teljesen elszakadni a szakmájától és az állomáshelyétől. Még soha nem találkoztunk, bár számtalan lehetőségem lett volna rá. Valahogy akkor sem keresztezték egymást az útjaink, amikor még a CIA-nak dolgoztam. Segítőkész, eszes és leleményes ember hírében áll. Coen azt mondja, hogy a felszerelésemet Manilából hozták át Hendricksnek. Nem tudom, hogy működik a logisztika, vagy hogyan fogja átvenni Hendricks a cuccot, de nem is igazán érdekel; hadd intézze a Field Runnerem, ha már így rám erőltették.
Hendricks a Mid-Levelsen lakik, félúton a Victoria Peak felé. A Peak volt az a hely, ahol mindenki lakni szeretne Hongkongban. Minél feljebb mész, annál drágábbak az ingatlanok. A Mid-Levels a felső középosztály és az alsó felsőbb osztály környéke, ha lehet ilyet mondani. Már ez is elképesztően drága.
Taxival jutok el az otthona elé, ami egy különálló ház egy társasház mellett a Conduit Roadon. Hendricks ajtót nyit, én pedig meglepődök azon, hogy milyen fiatalnak mutatja magát. Elvileg hatvanegy éves, de alig negyvenötnek néz ki.
— Sam Fisher - állapítja meg. Kezet nyújt. - Mason Hendricks.
Erős, határozott kézfogása van.
— Örülök, hogy végre találkozunk ennyi év után.
— Úgyszintén. Kérem, fáradjon be.
A ház berendezése a nyugati és a keleti ízlés elegye. A brit hatás kétségkívül érzékelhető, de mégis inkább az ázsiai dominál. A nappaliban például egy hatalmas Buddha ül, ami rögtön feltűnik az embernek, amint belép. A házat tömjén illata lengi be. A szobor mellett palackba zárt hajók gyűjteménye mind brit, és mind a tizennyolcadik századból való.
— Elnézését kérem a tömjén miatt - mondja Hendricks. Attól tartok, az itt töltött negyven-egynéhány év alatt egészen hozzászoktam.
— Nem zavar - nyugtatom meg.
Hendricks egy egyszerű bézs tunikát és laza, hozzá illő nadrágot visel. Bármelyik tengerparti ház kertjében otthon lehetne benne.
— Tudom, mire gondol - állítja. - Arra, hogy fiatalabbnak látszom, mint kellene.
— Való igaz, még ötvennek sem néz ki. Pedig hatvanegy éves, jól tudom?
— Jövő hónapban töltöm a hatvankettőt. A stressztől és méregtől mentes életmód teszi. Elismerem, hogy volt egy kis plasztikai beavatkozásom, festem a hajam és nem eszem zsíros ételeket, de az is sokat jelentett, hogy visszavonultam a CIA-től. És végre a szerelmi életre is volt időm. Annyi kínai barátnőm volt az utóbbi tíz évben, amiről még álmodni sem mertem volna főiskolás koromban. És ha valami, akkor ez fiatalon tartja az embert! További örömömre szolgál az is, ha egy számomra is izgalmas vagy fontos ügyben segíthetek nagyra becsült kormányunknak. Csakis a sport kedvéért, persze. Remélem, hasznomat fogja venni. De addig is, mit szólna egy italhoz?
Vállat vonok.
— Jöhet.
— Én scotchot iszom. Magának mit tölthetek?
— Csak gyümölcslevet, ha van.
A Buddha túloldalán lévő bárszekrényhez lép, és tölt két pohárba. Kihasználom a pillanatot, és megnézem a könyvespolcát. Csupa katonai kézikönyv és kalandregény.
Visszajön, és egy baracklével teli poharat ad a kezembe. Koccint.
— Egészségére.
— Köszönöm. Egészségére.
Kivezet egy teraszra, ahonnan az egész várost be lehet látni.
— Bárcsak magasabban lennénk. Huszonöt évvel ezelőtt bagóért vettem ezt a házat. Most egy vagyont kereshetnék rajta, ha eladnám. De ha leégne, akkor is gazdag ember lennék a biztosításnak köszönhetően. - Nevet. - És akkor lehet, hogy vehetnék egy házat valahol közelebb a Peakhez. Onnan még szebb a kilátás. Minden újgazdag ott vesz magának házat.
— Szerintem ez is egy nagyon szép ház, Mr. Hendricks.
— Kérem, szólítson Masonnek.
— Rendben.
Leülünk egy-egy napozószékre, és élvezzük az esti szellőt. Ellentétben Marylanddel, itt kellemes meleg van. Nem is emlékszem, hogy valaha is másként lett volna, amikor Hongkongban jártam.
— Megérkezett a holmim? - kérdezem.
— Meg. A vendégszobába tettem. De kérem, szusszanjon egy kicsit, és beszélgessünk. Hol fog megszállni?
— Még nem tudom.
— Szívesen felajánlanám a vendégszobát, de esténként női társaságom szokott lenni. Remélem, megérti.
Rávigyorgok.
— Világért se zavarnék. Biztosan találok egy helyet. Nem vagyok válogatós. Valószínűleg Kowloon mellett fogok dönteni. Ismerek ott néhány olcsó szállodát.
Egy darabig csendben üldögélünk, végül szóba hozom a küldetést:
— Mason, mit tud mondani nekem erről a Jeinsen professzorról?
Hendricks elmondja ugyanazt, amit már tudok: hogy Jeinsent főbe lőtték, ponyvába tekerték, kikötötték a kowlooni promenádhoz, és hagyták, hogy megtalálják. Az eltűnt fizikusra kiadott Interpol-körözés segített azonosítani. Amint ez megtörtént, a kínaiak rögtön értesítették az amerikai kormányt.
— Az érdekes benne az - mondja Hendricks -, hogy Jeinsent nem megölték, hanem kivégezték.
— Kicsoda?
— Én azt mondanám, hogy triádmunka volt.
Bólintok. A triádok a mi maffiánk, a japán jakuzák, az orosz mafija és más hasonló bűnszervezetek kínai megfelelői, évszázadok óta jelen vannak, eredetileg azért jöttek létre, hogy segítsék elűzni a Csing-dinasztiát, és segítsenek helyreállítani a Mingek uralmát. A huszadik században kezdtek el a bűnözés iránt érdeklődni. Mint minden titkos társaság, hazafiasságukkal és nacionalizmusukkal büszkélkednek. Mivel ki nem állhatják a kommunistákat, elsősorban a brit Hongkongban és a portugál Makaóban telepedtek le, később pedig szétszéledtek az egész világon, olyan helyekre, ahol nagyobb kínai közösségek élnek. Tudom, hogy a nagyobb amerikai városok kínai negyedeiben is működnek triádok. Kábítószerrel, fegyverekkel kereskednek, de nem idegen tőlük a prostitúció, a rabszolga-kereskedelem, a védelmi pénzek kizsarolása és az illegális szerencsebarlangok működtetése sem. A triádok hevesen nyugatellenesek, rítusaik és találkozóik titkosak, nem ázsiaiak általában nem vehetnek részt rajtuk.
— Azt hiszem, azt is tudom, hogy melyik triád műve lehetett - folytatja Hendricks. - A legtöbb triád késsel, bárddal, karddal hajtja végre a kivégzéseit. Jeinsent gengszter módra tarkón lőtték. Ahogyan a maffia is teszi. Egyetlen triád van Hongkongban, amelyikről tudni lehet, hogy ezt a módszert alkalmazza. Szerencsés Sárkányoknak hívják őket.
— Nem ismerős.
— Nem a legnagyobb triád, távolról sem. A Sárkányok egészen eltörpül, mondjuk a 14K vagy Bambusz Szövetség mellett, viszont emberemlékezet óta működnek. A bázisuk itt van, de tudom, hogy mélyen bent, a szárazföldi Kínában is vannak érdekeltségeik.
— De a triádok hírhedten antikommunisták - jegyzem meg.
— Azok, és ez igaz a Szerencsés Sárkányokra is, de ettől függetlenül biztos vagyok benne, hogy összedolgoznak bizonyos kormányhivatalnokokkal. Az átadáskor várható volt, hogy a kínai kormány keményen le fog csapni a triádokra közismerten kommunistaellenes hozzáállásuk miatt. Nem történt meg. A triádok most is éppen akkora hatalommal bírnak, mint a britek idején. Persze, még mindig illegális triádtagnak lenni, meg ilyesmi, és a rendőrség folyamatosan küzd ellenük, de ugyanaz van, mint a jakuzával Japánban: mindig velünk lesznek.
— Hogy néz ki a vezetősége?
— A vezérük egy Jon Ming nevű fickó, ő a Cso Kun, vagyis a Sárkányfő. Nem tudom pontosan, de olyan negyvennyolc éves lehet. Magával egykorú. Úgy tizenöt évvel ezelőtt lett Sárkányfő, egy véres puccsot követően. Ming egy gazdag gengszter, aki egy ültetvény jellegű birtokon lakik
Kowloon északi részén, közvetlenül az Új Területek határán. Ami azt illeti, sokkal inkább viselkedik jakuza, mint triád módjára. Nyilvánosan dicsekszik a pénzével és a hatalmával, ahogyan a japán gengszterek teszik. A kínai triádokra nem ez a jellemző. Itt már azért is letartóztathatnak, ha csak úgy viselkedsz, mint egy triádtag, Ming azonban mégis megúszta mindeddig. Ezért gondolom azt, hogy van néhány politikus is a zsebében.
— Hol találom meg ezt a Jon Minget?
— Van egy menő nightclubja Kowloonban. A Purple Queen. Ez egy olyan hoszteszklub, ahol vagyonokat fizetsz ki azért, hogy csak ülj és beszélgess egy csinos lánnyal. Néha haza is viheted őket, de ez még több pénzbe kerül. - Hendricks megzörgeti a jeget a poharában. - Ami azt illeti, én is így tettem szert nem egy barátnőmre. Gyakran eljárok ilyen hosztesz- klubokba. A Purple Queenbe is. De nem vihetem magammal. Ismernek. Nem szeretném, hogy együtt lássanak minket.
— Egyetértek.
— Mingnek van néhány étterme is, meg érdekeltségei a helyi iparban. A konténerkikötő egy részét is ő üzemelteti, így gyakorlatilag bármit ki vagy be tud juttatni az országba. Hagytam egy fotót a fickóról a cuccai mellett, hogy felismerhesse, ha találkoznának.
— De mi köze lehet Jeinsennek a Szerencsés Sárkányokhoz? teszem fel a kérdést.
Hendricks rám néz, és megugráltatja a szemöldökét.
— Ezért van itt, nem? Hogy kiderítse.
— Nincs ötlete?
— Nincs. Ha engem kérdez, a fickó elárulta a második hazáját is. Végül is az elsővel is ugyanezt tette, amikor az Államokba szökött.
Sóhajtok, majd közlöm vele:
— Éppen abban reménykedünk, hogy nem ezt tette. Gondolja, hogy találhatnék valami érdekeset Ming nightclub- jában?
— Nem tudom. Kétlem. Gondolom, minden triáddal kapcsolatos ügyet valamelyik házukban intézik, ebben pedig nem segíthetek. A legjobb, amit tehet, hogy szemmel tartja Minget, és követi. Talán elvezeti magát a szajréhoz.
— Amit igazán el szeretnék érni, az az, hogy kiderítsem, van-e kapcsolat a triád és a Műhely között. Gondolja, hogy lehet?
Hendricks bólint.
— Valahonnan be kell szerezniük a fegyvereiket. Azt hallottam, pletykaszinten, hogy a Műhely újra tevékeny a Távol-Keleten. Ma este még utánakérdezek egy pár dolognak, és majd meglátjuk.
Visszamegyünk a házba, és Hendricks megmutatja a vendégszobát, ahol a felszerelésem vár. A szokásos cuccok - az egyenruhám, a headset, a szemüveg, a Five-seveN és néhány tár, egyenként húsz darab 5.7x28 mm-es tölténnyel, valamint büszkeségem és örömöm, az SC-20K moduláris támadó fegyverrendszer. A puska harminc 5.56x45 mm-es SSl09-es töltényt használ félautomata és automata módban. Van hozzá egy torkolattűz- és hangtompító, többcélú indítócsővel kombinálva, amiből áramvonalas lövedékeket, ragadós kamerákat, füstgránátokat tudok kilőni. A felszerelésemhez tartozik még egy optikai kábel apró lyukakon keresztül való kémkedéshez, egy zavaró biztonsági kamerák ellen, néhány mozgásérzékelő akna, repeszgránátok, jelzőrakéták, valamint egy elsősegélyes készlet.
— Lenyűgöző, Mason - mondom a házigazdának. - Sikerült egyetlen szállítással megkapnom mindent.
— Értem a dolgomat, Sam.
— Na és hol van ez a triád-központ? A ház, amiről beszélt.
Hendricks felkapja az SC-20K-t, és leteszteli a súlyát.
— Jópofa fegyver. - Átnéz az irányzékon, aztán közli:
A Szerencsés Sárkányoknak nincs központi házuk. Gondolom, több házat tartanak fenn szétszórva, a területükön. A legjobb, ha a Purple Queenben kezdi. Ott mindig megtalálni néhány emberüket. Ha szerencséje van, Jon Minget is ott találja. Minden második nap benéz oda.
— Értem.
— Ne felejtse el, hogy maga most itt egy gweilo. Ugye nem kell mondanom, milyen veszélyesek tudnak lenni ezek a fickók? - A gweilo gyakorlatilag idegen ördögöt jelent.
— Ismerem a triádokat - állítom. - Ha egy nyugatiról azt gyanítják, hogy kémkedik utánuk, végeznek vele. És meghalni is képesek, hogy védjék a triádot.
Hendricks leengedi az SC-20K-t, és a szemembe néz.
— Úgy van. Ezt soha ne felejtse el.
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— Uram, az FBI-ügynök szeretne beszélni önnel.
Lambert megkérte a titkárnőjét, hogy küldje be, aztán dünnyögni kezdett magának. Nagyon nem tetszett neki, hogy az FBI beleütötte az orrát a Third Echelon dolgaiba. Vasfegyelemmel irányította a csoportot, és nem szerette, ha kívülállók beleszóltak a dolgába. Carly St. John „családtag” volt, és Lambert kötelességének érezte, hogy elkapja, és bíróság elé állítsa a gyilkosait.
Ehhez azonban nem voltak meg sem az eszközeik, sem a tapasztalataik. A Third Echelon nem rendfenntartó ügynökség volt. Lambert nem tartóztathatott le és nem hallgathatott ki senkit. Az ügyet egy külső félre kellett bízni, és az egyetlen, ami szóba jöhetett, az Iroda volt.
Az FBI Jeff Kehoe különleges ügynököt bízta meg az üggyel. Lambert egyszer már beszélt vele, még előző nap. A férfi texasi volt, a negyvenes évei elején járt, és tizenhat éve dolgozott az FBI-nál. A szakterülete az emberölés volt és a gyújtogatás. Az első találkozás jól alakult, és Lambert őszintén megkedvelte a fickót, de ettől még bosszantó volt, hogy a Third Echelon keze ennyire meg van kötve az ügyben.
Az elsődleges vizsgálatok hamar lezajlottak, és kézzelfogható eredményt hoztak. Kehoe megállapította, hogy Mike Chan az emberük. Az épületbe csak belépőkártyával lehetett bejutni, és azon az éjszakán Carlyn kívül Chan volt az egyetlen, akit a beléptetőrendszer regisztrált. A cég biztonsági kameráin látni lehetett, hogy Chan átmegy az irodájából Carlyhoz, majd visszatér onnan. További árulkodó jel volt az is, hogy Chan merevlemezéről mindent töröltek. Lambert most további eredményekre várt.
— Tessék! - szólt ki a kopogás hallatán. Kehoe belépett az irodába, és biccentett az ezredesnek.
— Jó reggelt, uram.
— Kehoe ügynök! Kér egy kávét?
— Köszönöm, nem, uram.
— Akkor üljön le. - Lambert az íróasztala előtt álló székre mutatott. Kehoe leült, és elővette a jegyzeteit. - Mit hozott ma nekem?
— Elég sok mindent - felelte Kehoe. - Először is, tudni szeretném, milyen ellenőrzéseken esett át Mike Chan, mielőtt lelvették volna.
Lambert vállat.
— A szokásos ellenőrzéseken. Bankszámlák, család, iskola... Miért?
— Mike Chan lakását alaposan átkutattuk tegnap este. A röntgenkészülék rejtett üregeket mutatott ki a fürdőszobája padlózata alatt. Ezekben találtunk néhány levelet, amelyek egy egészen új irányba indítottak minket. A leveleket kínai nyelven írták, és Chan fivére írta őket. Érdekes dolgokat tudtunk meg, többet között azt, hogy az igazi neve nem is Mike Chan.
— Hanem?
— Mike Wu. Egy komplett hátteret adott el önöknek hamis személyazonosságával együtt.
— Ez lehetetlen. Ugyanazzal a módszerrel ellenőrizzük a hátteret, mint önök vagy a CIA.
— Éppen ez a gond - mondta Kehoe. - Chan hátterét elejétől végéig „legyártották”, és valaki bentről manipulálta az adatokat. Más szavakkal, Chan egy kormányügynökségben dolgozó személytől kapott segítséget. Minden személyes adat dokumentálva volt, és még azelőtt került a helyére, hogy az ellenőrzés megtörtént volna. Ez jelentős erőforrásokul igényel. Mike Chan, vagyis immár Mike Wu, nem dolgozik egyedül. Attól tartok, hogy itt ennél sokkal komolyabb dologról van szó. Van elképzelése, kik állhatnak a háttérben?
Lambert sóhajtott egy hatalmasat, végigsimított tüskehaján, aztán közölte:
— Nos, az egyetlen ötletem a Műhely. Ha nem ők, akkor egy idegen hatalom akarhat bizonyítékokat szerezni ellenünk. Mint mondtam, Carly egy biztonsági rés eredete után nyomozott már tavaly óta. Közel állt a megoldáshoz, Mike pedig tudomást szerezhetett erről, és megijedt, hogy lebuktatják. Nem lepne meg, ha kiderülne, hogy ő adta meg a Műhelynek az ügynökeink nevét. A Műhely. Ők lesznek azok.
— De a Műhely fegyverekkel kereskedik, nem? Egy profit- orientált és nem politikai szervezet, nem igaz?
— De.
— Akkor miért építenek be egy ügynököt az ön ügynökségébe? Azon kívül, hogy ügynökök nevét tudhatják meg rajta keresztül, milyen célt szolgálhat még?
Lambert elgondolkodott ezen, aztán kijelentette:
— Azért, hogy információt adjanak el. - Az asztalra csapott az öklével. - Bármit is adott ki nekik Mike, ők tovább adták valaki másnak. Csakis ez történhetett.
Kehoe bólintott.
— Van benne ráció. Már ha tényleg a Műhelynek dolgozott.
Lambert az ügynökre pislogott.
— Mit tud még?
— Megtudtuk, hogy Vu eredetileg Los Angeles-i. Sikerült azonosítani a fivérét, aki a leveleket írta neki. Eddie Wúnak hívják, és egy ismert chinatowni gengszter. Az a gyanúnk, hogy egy Dél-Kaliforniában is tevékenykedő triád vezető személyisége.
— Egy triád?
— Igen, uram. Egy kínai banda, hasonló a maffiánkhoz.
— Tudom, hogy mit jelent a triád szó. Várjon csak! Úgy gondolja, hogy Mike Chan, azaz Mike Wu a fivérének dolgozik? És nem a Műhelynek?
— Nem tudom. A levelek szerint Eddie Wu mindent tudott a fivére hamis személyazonosságáról. Egyelőre csak felvetem, hogy talán nem a Műhelynek dolgozott, de egyelőre ez sincs kizárva. Van azonban még valami. A triád neve Szerencsés Sárkányok. Ez egy globális szervezet, amit Hongkongból irányítanak. A Sárkányoknak vannak bandáik Los Angelesben, San Franciscóban és New Yorkban is. Talán Houstonban is, de azt még nem tudjuk biztosan. Mindenesetre, a Szerencsés Sárkányok egy egészen elképesztő galeri. Eddie Wu többször is ült már börtönben, és megfigyelési listán Kaliforniában. Az utóbbi néhány évben azonban sikerült tisztának maradnia.
— Úgy gondolja, hogy Mike most Kaliforniába tart?
— Igen. Nyilván azóta ismét személyazonosságot váltott, és repülőre szállt. Vagy a biztonságosabb utat választotta, és vonattal vagy busszal ment. Sőt, az sem kizárt, hogy autóval. Egy 2002-es Honda Accordja van, de sehol sem találjuk. Vagy megszabadult tőle, vagy most is a kormánya mögött ül, és az autópályán repeszt. Ami azt jelenti, hogy legkésőbb holnapután Los Angelesben lesz.
Lambert megrázta a fejét.
— Hihetetlen. Képtelen vagyok felfogni, hogyan mehetett át a háttérellenőrzésen.
— Ahogy mondtam, uram. Valaki bentről, és fentről segítette. Őt is keressük.
— És mi lesz a következő lépésük?
— Los Angelesbe utazom. Az ottani kollégák már figyelik Eddie Wút. Ha Mike Wu feltűnik, előbb-utóbb biztosan találkozni fognak. Abban reménykedünk, Mike Wu nem számít arra, hogy leplezzük a hamis személyazonosságát.
Lambert bólintott.
— Értem. Kérem, tájékoztasson a fejleményekről, rendben'1 Tudom, hogy ön a saját felettesének tartozik beszámolóval, de azért nagyra értékelném, ha engem is naprakészen tartana.
— Úgy lesz, ezredes.
— Ez minden?
— Igen. Egyelőre.
Lambert felállt és kezet nyújtott.
— Köszönöm. Remek munkát végzett.
Kehoe is felállt, és megrázta az ezredes jobbját.
— Köszönöm. Majd jelentkezem. - Sarkon fordult, és elhagyta az irodát.
Lambert ezredes valamivel jobb hangulatban ült vissza a helyére. Még mindig nem tetszett neki, hogy az FBI végzi a nyomozást, de ez a Kehoe legalább tényleg nyomozott. Talán mégsem olyan rossz ez így, gondolta, és lenyomta a gombot az interkomon.
— Kérem, küldje be Ms. Grimsdottirt az irodámba.
A „beérkezett anyagok” dobozba nyúlt, és kivette belőle a jelentést, amelyben Frances Coen megerősítette, hogy Sam Fisher épségben megérkezett Hongkongba, felvette a kapcsolatot Mason Hendricksszel, és követ egy nyomot, amely azt feltételezi, hogy az egyik kínai triád is érintett az ügyben.
Véletlenek pedig nincsenek, gondolta Lambert. Lehet, hogy Mike Wu a Jeinsen-ügyben is érintett?
Kinyitotta Anna Grimsdottir személyes aktáját, és még egyszer belenézett a találkozó előtt. Nem mintha szükség lett volna rá. Lambert régóta ismerte Annát - a nő egyike volt a Third Echelon legelső alkalmazottainak. Az izlandi származású Grimsdottir egy harmincéves, második generációs amerikai volt, aki alapos megfontolás után félbehagyta tanulmányait. A St. John’s Főiskolán tanult számítástechnikát a kilencvenes években, de rájött, hogy a tanárai már nem tudnak újat tanítani neki, ezért otthagyta az iskolát, és beállt egy kommunikációs céghez, amely az amerikai haditengerészettel volt szerződésben. Ezután több hasonló cégnek is dolgozott, míg a Third Echelonhoz nem került, ahol előbb szoftvereket fejlesztett, majd műszaki igazgatóvá lépett elő. Grimsdottir a kezdetek óta erős motivációról, kivételes intelligenciáról és átlag feletti elkötelezettségről tett tanúbizonyságot.
Az ajtó felől halk kopogás hallatszott.
— Tessék!
Anna Grimsdottir bejött az irodába. Mint mindig, barna haját most is hátragumizva viselte, amitől úgy nézett ki, mint egy szexi professzornő. A vérmérséklete azonban egészen más volt, mint amit a megjelenése sugallt: higgadtság, sőt távolságtartás jellemezte. A humorérzéke is ehhez igazodott, amit Grimsdottir csak a legritkább esetekben engedett érvényesülni.
— Látni óhajtott, ezredes?
— Üljön le, Anna. - A nő helyet foglalt, keresztbe tette a lábát, és kihúzta magát. Hihetetlenül fegyelmezett volt. - Hogy lelt a szabadsága?
— Jól. Hawaiin voltam, mint tudja.
— Sajnálom, hogy olyan hamar véget ért.
— Én nem. Örülök, hogy hívott, és hogy itt lehetek.
— Akkor jó. Mint tudja, elvesztettük Carlyt.
Grimsdottir felemelte az állát, és kijelentette:
— Nagyon jól végezte a munkáját. Sajnálom, hogy... hogy ez történt vele.
— Mindannyian így vagyunk vele. - Lambert megköszörülte a torkát, és rátért a lényegre. - Készen áll folytatni eddigi munkáját?
— Természetesen.
— Gyorsan fel kell vennie a tempót. Több fejleményről is lemaradt.
— Akkor máris kezdjünk hozzá.
Lambert a szemébe nézett, és nem látott benne félelmet, csak mérhetetlen önbizalmat.
— Kezdjünk — válaszolta.
 
Mike Wu, alias Mike Chan maga mögött hagyott egy táblát, amelyen az állt, hogy Oklahoma City harminc kilométerre van tőle. Keresnie kellett egy helyet, ahol megállhat és pihenhet, még mielőtt balesetet okoz. Szemhunyásnyit sem aludt azóta, hogy lelőtte Carly St. Johnt. Most, két nappal később, a kialvatlanság és a túl sok koffein minden jele megmutatkozott a szervezetén. Ingerült volt, nem tudott összpontosítani, és hasogató fejfájás gyötörte.
Mielőtt elhagyta volna D. C.-t, beállt kék 2002-es Honda Accordjával egy zöld mellé - utóbbi egy társasház előtt parkolt, néhány sarokra a lakásától -, és egy csavarhúzó segítségével pillanatok alatt átcserélte a rendszámtáblákat. Ezután nyugatnak indult az I-70-es úton, majd áttért az I-81-re, hogy átkeljen az Appalache-hegységen és Virginián. Az autópálya Tennesseeben az I-40-es útba torkollt. Mike úgy tervezte, hogy egészen Kaliforniáig ezen marad. Tudta, hogy ez a legnyilvánvalóbb útvonal, de egyben ez volt a leggyorsabb is. Remélte, hogy a rendőrség még nem keresi. Azt tervezte, hogy miután aludt egy kicsit, megszabadul a Hondá- tol, és lop egy másik autót az út második felére. Még mindig m in akarta elhinni, hogy ilyen gyorsan átszelte a fél Egyesült Államokat. Igaz, csak tankolni állt meg, és hogy harapjon valamit.
Kihagyott egy táblát, ami a következő lejárat mellett talál- li.itó motelt reklámozta. Tökéletes, gondolta. Félreeső és olcsó. Pontosan az, amit az orvos felírt. Alig várta, hogy odaérjen. Zuhanyozik, belezuhan az ágyba, és alszik öt-hat órát. Aztán...
A fenébe! Egy járőrautó bukkant fel a visszapillantó tükörben, villogó fényekkel. Honnan került ez elő? Wu a sebességmérőre pillantott; kilencvenhárom mérföld per órát mutatott. Annyira türelmetlen volt, hogy megfeledkezett legelemibb óvatosságról is. Eddig gondosan ügyelt rá, hogy ne lépje túl a sebességhatárt, és nem is volt gond. Most pedig tessék! Az alvás ígérete teljesen elvette az eszét!
Lehúzódott az autóval, és megállt. A járőr, az Oklahomai Állami Rendőrség autója, beállt a Honda mögé. A rendőr egyelőre az autóban maradt: felírta a rendszámot, és ellenőriztette a központtal.
A rohadt életbe! Mindjárt közlik vele, hogy lopott. Most mi legyen? Gyerünk, gondolkodj!
A halálosan fáradt és rémült Mike Wu azt tette, amit az egyetlen lehetséges megoldásnak vélt. Az ülés alá nyúlt, és kivette a Smith & Wesson SW1911-et, aztán a tükörbe pillantott, hogy ellenőrizze, van-e más autó a közelben.
A rendőr kiszállt a járőrautóból, és odament hozzá. Wu leengedte az ablakot, és a férfira mosolygott.
— Üdv, biztos úr. Tudom, hogy egy kicsit gyorsabban hajlottam a kelleténél. Sajnálom.
— Szálljon ki az autóból, uram - mondta a járőr.
— Máris, csak a jogosítványom...
— Kérem, szálljon ki az autóból, uram - ismételte meg a rendőr.
— Oké, ha ezt akarja. — Wu kidugta a pisztoly csövét az ablakon, és meghúzta a ravaszt. A golyó a mellkasán találta el a férfit, és hátradobta az útra. Wu kinyitotta az ajtót, kiszállt, és a rendőr homlokára irányította a pisztolyt. A férfi, levegőért kapkodva, megrázta a fejét, és kiáltani próbált.
Wu másodszor is meghúzta a ravaszt, aztán visszaült az autóba, és ott hagyta a halott rendőrt, ahol volt, az út szélén, a járőrkocsi előtt. Úgy döntött, az lesz a legjobb, ha tartja magát az eredeti tervéhez, és megáll a motelnél hunyni egyet. A zsaruk keresni fogják, de nem fognak arra számítani, hogy ilyen közel van, egy bolhafészek motelben. Csak az autót kell elrejtenie szem elől. Aztán, ha kipihente magát, lop egy másik autót, és folytatja útját a szabadság felé.
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Egész könnyen megtalálom a Purple Queen nightclubot. Hatalmas épület, akkora, mint egy színház. Kowloonnak ez a része, a Tsim Sha Tsui East a hongkongi éjszakai élet rnyik központja. Ha körbenézek, nemcsak hoszteszklubokat latok, mint a Purple Queen, hanem karaokebárokat, diszkókat, éttermeket, sőt itt ragadt angol kocsmákat is. Neon- léiiy kápráztatja el a szemeket, és szinte érezni a levegőben .az izgatottságot. Kowloon napnyugta után méltó vetélytársa Las Vegasnak. Nehéz elhinni, hogy mindez kommunista ellenőrzés alatt áll.
A bejárati ajtónál két nagydarab szikh áll, készen rá, hogy megfélemlítsék azokat, akik nem kívánatos vendégek lennének. Egyenruhában vagyok, mert szeretném, ha ez a küldetés pusztán felderítés lenne. Meg akarok barátkozni a tereppel.
Az árnyék fedezékében megkerülöm az épületet. Van egy kisebb parkoló, egy „PRIVÁT” feliratú hellyel, nyilván a nagyfőnök számára. A többi hely foglalt. El sem tudom képzelni, hogy a parkolóőrök hova teszik az újabb autókat, mert a környező utcákon egyetlen üres helyet sem láttam. Hátsó ajtó van, de ablak nincs, és van egy bekerített rész, ahol a szemetet tárolják szállításig. Jó lenne bejutni azon a hátsó ajtón.
Mintegy végszóra, egy fickó jön ki rajta, és behajít egy zsák szemetet a gyűjtőbe. Öltönyt visel, napszemüveget, és szemmel láthatóan az izmaival szolgálja a lebujt. Odamegyek hozzá, és megjegyzem kínaiul:
— Ez a szemét bűzlik. Milyen gyakran szokták elszállítani?
Úgy néz rám, mintha őrült lennék.
— Mi?
— Azt mondom, hogy ez a szemét bűzlik. Ja, vagy nem is. Inkább te vagy büdös!
Ez meghozza a várt eredményt. A zakója alá nyúl, én pedig egy gyors mozdulattal a nyaka oldalára ütök a tenyerem élével. A pisztoly, egy Walther, a földre koppan. Keményen meggyomrozom a gorillát, s amikor ettől összegörnyed, jól tarkón vágom. A kiütött pacákot bevonszolom a gyűjtőbe, minden finomkodás nélkül belegyömöszölöm az egyetlen üres kukába, és ráteszem a fedelet. Itt ellesz egy félóráig, de az is lehet, hogy még tovább. A pisztolyt egy másik kukába hajítom, és azt is visszafedem.
Ezután belépek a hátsó ajtón, és egy folyosón találom magam, ahonnan négy ajtó nyílik. Illetve van még egy ötödik is, a túlsó végén, ahonnan rockzene és fülsértő karaoke- ének hallatszik át. Az első, tőlem jobbra eső ajtó mögött valamilyen tárgyalószoba lehet. Van egy asztal, hat székkel, egy fehér tábla a falon és egy telefon. Ami furcsa, az az, hogy kél falról is műanyag fólia lóg alá, az a fajta, amit a festők használnak, hogy megvédjék a bútorokat. Csakhogy a szoba nem úgy néz ki, mintha mostanában festették volna ki. Tovább akarok állni, de megakad a tekintetem egy folton az egyik fólia alján. Leguggolok, hogy közelebbről is megnézzem, és rájövök, hogy egyáltalán nem festékről van szó.
Ez egy megszáradt vérfolt.
Körbenézek, és nem nehéz elképzelnem, hogy a szoba nemrégen még teljesen le volt fóliázva. Valami nagyon csúnya dolog történt itt, és még nem takarították el teljesen a nyomokat.
Gyorsan letépem a fólia vérfoltos részét, a zsebembe gyömöszölöm, és átmegyek a következő ajtóhoz. Ez egy iroda, ahol iszonyú rendetlenséget találok. Az íróasztalon papírok elszórva, az iratszekrény fiókja félig kihúzva, egy kartondobozból pedig mu-shu maradéka ontja a szagát. Ránézek a papírokra, és alig tudom elolvasni a torz kínai jeleket. Számlák, rendelések és a dolgozók névsora.
Átlépek a következő szobába, arra számítva, hogy ha eddig nem is, most belebotlom egy csapat triádtagba, de ez is csak egy iroda, és bár kevésbé rendetlen, mint az előző, nincs itt semmi érdekes.
A következő ajtó a mosogatókonyhára nyílik. Két fickó van bent, kötényben, nekem háttal állva buzgólkodnak a mosogatónál. Mindkettőn fejhallgató, és a derekukra akasztott walkmanjüket hallgatják. A túloldalon egy lengőajtót látok.
A folyosó végén hirtelen kinyílik az ajtó. Belépek a konyhába, és megállok a fal mellett. Két, öltönyös, napszemüveges fickó megy el mellettem, egy pillantásra sem méltatva a konyhát. Kimennek a hátsó ajtón, és bevágják maguk mögött. A mosogatófiúk mindebből semmit sem vesznek észre, ahogyan abból sem, hogy ott állok a hátuk mögött.
Amikor már tiszta a levegő, kislisszanok a konyhából, a hátsó kijárathoz osonok, és résnyire nyitom az ajtót. A két lickó most száll be egy autóba. Megvárom, hogy kiálljanak és elhajtsanak, aztán én is elhagyom az épületet. Legfőbb ideje átvedleni Turista Joe-vá, és megnézni a klubhelyiséget is.
Miközben a sikátor egy sötét zugában az egyenruhámra veszem a civil ruhámat, a vérfoltos fólián jár az eszem. Tekintve, hogy a triád irányítja a klubot, a vér lehet bárkié. Majd megkérem Hendrickset, hogy ellenőrizze a vércsoportot. Ha megegyezik Jeinsenével, akkor lehet, hogy nyomon vagyok.
Úgy öltözve, mint egy átlagos gweilo, aki némi pénzt akar költeni, megközelítem a főbejáratot. Az egyik ajtónálló kinyitja, és az amerikai rockzene valósággal arcba vág. A belépő ára ötszáz hongkongi dollár, ami magában foglalja az első két italt is. Ez aztán az előnyös üzlet! Miközben előbányászom a pénzt, négy csodaszép, cheongsamot, azaz egyrészes hosszú ruhát viselő kínai lány kórusban „Welcome!”-ot kiált, és széthúzzák a fekete bársonyfüggönyt, hogy beléphessek a nagyterembe.
Halványan megvilágított, vörös fényben fürdő helyiség, több tucat, cserépbe ültetett apró pálmafával. Az egyik fal mentén egy hosszú akvárium nyúlik el. Úgy becsülöm, hogy mintegy ötven asztal van összesen, amik egy jókora táncparkettet vesznek körbe.
Van néhány kanapé-dohányzóasztal kombináció is szétszórva a parkett szélén. Ezeken többnyire középkorú kínai úriemberek ülnek egy, két, három vagy akár négy áhítatosan figyelmes „hosztesz” társaságában. A hely meglepően zsúfolt. Nem hittem volna, hogy ilyen sok bőkezű úriembert találok az átadás utáni Hong Kongban.
Úgy látom, a Purple Queen vendégei „időt” vásárolhatnak a hoszteszektől. A lány leül a vendég mellé, iszik vele egy italt, táncol vele, beszélget... illetve megtesz bármi mást, amire a pénzzel rá tudják venni.
Még privát szobák is vannak, ahova ki lehet szökni velük. Bármi történjék is ott, előre kell fizetni érte, és valószínűleg többe kerül, mint amennyit meg tud engedni magának az ember. Ha elég naiv a vendég, hamar megfosztják minden pénzétől.
Leülök egy asztalhoz a „Belépés csak alkalmazottaknak” feliratú ajtó mellé. Ezt angolul is kiírták, de több olyan feliratot is látok, amit nem fordítottak le kínairól. Szerencsére én elég jól tudom olvasni a kínai írásjeleket. Van egy vészkijárat a zenekar mögött, a mellékhelyiség pedig a bár mellett található.
Húsz másodperce sem ülök itt, amikor egy imádni való, hutai, szintén cheongsamot viselő lány közelít meg.
— Szeretne társaságot? - kérdezi erősen akcentusos angollal.
— Nem, köszönöm - válaszolom. - Csak hozzon nekem egy italt. Gyümölcslevet, ha kérhetem.
A lány úgy pislog, mintha valami nagyon csúnyát mondtam volna. A kezébe nyomok egy hongkongi százdollárost, és így már sokkal elégedettebbnek látszik. Az ázsiai nőkre jellemző apró tánclépésekkel elsiet, én pedig a „műsorra” koncentrálhatok. Egy kínai - vagy japán - üzletembert áll a színpadon, és a „We’ve Only Just Begun”-t próbálja énekelni. Borzalmas. Amikor elhallgat, a három hosztesz, akikkel ült, lelkesen megtapsolja. A férfi elhagyja a színpadot, és a négytagú banda visszatér a hangszereivel. A gitáros táncolni hívja a vendégeket, aztán egészen tűrhetően előadják a „Funkytown”-t. Tíz-tizenkét embert sikerül a parkettre csábítaniuk.
A lány meghozza a gyümölcslevet, és megint felajánlja a társaságát. Ezúttal is visszautasítom, és jelzem, hogy nem érdekel. Csúnyán megnéz, aztán odébb megy, és mond valamit egy másik hosztesznek, aki úgy dönt, ő is szerencsét próbál.
— Talán a gweilo a magasabbakat szereti? Vagy nagyobb mellre vágyik? Esetleg azt a lányt szeretné a szőke parókával?
— Nem, nem, köszönöm. Csak a gyümölcslevemet szeretném meginni, és nézni, mi történik körülöttem.
Amikor már úgy látom, sikerült megértetnem ezt velük, leltárba veszem a helyet felvigyázó gorillákat. Három kínai férfit látok - mind gengszter típus -, akik sarkig nyitott szemmel figyelnek. Bizonyára már azt is kiszúrták, hogy nem akarok pénzt költeni a lányokra, és azon tűnődnek, miért nem.
Csesszék meg. Aztán eszembe jut a társuk, akit kukába tettem Vajon feltűnt már nekik a hiánya?
Még meg sem ittam a gyümölcslevemet, máris ott az első hosztesz a kötelező második pohárral. Úgy tűnik, hogy mivel nem vagyok hajlandó további pénzt költeni, mielőbb meg akarnak szabadulni tőlem. Megköszönöm neki, de ügyet sem vet rám.
Nem sokkal ezután egy csapat férfi jön be, és úgy vonulnak végig a termen, mintha az övék lenne a kóceráj. Aminthogy tényleg az egyiküké. Felismerem az élen haladó férfit - Jon Ming az. A többi hat a testőre vagy az alvezére lehet. Mindannyian drága öltönyt viselnek, és úgy néznek ki, mintha most léptek volna ki egy John Woo-filmből.
A csapat elmegy az asztalom mellett, de egyikük se néz rám. Egyenesen a „Csak alkalmazottaknak” ajtó felé tartanak és bemennek a folyosóra, ahol az imént jártam.
Itt a nagy lehetőség, hogy kicsusszanjak és irányadót helyezzek Ming autójára. Ha a gorillái nem szakadnak bele a figyelésbe, akkor még lehet is esélyem. Gyorsan felhajtom a második italt, leteszek száz dollárt az asztalra, és elkapom a hosztesz tekintetét. A pénzre mutatok és „köszönöm" szót formálok az ajkaimmal. Mosolyog, de nem bátorít arra, hogy máskor is jöjjek vissza. Felállok, és a kijárat felé indulnék, amikor nem más, mint Mason Hendricks jön be a lebujba. Fehér öltönyt visel, irtó elegáns.
Mi a fene? Mintha azt mondta volna, hogy nem akar a közelemben mutatkozni. Valami készül.
Irányt változtatok, és a férfimosdó felé indulok. Nem sietem el, hogy közben legyen időm megfigyelni Hendrickset a szemem sarkából. Ő maga úgy tesz, mintha nem venne észre. A hoszteszek törzsvendégként üdvözlik. Mosolyog, némelyiknek átöleli a derekát, a fülükbe súg. Nevetnek, és az egyik kanapéhoz vezetik. A férfimosdóhoz érek. Bemegyek, bezárkózom egy fülkébe, és várok.
Két perccel később az ajtó kinyílik, és egy fehér nadrág alsó hajtókáját látom feltűnni. Kinyitom a fülkét. Hendricks az egyik mosdókagyló előtt áll, és kezet mos. Beállok a másik kagyló elé, és megengedem a vizet.
— Mi a fenét keres itt, Mason? - suttogom.
— Információt hoztam. Gondoltam, mielőbb tudnia kell róla. - Letesz egy névjegykártyát a pultra, és szárítani kezdi a kezét. - Az egyik informátorom szerint a Szerencsés Sárkányok ma estére egy fegyverszállítmányt várnak. Leírtam a címet a kártya hátára. Éjjel fél egykor kerül sor az átadásra.
Megszárítom a kezem, majd a zsebembe csúsztatom a kártyát.
— Kösz — motyogom. Talán ez kell ahhoz, hogy összefüggést találjak a triád és a Műhely között. Cserébe átadom neki a vérfoltos fóliadarabot. - Elemeztesse. Lehet, hogy Jeinsen vére.
Hendricks elteszi bizonyítékot, és bólint.
— Úgy lesz.
Ebben a pillanatban az egyik triádtag jön be a mosdóba. Ránk pillant, aztán továbbmegy, és beáll az egyik piszoár elé.
— Nos, barátom, sikere volt a hölgyeknél? - kérdezi tőlem Hendricks a kedélyes öregfiú hangján, aki egészen váratlanul egy honfitársába botlott.
— Igen, hogyne - megyek bele a játékba.
Rám kacsint.
— Azt hiszem, ma este nekem is szerencsém lesz. Jó vadászatot!
Hendricks kimegy, én pedig elidőzök még egy darabig a szárítónál. Aztán én is távozok, és a főbejárat felé indulok. Mielőtt kilépnék a fekete függöny mögé, megpillantom Hendrickset egy kanapén három nővel. Remekül szórakozik
Kiérve megint hátrakerülök az épület mögé. A főnöknek fenntartott parkolóhelyen egy Rolls-Royce áll, de sajnos két fickó is ott téblábol körülötte: mossák, fényesítik. Erre az autóra ma nem fogok irányadót telepíteni. A legjobb, amit tehetek, az, hogy visszamegyek a szállodába, átöltözök, aztán fél egykor megnézem azt a fegyverszállítmányt.
Van egy olyan érzésem, hogy hosszú éjszakának nézek elébe.
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Éjfélkor kivitetem magam taxival a Kowloon City néven ismert városrészbe, az egykori Kai Tak Nemzetközi Repülőtér mellé. Korábban itt volt a rossz hírű, de legendás Kowloon Walled City, a hongkongi alvilág központja. A terület technikailag Kína része maradt a brit uralom alatt is, és ezzel a triádok első számú gyülekezőhelyévé vált. Itt bármit megtalálhat az ember: prostitúciót, szerencsejátékokat, kábítószert, szegénységet, illegális fogorvosokat és orvosokat, sőt szervkereskedelmet is. Még a józanabb kínaiak sem mertek bemenni a körülvett városba, amely sötét, koszos, szűk sikátorokból és nyomorúságos bérlakásokból állt. Ha egy nyugati elég ostoba volt ahhoz, hogy bemerészkedjen ide, az életét is magával vitte.
1984-ben a hongkongi kormány birtokba vette a területet, szétköltöztette a lakóit és leromboltatta a falakat. Most, ironikus módon, egy gyönyörű park terül el a helyén. A változás kétségkívül megszabadította Hongkongot egy szégyenfolttól, ugyanakkor arra kényszerítette a triádokat, hogy befurakodjanak a terület más részeire. A múltban legalább egyetlen helyre koncentrálódtak.
Kowloon City még ma is egy olcsó környék, és talán nem Art, ha a nyugatiak éjszaka elkerülik. A „raktár”, amit keresek, nagyon közel van a régi reptérhez. Halálra van ítélve, az ablakait bedeszkázták, és már kezdek azon tűnődni, vajon Hendrickset nem verték-e át Ugyanakkor az is igaz, hogy még van egy félórám, és lehet, hogy ezek a kínai fickók kínosan pontosak.
Megkerülöm a helyet, és azt fontolgatom, hogy megpiszkálom a hátsó ajtó zárját, de aztán találok egy ablakot, amit egyetlen szál tessék-lássék rögzített deszka véd. Egy éjszakai menedéket kereső hajléktalan készíthetett ide magának bejáratot, amit aztán a maga módján álcázni próbált. Felugrok, elkapom a párkány szélét, és felhúzom magam annyira, hogy be tudjak nézni. Az éjjellátón át látom, hogy a raktár teljesen üres, csak némi fémhulladék van lerakva a falak mellé. Fél kézzel elkapom a deszkát, rántok egyet rajta, aztán hagyom leesni, mert közben kapaszkodnom is kell. Mint sejtettem, az ablak nincs bezárva. Rozsdás, nyikorgó zsanérokon fordul el, amiket a keret tetejére helyeztek el. Átkúszok rajta, megtámaszkodom a párkányon, aztán egy bukfenccel leugrok.
A teremnek dohos szaga van. Abból ítélve, amit látok, már évezredek óta nem használták. Még a pókhálók is pókhálósak. Épp lószarnak könyvelném el a tippet, amikor kintről autózúgást hallok. Fényszórók világítanak be a deszkák között, baljós árnyakat vetítve a szemközti falakra. Gyorsan búvóhelyet keresek, és átrohanok az egyik sarokba, hogy meghúzzam magam egy halom ócskavas mögött. Bebújok a fal és a lom közé, összehúzom magam, és várok. Közben egy újabb fényszórópár fénye vetül a falakra.
Egy perccel később kulcscsörgést hallok az elülső bejárat felől, ami nagyjából tíz méterre van onnan, ahol elbújtam. A vasajtó kinyílik, és három kínai jön be. Olcsó öltöny van rajtuk. Az egyik egy rádió adó-vevőt hoz, ami nagyjából akkora, mint egy hordozható rádiómagnó. Űjabb három fickó jön be, aztán becsukják az ajtót. Egy kicsit megnyugszom, mert most már legalább tisztában vagyok az esélyekkel. Hat az egyhez, ahol, természetesen, én vagyok a nyerő.
Az egyikük rácsap egy falikapcsolóra, és a mennyezeti lámpák elöntik fénnyel a teret. Az épületben tehát villamosság is van. Mégsincs halálra ítélve. Lehet, hogy a triád rendszeresen használja illegális ügyletek lebonyolítására, és jobb nekik így, hogy az emberek messze elkerülik.
Lekapcsolom az éjjellátót, és a vashulladék közt átkukucskálva nézem őket. A rádiós fickó a falhoz lép, talál egy aljzatot, és rácsatlakoztatja a készüléket. Valamit kinyit a tetején, és egy apró tányérantennát vesz elő. Ezt leteszi a földre, úgy egy méterre a rádiótól. A két cuccot egy vékonyka drót köti össze. A többiek ahelyett, hogy érdeklődve figyelnék, előveszik a fegyvereiket, és félkörbe állnak, neki háttal, mintha számítanának valakire. Kezdek aggódni, hogy a rejtekhelyem talán mégsem annyira jó, és megláthatnak.
A rádiós fickó visszamegy a készülékhez, és állít az oldalán sorakozó gombokon. Egy piros lámpa gyullad ki, és halk zümmögés tölti meg a termet.
Mi az ördög folyik itt?
A következő pillanatban úgy érzem, mintha villám csapott volna a fejembe. A fülemet nagy frekvenciájú elektronikus sikoly bombázza, elviselhetetlen fájdalmat okozva.
A rohadt életbe! Elég! Kapcsold ki!
Előregörnyedek, és a földre könyökölve a két tenyerem közé szorítom a fejemet, de bármit is tegyek, nem tudom lerázni a fájdalmat. Ez a legrohadtabb, legrosszabb gyötrelem, amiben valaha is részem volt.
Az implantátum. Ezt vette célba a készülék! Valamilyen jelet küld a belső fülembe épített elektronikának. De hiába jövök rá, hogy mi ez, tenni nem tudok ellene. A földön fetrengek, és a fickók persze észrevesznek. Rám irányítják a fegyvereiket, és elindulnak felém. Az egyikük félrerántja a bádoglemezt, ami a takarás javát adja, és ezzel felfed a többiek előtt is. Ott fekszem előttük, magatehetetlenül fetrengek, és maradék erőmmel azért imádkozom nem létező istenekhez, hogy vessenek véget a büntetésemnek. 
Ketten a hónom alá nyúlnak, elveszik a fegyveremet, és kivonszolnak a terem közepére.
Tegyél valamit!, parancsolok magamra. Nem lehetsz ennyire sebezhető! Arra képeztek ki, hogy elviseljem az elképzelhető legszörnyűbb kínzást is, és küzdjek, amíg csak élet van bennem. Nem hagyhatom, hogy ők győzzenek!
A jobb oldalamon fekszem embriópozícióban. Az öt fegyveres körülvesz, és rángatózó testemre céloznak fegyvereikkel. Ezen a koszos, hideg kövön fognak kivégezni.
A világ kezd elsötétülni körülöttem, amikor a jobb kezem magától a lábszáramon lévő zsebek egyikéhez csúszik, és kihúz egy repeszgránátot. Ezeket vészhelyzet esetére tartom itt, és ha most nincs vészhelyzet, akkor mikor van?
Nem nehéz élesíteni. Az adóhoz lökni, az már más. Jobb híján átlököm az egyik kivégzőember lába közt; mind az öten látják ezt, és követik a tekintetükkel. Az arckifejezésük minden pénzt megér, mert tudják, hogy ami most következik, az elkerülhetetlen.
És BUMM!
A fejfájásom hirtelen alábbhagy. Képes vagyok újra gondolkodni, és minden maradék erőmet összeszedve azon vagyok, hogy kiugorjak ebből a szánalmas helyzetből. Felöklelem az egyik fickót, kiütöm a fegyvert a kezéből, és nekitaszítom a jobbján álló cimborájának. Mindketten elvágódnak. Mielőtt még földet érnének, már lendítem is a jobb lábamat, és a bakancsommal seggbe rúgom a legközelebbi triádtagot.
Ahogy a füst szétoszlik, látom, hogy a kézigránát tönkrevágta a kis játékszerüket, és kinyírta a kezelőjét meg egy másik fickót, aki a legközelebb volt a robbanáshoz. Egy másik is súlyosan megsebesült - a saját vérében kúszva a fegyverét keresi. Ezzel maradt a másik három fickó, akik már megkóstoltak, és akik, úgy látom, hamar magukhoz tértek a meglepetésből. Az egyiknek sikerül felmarkolnia elejtett fegyverét, de közbelépek egy szolid rúgással, amit az állcsúcsára kap. A feje hátracsapódik, olyan erővel, hogy mindannyian halljuk a csigolyák roppanását. Elterül, és nem fog feltápászkodni. Soha többet.
Már csak két vidám kiscserkész maradt. Fegyvertelenek, de nem haboznak nekem támadni. Egyszerre rontanak rám, és szakavatott kungfu-mozdulatokkal mozgásképtelenné akarnak tenni. Egy, a gyomromat érő oldalrúgásnak sikerül kétrét görnyesztenie, s ezzel kiváló lehetőséget teremt a másik fickónak, hogy a tenyere élével a tarkóm alá üssön. Ez standard manőver, és arra vagyok kiképezve, hogy ilyenkor előrelökjem magam néhány hüvelyknyivel, s így az ütés inkább a hátamon érjen. Ez is fájdalmas, és az ütés a háti csigolyákat is eltörheti, de ezek mégiscsak keményebbek, mint a nyaki csigolyák.
Előrezuhanok, gurulok egyet, és a jobb lábammal elkaszálom az egyik fickót. Elesik, a társa viszont rúgni akar, de elkapom a lábát mindkét kezemmel, és megcsavarom, olyan erősen, ahogy csak bírom. Felordít, és kénytelen a csavarás irányába fordulni, ha nem akarja, hogy eltörjem a bokáját. Most már ő is a földön van, és ezzel időt ad nekem arra, hogy talpra szökkenjek. Hason fekvésből ez nem is olyan könnyű, de annak idején egy egész napot rászántam a mozdulat tökéletes végrehajtására, és most gyönyörűen sikerül. Hamar visszanyerem az egyensúlyomat, és megállok a két triádtag között.
Látva, hogy mindkét bokszpartnerem - bár még mindig a földön vannak - kész megvédeni magát, úgy döntök, az lesz a legjobb, ha az egyiket teljesen kiütöm, hogy ne kelljen megosztanom a figyelmemet. Elfordulok egy kicsit, és a bakancsommal erőteljesen a fickó szegycsontjába rúgok. Mielőtt még a társa megállíthatna, a kába férfi mögé ugrok, és a karhajlatomba zárom a fejét. Csavarok egyet rajta, és hallom a csigolyák ropogását. Aztán elengedem az immár élettelen testet.
A másik fickó közben belátja, hogy bajban van. Ahelyett, hogy támadna, a kijárat felé menekül. Gondolkodik is, mert mielőtt elillanna, felborítja az ajtó mellett álló ősrégi falétrát, ami elzárja előlem az utat, amikor rohannék ki utána az udvarra. Alig másfél másodpercembe telik elhárítani az akadályt, de addigra a fickó már bepattant az egyik autóba - egy Toyota Camryba - és már indítja is.
Kirohanok, előrántom a Five-seveNt, és célba veszem a gengsztert a szélvédőn át. Ő azonban ahelyett, hogy tolatni kezdene, mint várnám, rátapos a gázpedálra, és egyenesen nekem hajt. El kell vetődnöm jobbra, hogy elkerüljem a végei, és közben persze elejtem a pisztolyomat. A Toyota gumija csikorogni kezd, kavicsot szór a képembe; a sofőr hátratolat, megfordul, és elhajt az épülettől.
Felkapom a pisztolyt, és a másik autóhoz rohanok, ami egy Nissan Altima. Nem akarom elhinni, hogy ilyen szerencsém lehet, pedig igen, a kulcs az indítóban van. A kormány mögé vágom magam, beindítom az autót, és a Toyota után teperek.
— Sam? - hallok egy női hangot a fülemben. Valaki a Third Echelontól. - Ott van, Sam? Jól van?
Előbb kihajtok az utcára, a zsákmányom után, csak aztán válaszolok.
— Igen, itt vagyok. Ki maga?
— Frances Coen.
— Ja, hát persze. - Ez az ügy az implantátumokkal egy kicsit kiütött. Nem ismertem meg a hangját. - Mit akar?
— Mi folyik ott? Mit művel? Néhány percre elvesztettük a jelét. Attól tartok, gond van az implantátumokkal.
— Nem, nincs gond. A rohadékoknál volt valamilyen adó, az csinálta az egészet. Nem tudom, hogyan, de majdnem kinyírt. Most már jól vagyok.
A Toyota a Prince Edward Road néven ismert autópálya felé tart, felhajt a kelet felé tartó oldalára, és majdnem nekiütközik egy vadonatúj autókat szállító kamionnak. Követem száztízzel, és épphogy elkerülöm a szlalomozni kényszerülő kamiont. Bár éjfél múlt, az autópálya zsúfolt. Ide nem lesz elég a megosztott figyelem.
— Frances, most nem beszélhetek. Később majd jelentkezem.
— Lambert ezredes jelentést vár. Azt mondja...
— Mondja meg az ezredesnek, hogy itt helyzet van, és...
A rohadt életbe! Egy óránként nyolcvan kilométerrel haladó idióta Volkswagenes elém vág. Kénytelen vagyok balra rántani az Altima kormányát, ezzel viszont egy nálam gyorsabb BMW elé kerülök. Az autós észvesztően dudál, és minden igyekezete ellenére a Nissan hátuljának rohan. Százharmincötre gyorsítok, és faképnél hagyom a felmenőimet szidó sofőrt.
— Hallottam a csattanást - mondja Coen. - Most már látom a GPS-en. Jelentkezzen, amint tud. Az isten szerelmére, legyen óvatos.
Cikcakkban haladok az autódzsungelben, hogy utolérjem a Toyotát. Majdnem tíz autóval jár előttem, és veszélyes tempóban halad. Száznegyvenre növelem a sebességet, ez a maximum, amivel száguldani merek ekkora forgalomban.
Átmegyünk egy hídon, és megközelítjük San Po Kongot, a régi reptértől északra elterülő külvárost. Az autópálya itt kettéágazik: maradhatunk ezen az úton, ami délkelet felé kanyarodik, vagy választhatjuk a másik ágat, ami egyenesen délnek megy, a Kwun Tong Bypass irányába. A Toyota az utóbbi mellett dönt, és fülsértő csikorgással átvág két sávon, hogy ráhajthasson. A dudára tenyerelek, és követem a menekülőt. Egy taxi majdnem nekem rohan, de a sofőr a fékre tapos. Az autó meginog, és a korlátnak csapódik.
Sajnálom, motyogom magamban.
Most már az új autópályán vagyok, ami még az előzőnél is zsúfoltabb. A Toyota azonban már csak öt autónyira van tőlem, és a távolság csökken. Balszerencsémre egy rendőrautó mellett száguldunk el. A zsaru bekapcsolja a villogóját, és gyorsít, hogy utolérjen. Padlógázt adok, és óránként százhatvannal elhúzok két SUV mellett. Még néhány másodperc, és a Toyota mellé érek. A sofőr rám néz, összerántja a szemöldökét, aztán kidug egy pisztolyt az ablakon, és rám lő. A golyó az anyósülést találja el, és üvegcserepekkel teríti be, meg vele együtt engem is. Mivel ez egy kétszemélyes játék, én is előveszem a Five-seveNt, célzok vele az anyósülés felett, és meghúzom a ravaszt. A triádtag gyorsít egy parányit, és ez is épp elég ahhoz, hogy a hátsó üveget találjam el helyette.
A zsaru közben erősítést kérhetett, mert egy másik járőr hajt fel az autópályára a Richland Gardens lehajtó után. Nem érek rá a zsarukkal foglalkozni; a zsákmányomra összpontosítok. A kesztyű levéve, foglyot nem ejtünk.
Sikerül megint egy vonalba kerülnöm vele, aztán hirtelen balra kanyarodok, neki a Toyota oldalának. A menekülő autó visító gumikkal átkotor a bal szélső sávba. Én is sávot váltok, hogy mellette maradhassak, és megint rálövök. Ezúttal a hátsó szélvédőn megy be a golyó, és úgy tűnik, vállon találja a fickót. Az autó nekivágódik a korlátnak, visszapattan, és elém vágódik. A gengszternek sikerül visszanyernie az autó felett az uralmat, és megkerül egy lassan haladó autóbuszt. A busz és a két rendőrautó közé szorítva találom magam. Előzni próbálok jobbról, de egy furgon foglalja el előlem a helyet. Már csak a bal szélső sáv marad, ami viszont tele van a fel- és lehajtó autókkal. Kegyelmet adok egy újabb taxinak, aztán kiakasztom a sebességmérő mutatóját. Az Altima százhatvanra gyorsulva elzúg a busz mellett; a gond csak az, hogy a zsaruk is ugyanezt csinálják, és a buszsofőr nem látja őket, mert a visszapillantó holtterében vannak. Dudál és sávot akar váltani mögöttem, a járőröket pedig a korlátnak szorítja, Az egyik átszakítja a korlátot, és lezuhan az alant lévő utcákra, a másik megperdül, felborul és becsúszik az autópálya közepére.
Kürtszót hallok, aztán fémes csattanást és csikorgást, és gumik sivítását. Legalább húsz autó rohan egymásba mögöttem, de nem érek rá velük foglalkozni. A zsákmányom egy lehajtó felé igyekszik, nekem pedig rajta kell maradnom.
A Toyota a Kowloon-öbölhöz vezető lehajtóra kanyarodik, és én követem. Ha azt hiszi, hogy le tud rázni a város szűk és zsúfolt utcáin, akkor nagyon téved. A forgalom gyakorlatilag áll az utcák szintjén. Nincs hova mennie. Hülye húzás volt, fiam. Közvetlenül mögötte vagyok, egy piros lámpa előtt álló kocsisorban. Mit tehet? Kiugrik az autóból, és futni kezd.
A pokolba is, nem az én Altimám, úgyhogy kiszállok és üldözőbe veszem. Dühödt dudaszó kíséretében átmanőverezünk az autók között, és fellépünk a járdára. A triádtag - most már biztos, hogy eltaláltam, mert a jobb vállát szorongatja - befordul egy sarkon, és berohan egy sötét sikátorba. Én is belépek, lehajtom a szemüvegemet, bekapcsolom az éjjellátót, kiszúrom, leguggolok és célzok a Five-seveNnel. Meghúzom a ravaszt, ő pedig felbukik.
Ahogy közelebb megyek a sérült férfihoz, olyan sok rendőrségi szirénát hallok visítani, hogy képtelen vagyok megállapítani, merről jönnek. A többségük az autópályán lehet a tömeges karambol miatt, de néhányan lejöhettek utánam, úgyhogy jobb lesz, ha mielőbb eltűnök innen.
Triádos barátom a földön vonaglik, és lassan elvérzik. Sérült vállára lépek a jobb lábammal, és azt mondom kínaiul:
— Beszélj!
Szidni kezd, mégpedig angolul. Vicces, hogy egyes szavak és kifejezések mennyire globálisak.
— Honnan tudtátok, hogy a raktárban leszek? - teszem fel neki a kérdést.
A fickó megint szitkozódik, ezért fokozom a nyomást a válIán. Amikor eleget sikoltozott, egy kicsit enyhítek a nyomáson.
— Nos?
— Csak ennyit mondtak - nyögi ki.
— Tehát vártatok rám?
Nyög, de nem válaszol. Még jobban ránehezedek, mire ő felordít, aztán közli:
— Igen!
— Jól van. Most pedig áruld el nekem: volt ma este fegyverszállítmány-átadás? Bárhol is?
Megint szidni kezd, így aztán nemes egyszerűséggel ráállok a hátára. Általában nem szoktam megkínozni az ellenséget, hogy információt szedjek ki belőle, de sürget az idő, és ha nincs más megoldás, akkor teszem, amit tennem kell.
Amikor abbahagyja az ordítozást, fél lábbal lelépek róla, és hagyom, hogy megszólaljon:
— Reggel lesz - mondja. - Kwai Chungban.
Ez az egész Hongkongot kiszolgáló konténerkikötő.
— Hol? Mikor?
— Nyolckor.
A szirénák egészen közel vannak. Hallom, hogy gyalogos járőrök egymásnak kiabálnak a sikátor bejárata mögül. Pillanatokon belül itt lesznek.
Leguggolok, a hajánál fogva felemelem a gengszter fejét, is megint megkérdezem:
— Hol?
Elmotyog egy számot.
— Ez egy terminál?
Bólint és köhög. Vér buggyan ki a száján.
— Ugye nem hazudnál nekem? - kérdeztem tőle.
Pislog és erőlködik, aztán megint köhög, de nem tud megszabadulni a légcsövét elöntő vértől. Fuldoklik, és menthetetlen. Már csak másodpercei vannak hátra, úgyhogy ennél többet nem fogok kiszedni belőle. Felegyenesedek, és futni kezdek a sikátor másik kijárata felé. Két rendőr lép be az utcáról, és rám kiáltanak, hogy álljak meg, de eltűnök az árnyékban, és folytatom a menekülést. Kiszaladok az utcára, átvágok a forgalmon, és bevetem magam egy másik sikátorban. Megismétlem ezt vagy háromszor, és leráztam a zsarukat. Már csak egy dolgot tehetek: visszamegyek a szállodába, és várok reggelig. És reménykedem benne, hogy néhai triádtag barátom igazat mondott nekem.
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— Csapdát állítottak nekem, a rohadt életbe! - kiabálom az üres kowlooni szállodai szobának.
Lambert ezredes, Frances Coen és Anna Grimsdottir mind velem vannak az implantátumnak köszönhetően. Részletesen beszámoltam a raktárban történtekről, és irtó dühös vagyok.
— Higgadjon le, Sam - mondja Lambert. - Miből gondolja, hogy ez csapda volt?
— Mert tudták, hogy ott leszek. Mert azért hozták oda azt az átkozott szerkezetet, hogy szétcsesszék az agyamat az implantátumon keresztül. A triádtag, akit a sikátorban kivallattam, megerősítette. Tudták, hogy Splinter Cell vagyok, és azt is tudták, mi van belém építve. Az egészet előre megtervezték!
— Ez a készülék, Sam - szólalt meg Grimsdottir -, hogy nézett ki? - A hangja lágy, de határozott.
— Mint egy hordozható rádiósmagnó. Volt egy kis tányérantenna is hozzá, amit kivettek belőle és letettek a földre.
— Azt hiszem, tudom, mi történt. Ez azonban azt jelenti, hogy ismerniük kellett az implantátumotok felépítését és működési elvét. Ha tényleg így van, akkor azt innen, a Third Echelontól árulta el nekik valaki. Ez az egyetlen magyarázat.
— Mike Chan, már megint? - kérdezi Lambert.
— Lehetséges. Ha ő az áruló.
— Persze, hogy ő az áruló - mondom én. - Megölte Carlyt, nem? Elkapták már azt a rohadékot?
— Nem, de az FBI a nyomában van - tájékoztat Lambert.
— Jó, de ez még mindig nem ad magyarázatot arra, honnan tudták, hogy az épületben leszek. Az egyetlen személy, aki tudta, mire készülök, az Mason Hend-...
Ez az. Hendricks.
— Hm... azt hiszem, meglátogatom Hendrickset, ezredes.
A karórámra pillantok. Még van néhány órám reggelig.
— Mason Hendricks az egyik legmegbízhatóbb ügynökünk, Sam - mondta Lambert. - Feddhetetlen.
— Akkor az informátorát kell megkeresnem. Egy próbát megér. Egyébként is, odaadtam neki egy bizonyítékot, ami laborvizsgálatot igényel. Egy kis vér, amit a triád nightclubjában találtam. Lehet, hogy Jeinsen vére.
— Rendben, Sam.
— Más, ezredes?
— Igen. Végeztünk a Prokofjev házában talált anyag elemzésével.
— És?
— Emlékszik az eltűnt nukleáris eszközök listájára? Azokra a fura széljegyzetekre?
— Aha.
Frances Coen folytatja:
— Az egy kód. Mégpedig igen különös.
— És?
— Ha feltörjük, az orosz borscs receptje.
— Tessék?
— Ahogy mondom. „Formanova Cylindra répa, marhahúskocka, ecet, vaj, káposzta és paradicsomszósz.” Ezek a borscs összetevői. Kihagy ugyan néhány fűszert és zöldséget, de akkor is az.
— De mi köze a borscsnak az atombombákhoz?
— Nem tudjuk, de ez áll a jegyzékben.
— Ugye ez nem valami vicc?
— Reméltem, hogy maga tudni fogja a választ - mondja Lambert. - Látott bármi olyat Prokofjev házában, ami támpontot nyújthatna?
— Hacsak az asszonyság nem plutóniummal füszerezte a levesüket, fogalmam sincs. Bár nem nehéz elképzelni róla. Nézzék, én most átmegyek Hendrickshez, még mielőtt a nap felkelne. Ha valamit megtudok, szólok.
— Még beszélünk, Sam - ígéri Lambert, és kilépünk.
 
Edzőcuccban, az egyenruhámmal egy sporttáskában, átmegyek a komppal a szigetre, fogok egy taxit, és pirkadatra fent vagyok, újra a Mid-Levelsen. A sofőr azonban nem tud behajtani Hendricks utcájába. Egy zsaru közli, hogy csak az itt lakók hajthatnak be.
— Mi történt, biztos úr? - kérdezem kínaiul.
— Tűzeset-feleli.
Kifizetem a taxit, és kiszállok. Most már én is látom a vastag füstoszlopot. Két tűzoltóautó, egy mentő és két rendőrautó állja el az utat. Hendricks háza előtt vannak.
Fellépek a járdára és közelebb merészkedek. A ház koromfekete, és még mindig parázslik. A tűzoltókkal beszélgető rendőrök mellé oldalazok. Kínaiul beszélnek, de így is el tudok csípni néhány szót: „Tűzbomba... az ablakon át... az egyik hátulról... triád műve... két holttest...”
Letaglózva nézem, hogy a tűzoltók két letakart holttestet hoznak ki hordágyon. Egy megégett, fekete-vörös kar nyúlik ki az egyik lepedő alól. Még elkapom a „férfi és nő a hálószobában” szavakat, aztán a hullákat beemelik a mentőbe.
Hendricks azzal dicsekedett, hogy ma éjszaka szerencséje lesz. Szerencsés, mint Szerencsés Sárkányok. A lány is többet kapott, mint amit kialkudtak tőle. Kár érte.
Most már fogalmam sincs, mit gondoljak a kelepcéről. Úgy tűnik, Hendrickset is felültették. A triád rájött, mire készül, és valahogy elcsípték az információt. Az is lehet, hogy az informátora értesítette őket.
Ennyit a bizonyítékról, amit a nightclubban szereztem. Gondolom, annak is lőttek.
Elsétálok, és közben arra gondolok, hogy félre kell tennem ezt a Hendricks-ügyet, végre kell hajtanom azt, amiért idejöttem, Hongkongba, aztán illa berek...
Már érezni a nap melegét, mire visszaérek a komphoz. Sietnem kell: vár rám a konténerkikötő.
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Jeff Kehoe különleges ügynök az Empress Pavilion étteremben ült, és az egészen tűrhető dim szumot eszegette, fél szemét végig Eddie Wún, a szökevény Mike Wu, alias Mike Chan fivérén tartva. Kehoe egy nappal korábban érkezett Los Angelesbe. Miután a helyi FBI iroda segítségével kiderítette, hogy Eddie Wu a város történelmi kínai negyedében tartózkodik, berendezkedett a megfigyelésére. Wu eddig kétszer hagyta el Alameda utcai lakását, egyszer azért, hogy leugorjon a Phoenix pékségbe a Broadwayn - a városrész fő útvonalán -, másodszor pedig azért, hogy a Wing Hop Fung Ginseng and China Products Centerben, szintén a Broadwayn teát és fűszereket vegyen. A triád embere eddig teljesen ártalmatlannak mutatta magát. De még sok volt hátra a napból.
Alan Nudelman, az FBI Los Angeles-i irodavezetője tájékoztatást adott Kehoe-nak előző nap. Nudelman megerősítette, hogy Eddie Wu ismert triádtag, de eddig még egyszer sem sikerült összefüggésbe hozni egyetlen, a Dél-Kaliforniában működő kínai bandák által elkövetett súlyosabb bűncselekménnyel sem. A Szerencsés Sárkányok LA-i ága apró szervezet volt, tucatnál is kevesebb taggal. Hogy ezt Wu vezeti-e, vagy csak végrehajtó, azt sem tudták biztosan. Kétszer is letartóztatták narkotikumok birtoklása miatt, de nagyon jó ügyvédje volt, így megúszta pénzbüntetésekkel és rövid rács mögött töltött idővel. Egy komolyabb, tárgyak - köztük fegyverek - eltulajdonításával kapcsolatos vád miatt három évet ült a kilencvenes években. Azóta tiszta volt, de még mindig nem került le az FBI megfigyelési listájáról, annál is inkább, mert bár munkanélküli volt, szép helyen lakott, drága autót vezetett és mindig tele volt készpénzzel.
A dél-kaliforniai triádokat piti bűnöket elkövető maffiacsaládokhoz lehetett hasonlítani. Védelmi pénzek kizsarolásával - elsősorban a kínaiak lakta területeken -, prostitúcióval, illegális szerencsejáték rendezésével, fegyver- és kábítószerkereskedelemmel foglalkoztak. A legtöbb erőszakra a rivális Itiádok között került sor, és ritkán lett belőlük feljelentés. Ennek ellenére a Chinatown kerületi őrszobája mindig tele volt bandatagokkal. A legtöbb fehér nyomozó nem bánta, ha a kínai bűnözők ritkítják egymást; őket elsősorban az érdekelte, hogy ne azok az ártatlan családok szenvedjenek hátrányt vagy kárt emiatt, akik a demokratikus Amerikában becsületes munkával akarnak boldogulni.
Kehoe befejezte az evést, és maga elé húzta a Los Angeles Timest, úgy téve, mintha a keresztrejtvénnyel lenne elfoglalva. Eddie Wu két másik férfi társaságában volt, akik együtt jöttek be és ültek le az asztalához. Fekete bőrdzsekijükkel és napszemüvegükkel ők is kemény fickók benyomását keltették. Az amerikai triádtagok nem öltöztek olyan divatosan, mint távol-keleti testvéreik. Errefelé inkább néztek ki punkoknak. Ami Eddie Wút illeti, annyinak nézett ki, amennyi volt: harmincnyolcnak, amivel eléggé öregnek számított ahhoz, hogy közönséges bűnöző legyen.
Valamivel később Wu fizetett, és a három férfi elhagyta az éttermet. Kehoe is kifizette a számláját, és követte a triót a Hill Streeten át a Bamboo Streetre - az étterem a Bamboo Plazában volt, sok más üzlettel együtt -, majd ki a Broadwayre. Közben igyekezett úgy tenni, mintha csak egy fehér turista lenne, aki a kínai ajándéküzletek kínálatát csodálja.
Áthaladtak a Central Plazán, ahol az emeleti ablakokból madzsong lapocskák csörgését lehetett hallani, ami az üzletek nyitott ajtaján át kihallatszó autentikus kínai zenével vegyült A filmesek körében népszerű téren olyan széles körben is mert látványosságok voltak, mint az „Anyai értékek kapuja'’, a Kínai Köztársaság alapítója, Szun Jat-szen szobra és kívánságok kútja, amit még az 1939-es években építettek.
Wu a Cathay Banknál köszönt el a társaitól, a Broadway és az Alpine sarkán. A két férfi kelet felé indult az Alpine-on. Wu bement a bankba. Kehoe elidőzött egy darabig az impozáns épület előtt - mely állítólag Dél-Kalifornia első kínai-amerikai tulajdonú bankja volt.
Tíz perccel később Wu kijött, ő is kelet felé indult az Alpine-on, maga mögött hagyta a Dynasty Plazát, és visszatért a lakásába az Alamedán, amit mindössze egy tömbsor választott el a bazártól. A társasház a környék egyik legmodernebb épülete volt, és aligha alacsony jövedelmű kínai bevándorlóknak építették. Miután Wu eltűnt az előtérben, Kehoe visszaült a bérelt Lexusba, és várt.
Mike Wu nyugat felé vezető útját nem volt nehéz nyomon követni. Amikor Oklahoma City közelében holtan találtak egy rendőrt, a gyanú rögtön Wúra terelődött. A járőr egy közlekedési kihágásért állította meg a Honda Accordot, felírta a rendszámát, és megtudta, hogy a rendszám lopott. Mielőtt golyót kapott volna a mellkasába, jelentette a központnak, hogy át fogja kutatni a gyanúsított autóját. A ballisztikai vizsgálat kimutatta, hogy ugyanazzal a pisztollyal lőtték le, mint Carly St. Johnt.
Tizenhárom órával később Oklahoma Cityben, egy benzinkút mögött megtalálták Wu kék Hondáját. Hogy innen Wu mivel ment tovább, az egyelőre rejtély volt.
Kehoe biztos volt benne, hogy Wu fel fogja keresni a fivérét Los Angelesben. Végtére is Eddie Wu tudott hamis személyazonosságáról. Jó esélyt adott annak is, hogy Eddie lesz az, aki segíteni fog Mike-nak elhagyni az országot. Nudelman szerint Eddie nagyon is jó volt ebben. így aztán csak idő kérdése volt, mikor fog Mike megjelenni Eddie ajtaja előtt. Kehoe-nak csak annyi dolga volt, hogy egy pillanatra se tévessze szem elől a triádtagot.
Délután Wu megint előjött. Beült az autójába, egy BMW 745i szedánba - ami újabb bizonyítéka volt annak, hogy Wu törvénytelen úton keresi a pénzt; Kehoe úgy becsülte, az autó hatvanöt-hetvenezer dollárba kerülhetett -, és felment a 110-es autópályára, ahol nyugat felé indult. Kehoe diszkréten követte.
Hétköznap délután volt, de a délutáni csúcs ideje még nem jött el, így Kehoe kellemesen gyér forgalomnak örvendhetett. Kehoe-nak nagyon tetszettek L. A. autópályái. A legjobbak voltak az egész országban. Más amerikai nagyvárosokkal szemben ezeket eleve úgy tervezték, hogy nagy forgalom bonyolódhasson rajtuk. Chicago és Washington D. C. forgalma például szinte megnyomorodott, amikor a lakosság - lélekszámban - kinőtte az autópályákat.
A BMW ráhajtott a Santa Monica autópályára, és továbbra is tartotta a nyugati irányt. Wu felnyitotta az autó tetejét, ami arra késztette Kehoe-t, hogy lassítson. De nem volt gond, és hamarosan elérték azt a helyet, ahol a 405-ös keresztezte az utat. Wu az északi kijáratot választotta, átkelt a dombokon, majd letért a Sunset Boulevardnál, és nyugat felé kanyarodva behajtott Brentwoodba.
Kehoe-nak itt már sokkal nehezebb dolga volt. A BMW kis mellékutcákon kapaszkodott fel a Crestwood Hills Park környékére. Kehoe-nak hol azért kellett aggódnia, hogy szem elől téveszti Wút, hol azért, hogy a kínai kiszúrja. Akadtak olyan szakaszok, ahol rajtuk kívül nem is közlekedett más autó az úton. Közel félórányi kacskaringózás után a BMW rátért egy Norman Place nevű dimbes-dombos útra. Egy idő után Wu hirtelen lefordult jobbra, ráhajtott egy kavicsos útra, és eltűnt a fák között. Kehoe megállt a kereszteződésnél, és megnézte a térképet. Hol a pokolban vannak?
A Getty Múzeum, állapította meg, mindössze két mérföldre van, északkeleti irányban. A területen luxusházak voltak elszórtan, meg néhány vállalkozás.
Kehoe úgy döntött, vállalja a kockázatot, és követte Wút a fák közé. Körülbelül egy mérföld után egy kapu és drótkerítés állta útját. „GYROTECHNICS, INC. - MAGÁNTERÜLET - ÁTJÁRNI TILOS” figyelmeztette egy tábla. A felirat alatt kínai jelek is volt, nyilván ugyanazt jelentették.
Az FBI-ügynök kiszállt az autóból, és átnézett a kapu fémrácsozatán. Ötven yarddal beljebb egy modern, kétszintes épület állt. Jellegtelen épület lett volna, ha elsötétített ablakait nem különböző geometriai alakzat formájára alakítják ki, így viszont úgy nézett ki, mint egy 1950-es sci-fi díszlettervező félresikerült elképzelése a „jövő házá”-ról.
Kehoe beült a Lexusba, és visszahajtott a Norman Place-re. Ott félreállt, és felhívta Al Nudelmant a mobiljáról.
— Nudelman.
— Üdv, Al, itt Jeff Kehoe.
— Hallgatom, Jeff.
— Hallott egy GyroTechnics Inc. nevű cégről?
— Nemigen. Mi lenne az?
— Reméltem, tudni fogja. Követtem Eddie Wút, és ide hozott. A dombok közt van, a Getty Múzeum közelében. Magánterületen.
— Utánanézek, és visszahívom.
— Köszönöm.
Kehoe lehajtott a dombról, és beállt egy kevésbé szembetűnő helyre. Innen a visszapillantó tükörből jól láthatta a névtelen kavicsos utat, így nem kellett attól tartania, hogy Eddie-t szem dől téveszti.
Húsz perccel később Nudelman visszahívta.
— A GyroTechnics egy vadonatúj kínai vállalat. Elektronika, áramkörök, effélék. Itt az áll, hogy a fő szakterületük a vízi járművek, konkrétan hajók és csónakok irányítóvezérlő elektronikája. Három hónapja jegyezték be Kaliforniában.
— Mi köze hozzájuk Eddie Wúnak?
— Ez jó kérdés - felelte Nudelman. - Erősen kétlem, hogy alkalmazott lenne.
Kehoe elnevette magát.
— Legalábbis hivatalosan nem. Nos, én itt fogok táborozni, míg Eddie elő nem bújik. Vagy amíg a fivére fel nem bukkan. Így vagy úgy, de meg fogom tudni, mire megy ki a játék.
 
Anton Antipov kinyitotta az antikvitás ajtaját, és beengedte Andrej Zdrokot.
— Remélem, okkal rángatott ki az ágyból - zsörtölődött Zdrok. - A nap még fel sem kelt. A tisztességes emberek még alszanak ilyenkor.
— Ha meglátja, mit csomagoltunk ki, ez a legkevésbé sem fogja érdekelni - állította Antipov.
Átmentek az üzleten, be a hátsó szobába, és megálltak a könyvszekrény előtt. A Műhely igazgatójához hasonlóan Antipov is tudta, hogyan kezelje a Shakespeare és Marlowe könyvek működtette zárat. Kinyitotta a titkos ajtót, és lementek a pincébe, de nem abba az irodába, amit Zdrok használt, hanem egy nagyobb átvevőhelyiségbe.
Itt a padló közepén egy televíziós doboz méretű faláda állt, körülötte szalmával, amit a ládából kiemelt tárgy húzott ki magával. A láda mellett, a munkaasztalon maga a tárgy feküdt egy erős lámpa fénye alatt, hatásosan megvilágítva, mintha egy múzeumban lenne kiállítva.
Ezüstös volt és henger alakú, s egy hatalmas éles töltényre emlékeztetett. A két oldalára egy-egy párnát helyeztek, nehogy leguruljon az asztalról. A henger oldalán, a mennyezet felé néző részén, egy nyílás volt, melyen át a szerkezet belsejébe lehetett látni.
— Egyenesen Orosz Anyácskából - mosolygott Antipov. Tegnap este érkezett, miután ön távozott. Ironikus módon a Federal Express kézbesítette.
Andrej Zdrok nyitva felejtette a száját; Antipovnak igaza volt, már tényleg nem bánta, hogy korán kellett kelnie. Az eszköz szépsége valósággal megdelejezte. Úgy ragyogott, mint egy csiszolt nemesfém, de sokkal többet ért, mint bármennyi arany és ezüst.
— Kár, hogy Prokofjev nem tud velünk örülni - tette hozzá Antipov. - A szerencsétlen még mindig kómában van.
— Leszarom a tábornokot - mondta Zdrok. - Többé már nincs szükségünk rá. Még szerencse, hogy ezt el tudta küldeni nekünk, mielőtt végleg gépre került volna. - Közelebb ment, és gyengéden az eszköz kúp alakú fejére tette a tenyerét. Sima volt és hideg. - Lenyűgöző. Eddig még soha nem láttam ilyent. Ön?
— Én sem. Vagyis igen, de csak a régebbi fajtából. Ilyet nem - felelte Antipov.
— Nos, máris tovább kell küldenünk kínai ügyfelünknek - jelentette ki Zdrok. - Intézkedik?
— Már megtettem. - Antipov a karórájára pillantott. - Kwai Chungba kell mennem. Oskar a ma reggeli szállítmánnyal érkezik.
— Remek. - Zdrok még egyszer megérintette az eszközt, őszintén megcsodálva mesteri kidolgozását és a mögötte rejlő tervezőmunkát. - Tudja, szinte azt kívánom, hogy bárcsak ne kellene eladnunk. Nem mondhatni, hogy gyakran megy át a kezünkön atombomba. Igaza van, Anton. A legutóbbi egy régi, hidegháborús darab volt, akkora, mint egy Volkswagen. Ezek a ’80-as modellek olyan kompaktak és jól szállíthatóak...
— Így igaz, Andrej - bólogatott Antipov. - Így igaz.
— Maradt még annyi ideje, hogy megreggelizzen és igyon egy kávét? Én állom.
Antipov elvigyorodott.
— Persze.
Kifelé menet Zdrok a láda fedelére pillantott. A következő felirat állt rajta orosz, angol és kínai nyelven: „ROMLANDÓ - FORMANOVA CYLINDRA RÉPA - HŐ NEM ÉRHETI”.
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Hét tizenötkor érek a Kwai Chung konténerkikötőbe, az egyenruhámba öltözve. Nagy a nyüzsgés, ezért nagyon kell vigyáznom, mert nem szeretném, hogy meglássanak ebben a szerelésben. Valaki még azt hihetné, hogy jelmezbálba készülök. Hogy kevésbé legyek feltűnő, a headsetet és a szemüveget nem tettem fel. Így aki lát, remélhetőleg azt fogja hinni, hogy valamiféle védőruhát viselek veszélyes anyagok ellen.
Kwai Chung egy fontos hajózási csomópont, talán a legforgalmasabb egész Ázsiában. A szárazföldi Kína is előszeretettel használja az exportcikkei továbbítására, mert a saját infra struktúrája ehhez meglehetősen fejletlen. A konténerkikötő a Rambler-csatorna keleti partján fekszik, közvetlenül északra a határtól, amely Kowloont elválasztja az Új Területektől. Kizárólag ipari terület, tele jövő-menő kamionokkal, építőipari járművekkel és furgonokkal. Hat terminálból áll, az 5-össel az északi és a 6-ossal a déli végén. A többi a kettő között van. A triádtag, akit kifaggattam, azt mondta nekem, hogy a fegyverek átadására a 6-os terminálnál kerül majd sor, ami a térképeim szerint egy kissé távolabb esik a központi épületektől. Ez logikus. A triád nem akarja, hogy felfigyeljenek az illegális ténykedésére.
Onnan, ahol állok, száz és száz konténert látok, egymásra helyezve, mint valami színes építőkockák. Mindegyiknek címke és logó van az oldalán, olyan nevekkel, mint az EVERGREEN, HYUNDAI, WAN HAI, UNIGLORY és így tovább. Magas, narancssárga daruk görnyednek föléjük a kikötő stratégiai pontjain és a kék uszályokon. A fehér raktárépületek mindenfelé megtalálhatóak a kikötőben, tele alkalmazottakkal, cégek képviselőivel és biztonsági őrökkel. A 2001. szeptember 11.-ei események óta a kikötő biztonságára jobban ügyelnek, de nem annyira, mint azt az ENSZ szeretné. Sajnos az Egyesült Államok kikötői még mindig nagyon sérülékenyek. Egy terrorista csoportnak vagy egyéb radikális szervezetnek nem lenne nehéz dolga, ha tömegpusztító fegyvert akarna elrejteni egy konténerben. Ritkán ellenőrzik őket, és olyankor is csak véletlenszerűen.
Amikor megérkezem a 6-os terminálhoz, látom, hogy egy nagy orosz hajó, az Odessza van kikötve az egyik uszály mellé. Egy daru már javában dolgozik a konténerek kirakodásán. Alaposan megnézem magamnak a hajót, aztán megpróbálok közelebb kerülni a terminálhoz. Az épület mögött három munkás lazít, egy létra alatt cigarettáznak, ami felvezet egészen a tetőig. Ha fel tudnék jutni oda, jó rálátásom lenne az uszály körül zajló tevékenységre.
A hátizsákomba nyúlok, és kiveszem az egyik elterelő kamerát, amit általában az SC-20K-ból szoktam kilőni. A puskát ezúttal nem hoztam magammal, de nem baj, legfeljebb odahajítom a kamerát kézzel. Egy ilyen elterelő kamera felragad a falra, és az utasításom szerinti hangokat ad ki. A hangoknak rendkívül tág és kreatív tárháza van az adatbázisában, mindenféle hanghatásoktól a különféle zenékig. Általában sikerül felkeltenie a kíváncsibb őrök figyelmét, és elcsalnia őket a közelemből. Egyben kamera is, ha szükségem lenne a kíváncsi őr fényképére.
Zajkeltésre állítom a kamerát, aztán behajítom a konténerek közé, tőlem jó húsz méternyire. A cucc csipogni kezd, és rögtön felcsigázza a munkásokat. Az egyik a hang irányába mutat, és a kíváncsiságuk győz. Amikor odamennek, hogy megnézzék, mi az, gyorsan átszaladok a létrához, felmászok rá, és biztonságban felérek a tetőre.
Innen remekül belátni az egész uszályt és a terminál területét. Öt öltönyös férfit látok, és munkásokat, aki ládákat rakodnak át két teherautóra, oldalukon a „Ming halászati vállalat” kínai nyelvű felirattal. Hasra fekszem, előveszem a látcsövemet, és az öltönyösökre koncentrálok. Az egyikben rögtön felismerem Jon Minget. Két verőlegény van vele, mindkettő fenyegető dudorral a zakója alatt. Ming Rolls Royce-a az épület közelében parkol.
A kínai fickók három fehérrel beszélgetnek, akik a Rolls mellett álló fekete Mercivel jöttek. Nahát, ki gondolná! Oskar Herzogot ismerem fel az egyikben. Nagy távolságot utazott be azóta, hogy legutóbb láttam Ukrajnában. Na persze én is. A másik fickó mintha Anton Antipov lenne. Micsoda szerencse! Két Műhely-igazgató egy helyen. Antipov beszél.
A csoportra irányítom az OPSAT optikáját, és elkattintok néhány fotót. Aztán előveszem a Five-seveNt és aktiválom a TAK komponenst. Bedugom a fülhallgatót a jobb fülembe, és most már hallom is, miről beszélnek, sőt, rögzítem is. Először meglep, hogy angolt hallok, de aztán rájövök, hogy ezek a kínai fickók beszélnek oroszul, és fordítva. Ah, igen, az angol, az univerzális nyelv. Ez azért elmond valamit a világ működéséről, nem igaz?
 
ANTIPOV: ...ahogy megegyeztünk. A megrendelés teljesítve.
MING: Köszönöm. Kérem, mondja meg Mr. Zdroknak, hogy öröm volt vele üzletelni. Az árut természetesen ellenőrizni fogjuk, de ez a hely nem alkalmas rá.
ANTIPOV: Megértem, és biztos vagyok benne, hogy mindennel elégedettek lesznek. Apropó, Mr. Zdrok megkért, hogy tolmácsoljam sajnálkozását, amiért nem tudott személyesen is itt lenni ma reggel. Sürgős tennivalója akadt.
MING: Hát nem így vagyunk ezzel mind?
ANTIPOV: Akkor tehát kvittek vagyunk, nemde? Ezzel az egyezséget teljesítettük. Ez az utolsó szállítmány cserébe a Barrakuda-művelet részleteiért, amit voltak szívesek átadni nekünk.
MING: Egyetértek. Mint tudja, a kapcsolatot kiiktattuk. Az amerikai hatóságok nem fognak a professzor nyomára bukkanni. Vagy ha mégis, aligha fog válaszolni a kérdéseikre!
ANTIPOV: (nevet) A derék professzor tényleg elhitte, hogy új életet kezdhet Pekingben?
MING: (nevet) Úgy tűnik.
ANTIPOV: Nem baj, úgysem bírta volna sokáig Pekingben.
MING: Én sem bírnám.
ANTIPOV: Azt elhiszem.
 
Egy darabig csendben állnak és a munkásokat figyelik.
 
ANTIPOV: Úgy látom, az emberei majdnem végeztek. Kötelességem felhívni a figyelmét a Barrakuda-ügy utolsó részletére, amivel még tartozik nekünk.
MING: Ne aggódjon. A napokban gyűjtjük be Kaliforniából. Már csak a Los Angeles-i embereim üzenetére várok.
ANTIPOV: Remek. Kérem, tájékoztasson a fejleményekről. Az ügyfeleink türelmetlenül várják.
MING: (köhög) Elnézést. Egy kicsit megfáztam. Megkérdezhetem, ki az ügyfele?
ANTIPOV: Mr. Ming, ön is tudja, hogy ezt nem árulhatom el. A Műhely többek között a diszkréciójával szerzett hírnevet magának.
MING: Mr. Antipov, ugye megérti az aggodalmunkat. A Barrakuda-művelet, ahogy önök elnevezték, igen komoly technológiát alkalmaz, amit akár ellenünk is felhasználhatnak, ha rossz kezekbe kerül.
ANTIPOV: Megértem az aggodalmát, de megint csak azt tudom mondani, hogy nem fedhetjük fel a partnerünk kilétét.
 
Ming közelebb lép Antipovhoz és Herzoghoz. Bár Antipov két hüvelykkel magasabb, határozottan Ming a fenyegetőbb. Hallom a változást a férfi hangjában. Nem az a fajta ember, akinek csak úgy nemet lehet mondani.
 
MING: Rendben. Tartsák meg a titkaikat. De hadd adjak egy tanácsot. Nagyon nem szeretném, ha a Barrakuda-művelet anyagát valaki olyannak adnák el, akinek bármi köze is van a szárazföldi Kínához.
ANTIPOV: Ez inkább figyelmeztetésnek hangzott, mint tanácsnak.
MING: Tekintse annak, aminek akarja. Biztos forrásokból tudom, hogy a Műhely azzal az ördögi Tun tábornokkal üzletel Fuzhouban. Mint tudják, a Szerencsés Sárkányoknak van néhány jóakarója a kommunista kormányban, de ezek a kapcsolataink csak eddig terjednek. A triádok mélységesen gyűlölik a Népköztársaságot és azt, amit képvisel. Tun tábornok pedig még közülük is a legrosszabb. Itt és most le kell szögeznem, hogy ha megtudom, hogy a Műhely ezt az anyagot Tun tábornoknak adja el, Mr. Zdroknak igencsak meg fog gyűlni a baja a Szerencsés Sárkányokkal. Mindent meg fogunk tenni, hogy megakadályozzuk a tranzakciót. Jó napot, Mr. Antipov. Mr. Herzog.
 
Semmi kézfogás, baráti integetés. A kínaiak sarkon fordulnak, és a Rolls felé indulnak. Gyorsan le kell buknom, nehogy észrevegyenek. Egy pillanattal később kilesek, és látom, hogy az autó elhajt, az oroszok pedig bemennek az épületbe. Most kellene lemennem.
Amint lent vagyok, előveszek egy irányadót a hátizsákomból, aktiválom, és lezseren odamegyek a Mercihez. Körülnézek, és mivel az oroszok még mindig bent vannak, a munkások pedig ügyet sem vetnek rám, egy folyékony mozdulattal leguggolok, felcsapom az adót az alvázra, felállok és már megyek is tovább. Egy kis szerencsével nem látott meg senki.
— Anna, ott van? - nyomom meg az implantátumot a torkom mellett.
— Üdv, Sam.
— Gondolom, vették a csevejt.
— Tisztán és érthetően. Most elemzem.
— És Frances?
Coen hangját valamivel tisztábban hallom.
— Sam?
— Irányadót helyeztem az orosz autója alá. Megkérem, hogy figyelje, merre jár, és tájékoztasson.
— Már rá is cuppantam, Sam.
Elégedetten kimegyek a kikötőt határoló Kwai Chung Roadra, magamra kapom a sportzakómat, hogy elrejtsem szuperhős egyenruhámat, és leintek egy taxit.
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Miután éjszaka az I-40-es úton átszelte a Mojave-sivatagot, Mike Wu Barstownál áttért az I-15-ösre, délnyugat felé tartva behajtott Los Angelesbe, felment az I-10-esre, innen pedig a 405-ösre, és meg sem állt a Los Angeles Nemzetközi Repülőtérig. Kimerítő utazás volt, ezért határtalan megkönnyebbülést érzett, hogy a végére ért. Hamarosan találkozni fog Eddie-vel, és végre eltűnik az Egyesült Államokból, Hongkongban pedig új személyazonosság alatt, új életet kezd.
A terv az volt, hogy ő fogja elvinni a Szerencsés Sárkányoknak a Jeinsen-féle kirakós utolsó darabját. Az eszközt állítólag szét lehetett szerelni és el lehetett rejteni a poggyászban úgy, hogy ne keltsen gyanút a reptéri ellenőrzésnél. Egyszerű gépalkatrészekből és egy laptopból van összerakva. Az új útlevélről és a vízumról Eddie gondoskodott. A legizgalmasabb azonban az volt, hogy azt ígérték, a fizetséget - a nagy pénzt - maga Jon Ming fogja átadni neki. Az utóbbi három évben Mike közalkalmazotti bérért dolgozott a Third Echelonnál. Az előleget, egy jelentősebb összeget, már régen megkapta, az egyezség azonban úgy szólt, hogy amint Jeinsen anyagának az utolsó részletét is leszállította, hárommillió dollár fogja ütni a markát. Mike nem értette, miért kell az utolsó pillanat utánig várni ezzel, de a Szerencsés Sárkányok így akarták. Közben, hogy addig is lásson valamit a bankszámláján, a Műhely néven ismert szervezettel is üzletelt egy kicsit, jó pénzért.
Mike Wu szeretett Amerikában lakni. A fivérével L. A. kínai negyedében születtek és nőttek fel. A környékbeli bandákkal való ismerkedés már korán megkezdődött. Mike, aki az idősebbik volt közülük, tizenhárom évesen már tagja volt az egyik triádnak. Eddie várt tizenhat éves koráig, de Mike akkor már a banda egyik legfontosabb embere volt. A Szerencsés Sárkányok kaliforniai ágához akkor csatlakoztak, amikor Mike betöltötte a huszonhatot. Eddie-vel közvetlenül az átadás előtt jártak Hongkongban, ekkor találkoztak Jon Minggel. A főnök fontos szerepet bízott rájuk a nyugati parti műveleletek irányításában. Aztán a Szerencsés Sárkányok üzleti kapcsolatba léptek a Műhellyel, és az új igényeknek megfelelően Mike-ot a keleti partra küldték „Mike Chan” álnéven, hogy a Third Echelon kutató elemzője legyen.
Azt nem tudta, milyen lesz egy kommunista országban élni az Államok luxusa után, de abban biztos volt, hogy jó lesz olyan helyen lakni, ahol nem kell az előítéletektől tartania. A kínaiaknak nem volt olyan rossz dolguk, mint sok másik kisebbségnek, de Mike még így is naponta szembesült a problémával. Még a Third Echelonnál is. Úgy érezte, sokkal jobb elemző, mint Carl Bruford, a főnöke. Bruford ritkán adott neki nehéz feladatokat, de Mike mindig igyekezett a maximumot nyújtani, és nem ritkán túl is teljesítette őket. Éppen ezért úgy gondolta, joggal érzi azt, hogy Lambert ezredes, a Third Echelon főnöke nagyra tartja.
Akárhogy is volt, gondolta Wu, Mike „Chan” mesterien felültette őket.
Beállt az Oklahomában lopott autóval az LAX óriási parkolójába, aztán felült a legközelebbi terminálhoz tartó buszra, és keresett egy nyilvános telefont. A mobiltelefonját már régen eldobta, mert tudta, hogy a rendőrség nyomon tudná követni a mozgását, ha használná. Ehelyett vett egy telefonkártyát, és nyilvános fülkékből telefonált, ha telefonálnia kellett.
Wu tárcsázta a számot, amit az öccsétől kapott, és várt. Széles mosoly terült szét az arcán, amikor meghallotta Eddie hangját.
— Isten hozott a napfényes Dél-Kaliforniában, bátyó! üdvözölte Eddie.
Jól mondta, gondolta Mike. Az idő egészen kellemes ahhoz képest, hogy tél van.
— Alig várom, hogy találkozzunk - mondta Mike. - Hol találkozunk?
Leírta Eddie utasításait, és megígérte, hogy két órán belül ott lesz. Elhagyta a terminált, és beült egy taxiba.
 
Eddie bevezette a bátyját az irodájába a GyroTechnicsnél, és magához ölelte.
— Rég találkoztunk. Jó látni téged.
— Szintúgy - válaszolta Mike. - Jól nézel ki.
— Fáradtnak látszol. Hosszú volt az út?
— Az, és gondjaim is akadtak. És igen, fáradt vagyok.
— Amint végeztem itt, hazaviszlek. Az autóddal mit csináltál?
— Megszabadultam tőle Oklahomában. Aztán elkötöttem egy másikat, és azzal jöttem egészen a LAX-ig. Otthagytam a parkolójukban. Ha megtalálják, remélhetően azt fogják hinni, hogy repülőre ültem.
— Jó ötlet volt. Ide taxival jöttél?
— Igen.
— Éhes vagy? Ennél valamit? - kérdezte Eddie.
— Jól hangzik. Aztán aludnék egy hétig. De nem lehet, mert holnap Hongkongba megyek!
Eddie elnevette magát.
— Nem holnap. Ha minden jól megy, két-három, legfeljebb négy nap múlva utazhatsz. Addig nálam maradsz, és kifújod magad. Hogy hangzik?
Mike haragosan összevonta a szemöldökét.
— Ezt meg hogy érted? Azt hittem, mindent elintéztél.
Eddie széttárta a kezét.
— Adódott néhány komplikáció. De ne aggódj, ura vagyok a helyzetnek.
Mike nem ezt szerette volna hallani, de túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy vitatkozzon vele. Körülnézett az irodában, és megkérdezte:
— Tényleg itt dolgozol?
— Nem. Nos, igen és nem. Hivatalosan nem vagyok rajta a bérlistán. Problémamegoldó vagyok. Bevándorlási és vízumügyekben intézkedem.
— Aha, értem. Eddie Wu, a munkavállalási vízumok mestere. Az illegálisaké.
Eddie nevetett.
— Valahogy úgy.
— Szóval, mi ez a hely?
— Ming egyik vállalkozása. A Szerencsés Sárkányok pénzeli, de törvényesen bejegyzett vállalkozás. A legjobb hongkongi és kínai tudósokat alkalmazzák, és én segítek bejutni nekik. Ez a munkám.
— Úgy érted, segítesz a tudósoknak átszökni Kínából?
— Mondhatjuk így is. A kínai hatóságoknak eddig még nem sikerült kideríteniük, hova mennek el a fizikusaik. Ezért költözget és váltogatja a nevét a GyroTechnics. A módszer egyébként az amerikaiak ellen is beválik.
— Szóval, hol van a vezérlőrendszer? Régóta várom már a híreket a Jeinsen-program utolsó darabjáról.
— Megvan. Készen áll, szállítható.
— Akkor mi a gond? Azt hittem, én fogom magammal vinni Hongkongba.
Eddie elkomorodott, és elfordította a tekintetét.
— Mint mondtam, komplikációk adódtak.
Mike-nak nem volt kedve kérdezz-feleleket játszani.
— Mi a baj, öcsi? Mik ezek a komplikációk?
— Ming. Mégsem akarja eladni az eszközt a Műhelynek.
— Mi a fenének nem? Nem ezért dolgozunk már három éve?
— De. Csakhogy Ming attól tart, hogy a Műhely egy kínai tábornoknak fogja eladni. Tun tábornoknak. Hallottál róla?
— Igen. A fickó, aki mindenáron meg akarja támadni Tajvant. Ő a megrendelő?
— Azt hiszem, de nem vagyok benne biztos. Ming minden esetre így gondolja. Megparancsolta, hogy ne küldjem el, és várjam a további utasításokat.
— De... de ez azt jelenti, hogy nem fognak kifizetni minket! - fakadt ki Mike. Ez annyira felizgatta, hogy az agya újra pörögni kezdett. - Az üzletet nyélbe kell ütni! Nekem új életet kell kezdenem Hongkongban!
— Azt is fogod tenni, ne aggódj. Mindössze annyi a változás, hogy a vezérlőrendszert nem viszed magaddal.
— De az volt küldetésem! Az egyik tudósotok lettem volna, aki Kaliforniából érkezik. A francba! Most mi lesz?
— Még dolgozunk rajta, Mike. Ne aggódj. Még van néhány napunk, hogy kidolgozzunk valamit.
Mike Wu dühös volt.
— A fenébe Minggel! Homokot szórt egy olajozottan működő gépbe! Ha variálni kezdesz, akkor jönnek a bajok és a lebukás. Azt mondom, ne foglalkozzunk vele, és adjuk el nélküle az eszközt a Műhelynek!
Eddie megrökönyödve nézett rá.
— Mit mondasz? Megőrültél?
— Csessze meg Ming! Tett ő egyáltalán valamit értem? Ott ültem három éven keresztül Washingtonban, és Jeinsen anyagával láttam el a Szerencsés Sárkányokat minden ellenszolgáltatás nélkül. Úgy volt, hogy akkor kapom meg egyben a fizetséget, ha megérkeztem a vezérlőrendszerrel Hongkongba. De nem baj! Nekem is megvannak a magam kapcsolatai a Műhellyel. Már üzleteltem velük tavaly, eladtam nekik a Third Echelon ügynökeinek a listáját. Közvetlenül is át tudom adni nekik az eszközt. Tegyük meg együtt, markoljuk fel a pénzt, és aztán tűnjünk el! Nem muszáj a Sárkányoknak dolgoznunk, Eddie. Többé már nem.
— Mike, te nem tudod, mit beszélsz! Nézd, én megértem a helyzetedet, de nem mehetünk szembe a Sárkányokkal. Azzal aláírnánk a saját halálos ítéletünket. Ming utánunk jönne, és megtalálna minket. Megvannak rá az eszközei, te is tudod. Ne becsüld alá a fickót.
— Tudja azt Ming, milyen az, ha téged akar Washington D. C. rendőrsége, az oklahomai rendőrség, az FBI, az NSA és valószínűleg a CIA is? Ki kell jutnom ebből az országból! Ha megtalálnak, az a halálos ítéletem. Kémkedtem az Egyesült Államok kormánya ellen, és megöltem két alkalmazottjukat. Ezt még itt sem veszik jó néven! - Mike idegesen fel-alá kezdett járkálni a szobában. - Eddie, ha nem tartasz velem, magam megyek a Műhelyhez. Megmondom nekik, hogy Ming megakadályozott az eszköz leszállításában, de ha ide tudnak jönni, akkor magam fogom eladni nekik. És nem fogják bagóért megkapni tőlem. Néhány millió dollár pedig meg tud védeni minket a Sárkányoktól. - Az öccsére mutatott. - És te segíteni fogsz nekem!
Eddie a bátyjára nézett, és megvakarta az állát.
— Esetleg - mondta. - Hadd gondoljam ezt át. Azt javaslom, menjünk át hozzám, és pihenj egyet. Holnap is lesz nap, nem? Addig megpróbálom kideríteni, mit akar tenni veled Ming, rendben? Várunk egy-két napot?
Mike megrázta a fejét, aztán a falra csapott.
— A rohadt életbe, Eddie! - Vett egy mély lélegzetet, aztán lemondóan azt mondta: - Jól van. De akkor most menjünk
Halálosan fáradt volt.
 
Jeff Kehoe meg mert volna esküdni, hogy Mike Wút Iátta kiszállni a taxiból a GyroTechnics kapuja előtt. A fickó lenyomta a kaputelefon gombját, és bement, még mielőtt Kehoe jobban megnézhette volna. Az FBI-ügynök azonban nem aggódott. Ami bemegy, az ki is jön, gondolta. Ha az autójában marad, és szemmel tartja a létesítménytől kivezető egyetlen utat, akkor előbb vagy utóbb meglesz a pozitív azonosítás. Vagy nem.
Az egyik L. A.-i ügynök felváltotta éjszakára, így Kehoe aludhatott egy kicsit, aztán reggel folytatta a megfigyelést a Chinatownban, Wu lakása előtt. Nem kellett sokáig várnia, hogy Wu kijöjjön, és autóba üljön. Kehoe követte a BMW-t a GyroTechnicshez, aztán ült a Lexusban és várta, hogy Mike Wu is felbukkanjon. Amikor egy taxi állt meg a kapu előtt, és egy ázsiai férfi szállt ki belőle, Kehoe majdnem biztos volt benne, hogy megvan a szökevény.
Beszólt a helyi irodának, és közölte Nudelmannel, mit látott. Aztán várt, majdnem két órát, mígnem Wu BMW-je megjelent a kapuban és elhagyta a létesítmény területét. Ahogy az autó elhaladt mellette, Kehoe jól megnézte mindkét utasát.
Az autót Eddie Wu vezette, természetesen, és nem volt kétség, hogy aki mellette ül, az a bátyja, Mike.
— Bingó - mondta magának Kehoe. Gázt adott, és biztonságos távolságból követte a BMW-t.
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— Sam, a Mercedes lefelé mozog a West Kowloon autópályán.
Frances Coen szavai visszhangoznak a fülemben. Az OPSAT-en válaszolok neki szöveges üzenetben: TAXIBAN ÜLÖK, NEM BESZÉLHETEK. ÜZENJEN AZ OPSAT-EN.
Nem volt nehéz taxit fognom a konténerkikötő mellett. Mindig akadnak a közelben, mert tudják, hogy utas - irodai alkalmazott vagy akár munkás - is mindig akadhat. Némi logikával megtippeltem, milyen irányba mehetett az oroszok Mercije, és arra kértem a taxisofőrt, hogy menjen dél felé, Kowloon irányába.
Most már én is le tudom kérni a műholdas térképet az OPSAT-en, és látom, merre megy a Merci. Küldök erről egy rövid üzenetet Coennek. Kilép, és sok szerencsét kíván, majd hozzáteszi, hogy Lambert ezredes nagyon elégedett volt a hangfelvétellel a Műhely és a Szerencsés Sárkányok vezetői között. Sikerült összefüggést találnom Jeinsen és a triád között, illetve indirekt módon Jeinsen és a Műhely között is. Most már a washingtoni öltönyösökön múlik, hogy mi lesz a következő lépés. Épp kezdenék abban reménykedni, hogy végre hazamehetek, amikor újabb üzenet jelenik meg az OPSAT kijelzőjén: PRÓBÁLJA MEG KIDERÍTENI, MIRE KÉSZÜL A MŰHELY HONGKONGBAN. MI A FRÁSZ AZ A BARRAKUDA-MÜVELET? L.
Jó kérdés. Egyébként meg sejtettem, hogy túl nagy kívánság a részemről azt remélni, hogy hazamehetek.
Azon tűnődöm, vajon Katia mit csinálhat most.
A Merd lefordul az autópályáról a Tsim Sha Tsuinál, ezért én is ezt kérem a taxisofőrtől. Megint megkérdezi tőlem kínaiul, hogy pontosan hova megyek, hátha tud kevésbé forgalmas megközelítési módot. Közlöm vele, hogy tudom, mit csinálok, és csak kövesse az utasításaimat.
Harbour City közelében érjük be az oroszokat. Látom a fekete Mercedest félrehúzódni az Ocean Terminál közele ben. Megkérem a sofőrt, hogy álljon meg, és várjon egy pillanatot. Antipov és Herzog kiszáll az autóból, és elsétál. A sofőrjük elválik a Mercivel a járdától, és visszasorol a forgalomba, feltehetően azért, hogy garázsba vigye az autót. Természetesen Abbottot és Costellót követem, ha már ők a Műhely nagykutyái.
Kifizetem a taxist, és kiszállok. Elég jó vagyok a gyalogos követésben. Észrevétlenül lopakodni a sötétben, az egy dolog; észrevétlennek maradni a tömegben megint másik. Be kell olvadnod, és ha változtatsz a tempódon, feltűnés nélkül kell tenned. Tartani kell a távolságot a zsákmány és önmagad között, és ha megáll, neked is ürügyet kell találnod, hogy megállhass. Ezek alap dolgok. Vannak megfigyelés elleni praktikák is, amik segítenek meggyőződni arról, hogy nem követnek. De ha közben te is követsz valakit, akkor elég bonyolulttá tud válni a dolog. Egészen biztos vagyok benne, hogy senki sincs mögöttem. Ami az oroszokat illeti, elég naivak. Egy tökfej is követni tudná őket. Ügyet sem vetnek arra, mi van a hátuk mögött. Mintha az égvilágon semmi okuk nem lenne azt feltételezni, hogy bárki is követheti őket.
Mint sejtettem, a Star Ferry felé mennek, hogy átkeljenek a Hongkong-szigetre. Amint a fedélzetre léptek, elvegyülök egy kínai és fehér üzletemberekből álló csoportban, és hagyom, hogy felsodorjanak a hajóra. Antipov és Herzog az alsó fedélzeten foglalnak helyet, egy pádon a fal mellett. Elmélyülten beszélgetnek, teljesen megfeledkezve a külvilágról. Leülök a fülke másik végében, és felmarkolok egy gazdátlan újságot, hogy elbújjak mögé. Tudom, hogy klisének hangzik, de ilyenkor ezt kell tenni.
A Kowloon-Hongkong út mindig kellemes. A kikötő meglehetősen kellemetlen „illata” ellenére egy rövid, pihentető utazás, amit én is élvezni tudnék, ha éppen nem bevetés közben lennék. Egy adott ponton Antipov feláll és mutat valamit az ablakon túl. Herzog odanéz, és bólint. Antipov visszaül a helyére, és mindketten hallgatásba burkolóznak. Herzog behunyja a szemét, és az út hátralevő perceit átbóbiskolja.
A túlparton követem őket a komptól a taxiállomáshoz. A francba. Itt kezd trükkössé válni a dolog. Sietek, hogy beálljak a sorba, minél közelebb hozzájuk, de nem közvetlenül mögéjük. Hagyom, hogy mögéjük álljanak ketten, aztán én is beállok, és beletemetkezem az újságba. Megjegyzem a taxijuk számát, és türelmesen várom, hogy sorra kerüljek. Amikor végre én is taxiba ülhetek, megmutatom a sofőrnek az oroszok autóját; a sűrű forgalom miatt szerencsére nem jutott tovább a következő saroknál. A sofőr veszi a lapot, és bólint. Sebességbe kapcsol, és füstölő gumikkal elkanyarodik a járdától. Szemrebbenés nélkül áthajt a szembejövő sávba, hogy kikerülje az előtte felgyűlt autókat. Ennyit arról, hogy kerüljük a feltűnést.
A sofőr azonban érti a dolgát. Amint a forgalom megindul, becsusszan az oszlopba, két autóval az oroszok mögött. Innen már könnyű dolga van, csak mennie kell arra, amerre a másik taxi megy.
Nyugat felé tartunk a Connaught Roadon, aztán az oroszok taxija bekanyarodik a Morrison Streetre. Innen az Upper Lascar Row - a „Macska utca” - következik, és itt meg is állnak. Kifizetem az utat, és bőséges borravalót adok, a sotói pedig hálásan rám vigyorog odvas fogaival.
A két orosz egy régiségkereskedéshez sétál a Macska utcán. Megállok a túloldalon, és nézem, hogy bemennek. Az ajtó fölött „Hongkongi-orosz különlegességek” feliratú tábla áll. Érdekes.
Néhány perccel később átmegyek az utcán és elsétálok az üzlet előtt. Benézek a kirakaton át, és egy kínai férfit látok: a pult mögött ül és egy kisebb szobrot fényesít. Az oroszok nincsenek az üzletben. A pult mellett van egy ajtó. Ezen mehettek be, az épület egy másik részébe. Talán egy pincébe?
Észreveszem, hogy a kirakaton egy öntapadós címke áll, ami arról tájékoztatja a potenciális betörőket, hogy a Hongkong Security Systems, Inc. védi a boltot. Megnyomom az implantátumot, és megkérem Coent, hogy szóljon Grimsdottirnak, törjön be a biztonsági cég adatbázisába, és szerezzen egy használható belépési kódot. Coen nyugtázza, én pedig visszamegyek az utca túloldalára.
A következő félórában senkit se látok se bemenni, se kijönni. Elkattintok néhány fotót, aztán úgy döntök, egyelőre nincs több tennivalóm. Többet érek vele, ha visszajövök sötétedés után.
Csak akkor igazán szórakoztató ez a munka.
 
Éjfél után néhány perccel visszatérek a régiségkereskedéshez, teljes uniformisban. Az első dolgom az, hogy megkerülöm a háztömböt, és bemegyek az üzlet mögötti sikátorba. Megvan az elmaradhatatlan személyzeti bejáró is, de szemet szúr egy szokatlan körvonal is az aszfalton az épület tövében. Olyan, mintha valaki fogott volna egy kést, és egy tízszer öt láb nagyságú téglalapot vágott volna a burkolatba. A hőérzékelő szemüvegemmel megállapítom, hogy lentről meleg szivárog lel: hajszálvékony fénypászmákat látok előtörni a föld alól. Valaki vette magának a fáradtságot, és mindent megtett annak érdekében, hogy elrejtse szem elől a liftet. Egy laikus biztosan nem venné észre, hogy itt van.
Visszamegyek a Macska utcára, és benézek a kirakaton. Odabent sötétség honol, az egyetlen fényforrás a pultot és a pénztárgépet megvilágító lámpa. Jobb lesz, ha mégis inkább a hátsó bejárattal próbálkozom. Megint hátramegyek, és munkához látok a tolvajkulcsokkal. A kilincs nélküli zár egy kicsit megnehezíti a dolgomat, de végül megadja magát, és öt perc múlva bent vagyok.
A biztonsági számbillentyűzet tőlem balra van. Villog és cincog, és tudom, hogy tizenöt-húsz másodpercem van beütni a kódot, amit Anna Grimsdottir adott. Amint megtettem, a rendszer deaktiválódik. Remek.
Egy dobozokkal és poros tárgyakkal teli raktárban vagyok. Egy rakás lom, amit egyesek antikvitásnak hívnak. Van egy sor könyvszekrény, meg egy ajtó, ami egy apró mosdóra nyílik. A pincébe vezető lépcsőnek azonban nyomát sem látom. Pedig lennie kell valahol.
Megnézem a pultot, de csak számlákat és hasonlókat találok, szépen elrendezve. Végighúzom a kezem alatta, kallantyút vagy gombot keresek, de semmi. Visszatérek a szobába, és a falakat kezdem vizsgálni titkos átjáró után kutatva. Megint a hőérzékelőm segít, amikor a könyvszekrényhez érek. Halvány fény szivárog ki két szekrény között. Itt lesz a lejárat, mögöttük.
A polcok azonban nem mozdulnak, kart vagy kapcsolót pedig nem találok. Eszembe jut egy színdarab, amiben az egyik szereplő úgy nyitott ki egy ilyen titkos ajtót, hogy kihúzott egy bizonyos könyvet. Jól van, akkor próbáljuk meg. Nekilátok egyenként kihúzgálni a könyveket azon a részen, ahol a fényt láttam. Van belőlük vagy ötven, de gyorsan haladok. Vállmagasságban járok, amikor feltűnik, hogy két könyv - egy Shakespeare és egy Marlowe-ról szóló - kijjebb van, mint a többi. Lehet, hogy a kettőt együtt kell? Kiveszem az egyiket, aztán a másikat. Zár kattan, és a könyvszekrény egyik oldala előrepattan. Kinyitom, és igen, ott van mögötte a pincébe vezető csigalépcső.
A lépcsők túl hangosan nyikorognak, ezért lassan veszem őket, hosszú pihenőket tartva közöttük. Félúton járok, ami kor megüti a fülemet a hortyogás. A lépcső hátralevő részéi csigatempóban lépdelem végig, bár abból kiindulva, ahogyan a fickó fát fűrészel, nem kellene aggódnom. Amint leérek, már látom is, ahogy ott ül egy asztalnál. Zakó és nyakkendő is van rajta, és a pasziánszra bukva fekszik, amivel az időt múlatta, amikor még ébren volt. A széke mellett, a földön egy üres vodkás üveg. Ennyit az orosz hatékonyságról.
Odamegyek hozzá, és megkérdezem oroszul: „Ébren vagy?” Hortyog és motyog, aztán átfordítja a fejét a másik oldalára. A hortyogás újra kezdődik. A fickó bűzlik a vodkától, ezért úgy gondolom, folytathatom az utamat anélkül, hogy ártanom kellene neki. Ahogy kinéz, szüksége lesz jó néhány órára, hogy kialudja magából mindazt, amit legurított.
A folyosóról két ajtó nyílik, mindkettő egy-egy irodára. A végében van egy nagyobb szoba, tele újabb dobozokkal és ládákkal. Elég egy pillantást vetnem rá, hogy megállapítsam, ez nem a régiségkereskedés raktára. Egy koporsó alakú faláda tele van rohampuskákkal. A falakat szegélyező polcokon különböző maroklőfegyverek, mindenféle típusból és kaliberből. Egy másik polcon időzítők, plasztik- és lőszeres dobozok.
A szoba közepén egy nyitott doboz, amiből nemrégen emeltek ki valamit. A láda körül szalma, a fedele a falnak támasztva. Belenézek, de üres; hiányzó tartalma azonban lenyomatot hagyott a szalmaágyban, amely egy durván húsz centi széles, és egy méter hosszú tárgy alakját rajzolja elém.
Körbejárom a ládát, további információért, aztán a fedelére pillantok. Szavakat égettek az anyagába, és a szállítólevél is rajta van. A nagybetűs, orosz, kínai és angol nyelvű szöveg a következő: „ROMLANDÓ - FORMANOVA CYLINDRA RÉPA - HŐ NEM ÉRHETI”. A ládát Moszkvából küldték.
Répa? Aligha. Aztán eszembe jut, amit Prokofjev tábornok házában találtam. Az eltűnt atomfegyverek jegyzéke. Frances Coen azt mondta, hogy a tábornok kézzel írt széljegyzete a borscs receptje. Ez lenne az?
Elhagyom a raktárt, és előremegyek az első ajtóhoz. Barátom, a ruszki őr még mindig az erdőt irtja, mit sem tudva a világról és annak bajairól. Becsukom az ajtót, leülök az íróasztal mögé, és bekapcsolom a számítógépet. A szoftverek nagy része orosz nyelvű. Elindítom a levelezőprogramot, és be akarok jelentkezni, de fogalmam sincs, milyen nevet és jelszót kellene megadnom.
— Anna! Valaki! Ott vannak? - nyomom meg az implanlátumot.
— Itt, Sam. Mi újság? - Grimsdottir az.
Megadom neki az e-mail címet.
— Be kellene lépnem, de gyorsan.
Míg várok, körülnézek a merevlemezen, megnézem a Word dokumentumokat és a többi programot. Van egy mappa különböző Excel táblázatokkal, amelyek szemmel láthatóan leltári listák beszerzési és profit előirányzatokkal. Rákeresek a „Jon Ming”, „JonMing”, „Ming”, „Szerencsés Sárkányok”, „Műhely” és „Mike Chan” karakterláncokra, de semmit sem találok. Aztán a „Barrakudá”-val próbálkozom, és egy ilyen nevű mappára bukkanok. Megnyitom és néhány elmentett e-mailt találok benne. Egy részüket Prokofjev küldte. Elolvasom őket, és közben rádöbbenek, hogy már megint, egy éven belül immár másodszor, Andrej Zdrok, a Műhely főigazgatója íróasztalánál ülök. Tehát itt van Hongkongban. Sejthettem volna, azok után, hogy a két lakáj is itt tanyázik az egykori gyarmaton.
Prokofjev üzenetei kódnyelven íródtak, de annyit azért kihámozok belőlük, hogy egy Oroszországból Hongkongba küldendő szállítmányról van szó, illetve arról, hogy valaminek mindenképpen meg kell érkeznie Kínába az Egyesült Államokból.
Van egy GYROTECHNICS nevű mappa is néhány e-maillel, amit a gofish@gyrotechnics.com címről küldtek. Ezeket vagy egy nagyon rossz angol nyelvtudással bíró személy írta, vagy ez is valamiféle kód. Átfutom őket, és megakad a szemem a „professzor” szón. A levél lényege az, hogy a szerző fivére megszerezte a professzor anyagait - így, többes számban - „JM”-nek. Utóbbi Jon Ming lenne? A levél végén egy „E. W.” monogram áll.
— Sam!
— Igen?
— Diktálom. - Anna megad egy karakterből álló betűszám kombinációt. - Próbálja ki, hátha működik.
Megteszem, és bent vagyok.
— Anna, ezek után nem kétséges, hogy még mindig rajta van szülinapi partim névsorán.
— És én? - kérdezi Coen.
— Ha nem okoz bajt, kaphat egy szelet tortát.
— Köszönöm.
Átnézem a friss e-maileket, és találok még egyet „GoFish" feladóval. Azt mondja, hogy a fivére a városban van, és mielőbb ki kell jutnia az országból. Egy vadonatúj üzenet pedig, feladója „GoFish2”, olyan információkat tartalmaz, hogy nem akarok hinni a szememnek.
 
„Andrej!
 
Mike Wu vagyok, alias Mike Chan. Mint tudja, Eddie az öcsém. Most tudtuk meg, hogy JM törölte a Barrakuda vr. üzletet, ezért szeretnénk közvetlenül önnek eladni. Mielőbb válaszoljon, mert nincs sok időnk. Haladéktalanul ki kell jutnom Los Angelesből.
 
Mike”
 
F'eltöltöm a fájlokat az OPSAT-re, és kikapcsolom a számítógépet. Közben összerakosgatom az Oroszországban és Hongkongban felcsipegetett információdarabkákat. Ha jól értelmezem, Mike Chan volt a tégla a Third Echelonnál. Ő segített abban, hogy az MRUUV-vel kapcsolatos, szigorúan titkos információk kerüljenek át Jeinsen professzortól a Szerencsés Sárkányokhoz. A Műhely ezután megvette ezt az anyagot, és továbbadta egy másik félnek. Mike és az öccse, bárki legyen is az illető, még birtokában van az MRUUV egy darabjának, Jon Ming azonban meggondolta magát, ezért Mike most a triád közvetítése nélkül akarja eladni azt a Műhelynek.
Zajt hallok a folyosó felől. Megdermedek. Valaki jön lefelé a nyikorgó lépcsőn. Bárki is az, ráordít az alvó őrre, és jól megmossa a fejét, amiért szolgálat közben ivott és elaludt. Az őr, bambán és rekedt hangon, bocsánatért esedezik.
Újabb léptek. Többen is vannak odakint. Most mit csináljak? Az irodából nem vezet ki más út. Nincs ablak, nincs szellőző, nincs semmi. Jobb híján beállok az ajtó mögé, és előhúzom a Five-seveNt. Ha ki kell verekednem magam innen, akkor azt fogom tenni.
A jövevény megkérdezi az őrtől, miért volt nyitva a könyvszekrény. A fickó nem tud mit mondani. Parancsot adnak a pince átkutatására.
A nadrágom szárán lévő zsebbe nyúlok, és kiveszek egy füstgránátot. Leengedem a szemüveget, a bal kezembe veszem a gránátot, és ki akarom rántani a biztosítószeget a fogammal, amikor az ajtó bevágódik, és a bakancsomnak ütközik. Lebuktam.
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Bekapcsolom a hőérzékelőt, kirántom a szeget, és az ajtó mögül kidobom a gránátot. A férfiak riadtan ordítoznak, aztán egy iszonyatosan hangos robbanás rázza meg a folyosót. Csak egy fustgránát, de a szűk tér felerősíti a zajt. Odakint eluralkodik a káosz, de egyvalamiben mégis egység van: az ajtóra össztűz zúdul. A padlóra vetem magam, és előkúszok ii tűzvonal alatt. Kidugom a fejem a folyosóra, és négy hőt sugárzó testet számolok meg a füstben. Közülük hárman vaktában a folyosót lövik. Higgadtan célzok a Five-seveNnel, és leszedem őket. Egy, kettő, három.
— Elég! - üvölti a negyedik. - Tüzet szüntess, ostobák! - Szegény fickó még nem jött rá, hogy az emberei már halottak. Látom, hogy a fal mentén tapogatózva a lépcső felé indul. Felállok, a nyaka köré kulcsolom a karom, és fejének nyomom a pisztoly csövét.
Anton Antipov az.
— Meg kellene ölnöm - mondom neki oroszul.
A fickó reszket.
— Várjon! - mondja angolul. - Kérem!
— Mondjon egy jó okot, hogy ne tegyem.
— Ha megöl... soha nem tudja meg, mi folyik itt.
— Tudom, mi folyik itt.
— De a részleteket biztosan nem ismeri. - A fickó nagyon elszánt. Köpne, csak hogy mentse az irháját. Viszont igaza van. Tényleg nem ismerem a részleteket. Hátravonszolom a raktárhoz, ki a füstből, és lelököm a földre. Gyorsan megmotozom; fegyvertelen. Megállok felette, ráirányítom a Five-seveNt az arcára, és azt mondom neki:
— Jól van, Antipov. Mondja a részleteket. És semmit se hagyjon ki.
A férfi rám pislog, aztán megkérdezi:
— Ki maga?
— Az avonos hölgy. Mihez akar kezdeni a Műhely az MRUUV-anyaggal?
— Maga Fisher, nem igaz? A Splinter Cell.
— Kérdeztem valamit.
— Tudtam, hogy előbb vagy utóbb felbukkan. Andrej... Andrej nem akarta elhinni, hogy ilyen hamar a nyomunkra bukkanhat.
— Most válaszol vagy sem? Három másodperce van.
— Várjon! - emeli fel védekezően a kezét. - Ne lőjön!
— Oké, várok. Most pedig beszéljen.
— Az MRUUV terveit a kínai Tun tábornoknak adtuk el. Azt tervezi, hogy lerohanja Tajvant a hadseregével. Mozgósít Fuzhouban, a háború bármikor kirobbanhat.
A tábornok teljesen megőrült?
— És azt hiszi, hogy megúszhatja megtorlás nélkül? Az ENSZ nem fogja tétlenül nézni, az Egyesült Államokról nem is beszélve. Ezt neki is tudnia kell.
Antipov bólint.
— A tábornoknak, úgy tűnik, erre az eshetőségre is van terve.
— Mégpedig?
— Nem tudom!
A fickó túlságosan is rémült ahhoz, hogy hazudjon. Eszembe jut a Zdrok gépén olvasott levél.
— Mi az utolsó darab, amit Kaliforniából várnak?
— Erről is tud?
— Válaszoljon!
— Az MRUUV vezérlőrendszere. Egy Los Angeles-i cég tervezi, Tun igényeinek megfelelően. Tudja, hogy működik az MRUUV?
Igen, tudom. Egy tenger alatti torpedó, ami távirányítással vezérelhető egy tengeralattjáróról vagy egy hajóról.
— Mi a fenének Tunnak egy olyan Tajvan ellen? Vagy van egy bombája? Egy orosz atombomba a Műhely jóvoltából? Netán az érkezett ebben a ládában? - intek a felirat szerint répát tartalmazó faládára.
Antipov bólint.
— Igen, és már megkapta. Már csak a vezérlőrendszer hiányzik. Azt is bármikor útnak indíthatják Kaliforniából, ha még nem tették meg.
Zavarban vagyok. A tervnek ebben a formában semmi értelme. Miért akarna a tábornok atomot bevetni Tajvan ellen? Nem épp az a lényeg, hogy Kínához csatolja? Egy atombomba teljesen elpusztítana egy olyan apró országot. És mi van a kínai kormánnyal? Tudják, mire készül?
Antipov reszket, mint a nyárfalevél.
— Kérem. Engedjen el. Mi csak... mi csak ü-ü-üzletemberek vagyunk.
Miért a jó égért akarná Kína elpusztítani Tajvant? Évtizedek óta azon vannak, hogy a befolyásuk alá vonják a szakadár szigetet. Azt hinné az ember, átvenni akarják, lakni, kiaknázni az erőforrásait. Nem, itt lennie kell még valami másnak is.
— Mi mást tud még, Antipov? - kérdezem. - Többről van itt szó, mint amit elmond nekem.
Diadalittas csillogást látok a szemében.
— Kössünk üzletet - ajánlja fel. - Akkor esetleg elmondhatok többet is. — Elvigyorodik, bólint, és könyörög a tekintetévei, mint egy éhes kutya. - Fizethetek is! Kap tőlem egymillió dollárt. Amerikait! Egyezzünk meg, Fisher!
Rosszul vagyok tőle. A Műhelyt nem érdekli, ki ellen fogják felhasználni a fegyvereket, amiket eladtak. Habozás nélkül eladnak egy atombombát egy őrültnek, csak fizessen érte. Ebben a pillanatban elképzelni sem tudok ennél nagyobb gonoszságot. A vesztegetés csak olaj a tűzre.
— Sajnálom - mondom hűvös hangon. - Nincs üzlet.
Meghúzom a ravaszt. A Műhely vezetősége, állapítom meg rezzenéstelen arccal, vészesen fogy.
Sarkon fordulok, és átmegyek a hullákkal szegélyezeti folyosón a lépcsőhöz. Amint felérek, belelövök kétszer az üzlet kirakatüvegébe, hogy ripityára törjön, és bekapcsolja a riasztót. Hadd bajlódjon a hongkongi rendőrség a lenti kuplerájjal. Biztos vagyok benne, hogy a fegyvergyűjtemény fel fogja kelteni az érdeklődésüket.
Lambert valószínűleg nem fogja helyeselni, amit tettem, de nem érdekel. Ahogyan Prokofjev tábornok, úgy Antipov végleges eltávolítása is elengedhetetlen beavatkozás volt. Ha belebotlok Herzogba és Zdrokba, velük is ugyanezt fogom tenni. Ha ezek után Lambert el akarja venni tőlem az ügyet, csak tegye. Ahogy én látom: egy évvel ezelőtt elkezdtem egy melót, de nem fejeztem be. A kár, amit a Műhely a Third Echelonnak okozott, felbecsülhetetlen. Több emberünket is megölték. Carly St. Johnt Mike Chan és a triád ölte meg, de ha nem lett volna ott a háttérben a szálakat mozgató Műhely is, nem történt volna meg. Úgyhogy azt mondom, ami elég, az elég.
Sietve távozom a hátsó ajtón, és az árnyékba tapadva visszamegyek a kompkikötőbe.
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Jeff Kehoe a karórájára pillantott, és belesúgta a headset mikrofonjába:
— Harminc másodperc. Ha jelt adok.
— Vettem.
Az FBI területi irodája hat embert adott, hogy segítsenek megrohamozni Eddie Wu lakását. Feltéve, hogy más triádtagok nem lesznek jelen, a műveletnek zökkenőmentesen kell alakulnia.
Miután a Wu fivéreket elnyelte a hétemeletes társasház bejárata, Kehoe visszaült az autóba, és egészen hajnali egyig várt. Ekkor érkezett meg a csapat, teljes rohamfelszelésben, készen rá, hogy megrohamozza a lakást. Az Iroda előzőleg már felvette a kapcsolatot az épület menedzsmentjével, és figyelmeztette őket arról, hogy mi fog következni. A bírói engedély is megvolt, és a többi formaságot is elintézték. Egy sarokkal odébb egy mentő- és egy tűzoltóautó állt készenlétben.
A lakás a legfelső szinten volt, egyike a három penthousenak. Egyetlen bejárat vezetett be - és ki. Mivel a fivérek elméletileg aludtak, a rohamcsapat egyértelműen előnyben volt.
Kehoe megadta a jelet, és három férfi elindult a folyosón egy faltörő kossal. Az ajtó előtt megálltak, és megerősítést várva Kehoe-ra néztek, aki bólintott. Az élen álló férfi megdöngette az ajtót.
— Nyissák ki! FBI!
A bevett eljárás szerint nem várták meg, hogy ajtót nyis sanak nekik. Meglendítették a kost, és az ajtónak vágták. leszakítva azt a zsanérjairól. Ezután a három ügynök behatolt a nappaliba, Kehoe és a három másik pedig követte őket.
Mike Wu mélyen aludt, amikor az ajtóreccsenés visszarántotta a valóságba. A szövetségiek körülvették, még mielőtt fel tudott volna ülni. Miután három puska csöve meredt a fejére, Wúnak nem volt más lehetősége, mint felemelni a kezét
Mialatt a Third Echelon árulóját őrizetbe vették, a többiek átkutatták a lakás többi részét Eddie Wu után. Csakhogy sehol sem találták.
— Hol van a testvére? - kérdezte Kehoe, miközben Miké kezén bilincs kattant.
— Nem tudom! Amikor lefeküdtem, még itt volt.
Kehoe nem látta, hogy Eddie elhagyta volna az épületet. Nem akarta elhinni, hogy Eddie nincs ott. Ingerülten két kollégájához fordult, és utasította őket, hogy szedjék darabokra a lakást. Aztán intett a Mike-ot fogva tartó férfiaknak:
— Menjünk.
Amiről sem az FBI, sem Mike nem tudhatott, az az volt, hogy Eddie egy titkos csapóajtót épített a hálószobájához tartozó gardróbba. Az ötlet magától Jon Mingtől származott, amikor még Eddie berendezkedett Los Angelesben. Az FBI később megtalálta a csapóajtót, de addigra Wu már messze járt. Az ajtó egy szellőzőnyíláshoz vezetett, ahonnan Eddie ki tudott mászni a lépcsőházba. Amikor meghallotta a reccsenést, azonnal a gardróbba bújt. Tudta, hogy a testvérén már nem segíthet; a lényeg az volt, hogy minél hamarabb eltűnjön. Pontosan negyvenkét másodperccel később már a lépcsőházban volt. Leszaladt a lépcsőn, és elhagyta az épületet anélkül, hogy az FBI csak egy pillanatra is látta volna.
Ment, mint a karikacsapás.
 
— Ügyvédet akarok.
Tizenkét órája volt letartóztatásban.
Mike Wu a kihallgatószobában ült, erős lámpafényben, egy csupasz asztal előtt, amin egyetlen kávés pohár árválkodott. A fali tükröt leszámítva, amiről Wu tudta, hogy valójában a megfigyelésére szolgáló ablak, a rideg betonszoba teljesen kopár volt.
Wu kimerült volt, és kényelmetlenül érezte magát. A kezét hátrabilincselték, mezítláb volt, és arra kényszerítették, hogy levegye a bokszeralsót és a pólót, amiben aludt, s helyette szabályos rabruhát viseljen.
Kehoe és a Los Angeles-i FBI-főnök, Al Nudelman - ők is az asztalnál ültek - hiába faggatták a rabot, nem jutottak előbbre.
— Mike, önt a belbiztonsági törvény alapján tartóztattuk le - mondta Kehoe. - ön nem rendelkezik ugyanazokkal a jogokkal, mint a normális, rendes, mindennapi bűnözők. Ha rajtam múlna, hagynám, hogy meglincseljék azért, amit tett. Ön elárulta a hazáját azzal, hogy védelmi titkokat adott át ellenséges szervezeteknek, és meggyilkolt egy szövetségi ügynököt, illetve egy oklahomai rendőrt, ön nyakig benne van a szarban, mister.
— Akkor is ügyvédet akarok. És valami ennivalót, ember. Nem bánhatnak velem így. Amerikai állampolgár vagyok.
— Pedig nem úgy viselkedik.
Valaki kopogott az acél ajtón. Nudelman felállt, kinyitotta, és beszélt egy harmadik ügynökkel. Aztán bólintott, és visszacsukta az ajtót. Odament Kehoe-hoz, és átadta az üzenetet.
— Jó hírek, Mike - mondta Kehoe. - Egy régi barátja van itt, hogy beszéljen önnel és feltegyen néhány kérdést. Washington D. C.-ből repült ide, csakis az ön kedvéért.
Az ajtó kinyílt, és Lambert ezredes jött be. Mike Wu behunyta a szemét, és megrázkódott. Őszintén tisztelte a főnökét, és rettegett a pillanattól, amikor szembe kell néznie vele.
— Helló, Mike - mondta Lambert minden melegség nélkül.
Mike felnézett és biccentett.
— Ezredes.
Lambert leült vele szemben.
— Jó napot - üdvözölte Kehoe-t.
— Már délután van? - eszmélt rá Kehoe.
— Köszönöm, hogy értesített. Jöttem, amilyen hamar csak tudtam.
— Rekordidő alatt ért ide, ezredes. Talán átsugározták?
Az ezredes Mike-ra pillantott.
— Mondott már valami használhatót ez a gengszter?
— Egy szót se. Mindenáron ügyvédet akar.
Lambert felmordult. Egykori beosztottjára nézett, és közelebb hajolt.
— Hallgasson ide, Mike. A maga érdeke is, hogy vallomást tegyen. Tudja, mit követett el, és mi bizonyítani tudjuk, hogy megtette. Most vagy megnehezítjük egymás dolgát, és járhatunk tárgyalásokra jó ég tudja meddig, ami rengeteg pénzbe fog kerülni és fájdalmas következményekkel járhat... vagy vallomást tesz, és mi igyekezni fogunk könnyíteni a helyzetén.
— Könnyíteni? Hogyan lehet könnyíteni egy halálos ítéleten? - kérdezte Mike.
— Nos, először is lehet, hogy életfogytiglant kap. Én magam fogom javasolni. Persze semmit sem garantálhatok.
Mike nem szólt egy szót sem. Farkasszemet nézett Lamberttel egy egész, hosszú percen át, mintha azon versengenének, ki lesz, aki elsőnek kapja el a tekintetét, aztán előrehajolt, és lassan, hogy mindenki értse, megismételte: - Ügy-vé-det a-ka-rok.
Lambert és Kehoe egymásra néztek és sóhajtottak.
— Hé, Mike, emlékszik Sam Fisherre? - kérdezte az ezredes.
— Egyszer találkoztunk.
— De tudja, ki ő. Azt is tudja, mire képes.
Mike vállat vont.
— Nem fogja kitalálni - folytatta Lambert. - Fisher ide tart. Befejezte a küldetését Hongkongban, ezért hazarendeltem az Államokba. Amikor megtudta, hogy letartóztatták, azt mondta, alig várja, hogy elcsevegjenek. Tudja, Fisher nagyon kedvelte Carlyt. Azt fontolgatom, beengedem ide, hogy négyszemközt elbeszélgessenek. Nem tudom, hogy fog reagálni, ha meglátja magát. És tekintve, hogy a 6-os Szigorított Egységben van, aminek a létezéséről alig egypáran tudnak, akár már most elkezdhet sajnálkozni azon, hogy nem lövette agyon magát a letartóztatáskor.
Mike pontosan tudta, miről beszél az ezredes. A Third Echelonnál mindenki áhítattal tekintett fel a Splinter Cellekre, különösen Sam Fisherre. A fickó olyan volt, mintha nem is ember lenne, hanem egy veszélyes, gyilkos gép.
Lambert felállt.
— Gondolkodjon el rajta, Mike. Még van legalább egy fél napja addig, míg Fisher megérkezik. Rengeteg idő, bőven elegendő arra, hogy vallomást tegyen. Jöjjön, Kehoe ügynök. Hagyjuk magára ezt a mocskot a kísérteteivel.
A két férfi elhagyta a szobát. Mike Wu az ízületeit ropogtatta idegességében, de dacosan nézett a tükörre. Tudta, hogy mögötte állnak, és őt figyelik. Egy pillanattal később felkapta a félig üres poharat, és az üvegnek vágta. A kávé a falra loccsant, aztán ronda tócsává gyűlt össze az egyébként makulátlanul tiszta padlón.
— Ügyvédek akarok! - üvöltötte Mike Wu.
 
Andrej Zdrok volt az egyetlen ember a Műhely vezetésében, aki ismerte a Jótevő személyazonosságát. A férfi, aki a Műhely közvetítőjeként tevékenykedett a Távol-Keleten, már hosszú ideje kapcsolatban állt a csoporttal, és rögtön a segítségükre sietett, amikor Kelet-Európában kicsúszott a lábuk alól a talaj. Az igazgatóság többi tagja egyszerűen „a Jótevődként ismerte, és mert ő ragaszkodott ehhez. Zdrok boldogan teljesítette minden kívánságát. Mert bár mennyire bosszantó is volt, nem tagadhatta, hogy a Műhely működésképtelen lett volna, ha nincsenek egyrészről a Szerencsés Sárkányok, másfelől a Jótevő. Most úgy tűnt, hogy a Műhely és a triád kapcsolata megromlott, és várható volt, hogy szembenállássá fog tovább fajulni, ha Tun tábornok megkapta a vezérlőrendszert.
A régiségboltban történt tragédia tovább rontotta a Műhely esélyeit a térségben. Antipov meghalt, az irodáikat most szedte ízekre a hongkongi rendőrség. Nem volt kétséges, hogy hamarosan a különböző hírszerző ügynökségek is megjelennek - köröző dögkeselyűkként - a romok felett. Úgy nézett ki, már megint szednie kell a sátorfáját, és tovább kell állnia.
Fogta a telefont, és tárcsázott. A Jótevő felvette, és megkérdezte angolul:
— Igen, Andrej?
Zdrok angolul válaszolt, mert a Jótevő orosztudása hagyott némi kívánnivalót maga után.
— Jó napot, uram. Hogy mennek a dolgok az új...
— Remekül, Andrej. Mit tehetek önért?
— Az egyik kaliforniai emberünket letartóztatták. Ő lett volna az, aki áthozza a vezérlőrendszert a Szerencsés Sárkányoknak. És mint bizonyára tudja...
— Jon Ming törölte a tranzakciót. De tudomásom szerint a kaliforniaiak hajlandóak közvetlenül önnek is eladni. Mennyit kérnek?
— Ez még alku tárgya. A tranzakciót Oskar intézi. De lenne még valami más is.
— Éspedig?
— Ez az ember a NSA-től. Sam Fisher. A Splinter Cell. Ő a felelős azért, ami a régiségkereskedésben történt. Ideje, hogy kezdjünk vele valamit. Valami véglegeset.
— Teljesen egyetértek önnel. Cselekedjen. Hívja fel. Az előleget én állom. Ajánljon neki többet, mint máskor.
— Köszönöm, uram.
— Szívesen.
A Jótevő letette, Zdrok pedig máris tárcsázott egy másik számot. A telefon ötször kicsengett, mire a férfi felvette.
— Da?
— Hála égnek, hogy ott van. - Zdrok beszámolt a férfinak a régiségkereskedésben történtekről. - Az utolsó szalmaszál. Sam Fishernek meg kell halnia. Ez éppen önnek való feladat. Ön az egyetlen, akinek sikerülhet.
Zdroknak kerek húsz másodpercig kellett várnia a válaszra.
— A szokásos összeg kétszeresét kérem. Gondolom, megérti, miért.
— Természetesen. Legyen két és félszerese. Mit szól hozzá?
— Nagyon nagylelkű öntől. Hol tudom megtalálni a célszemélyt?
— Most hagyta el Hongkongot, és úton van Los Angelesbe. Ott a nyomába szegődhet.
— Az első géppel indulok.
— Köszönöm.
— Még beszélünk.
Mindketten letették. Zdrok, először azóta, hogy húsz órával korábban megtudta, mi történt Anton Antipovval és a Műhely központjával a Macska utcában, végre úgy érezhette, van remény.
Most már minden rendbe fog jönni, biztatta magát. A Műhely legjobb bérgyilkosa, Iván Putnyik hamarosan Amerikába utazik, hogy rendbe tegye a dolgokat.








23.
Az út az Osprey géppel a Csendes-óceán felett eseménytelenül telt, nagy részét átaludtam. Ennek ellenére, amikor földet értünk Kaliforniában, még mindig nagyon kimerültnek éreztem magam. Írhatnám ezt annak a számlájára, hogy óregszem, de nem fogom. Lehet, hogy csak egy hosszabb vakációra lenne szükségem. Két egymást követő tengerentúli küldetés elég fárasztó tud lenni, még egy nálam húsz évvel fiatalabbnak is.
Frances Coen a támaszponton vár. Meglep, hogy a nyugati parton találom, de elmondja, hogy Lambert ezredessel repült ide Washingtonból. Anna Grimsdottirral úgy vélik, sikerült megoldaniuk, hogy védve legyek a sugárzótól, amit a triád vetett be ellenem. Egy kisebb, egyórás műtétnek kell alávetnem magam, hogy elvégezhessék a szükséges beállításokat. Fel kell vágniuk a bőrömet, hogy hozzáférjenek a kis rohadékokhoz. Pillanatnyilag nem éppen erre vágyom, de ez van, túl kell esni rajta.
Coen a 6-os Szigorított Egységhez visz, ami egy titkos gyűjtő a nemzetbiztonságra komoly veszélyt jelentő elemek számára. Terroristákat és hazaárulókat tartanak itt, akiktől minden jogi segítséget megtagadnak, legalábbis egy időre. Ez az eljárásmód része a belbiztonsági törvénynek és az úgynevezett „terror elleni háborúnak”, amit 2001. szeptember 11-e óta léptettek életbe. Az egység L. A.-től keletre található, San Bernardino mellett. Az utcáról nézve nyilvános parkolóháznak látszik, aminthogy az is, de ha beüt az ember egy titkos kódot a liftben, lejuthat az alsóbb szintekre, úgy ötven méterrel a felszín alá. Itt tartják fogva Amerika legkeresettebb gazembereit.
Miután engedélyezik a belépést, Coen elvezet Lamberthez. Az ezredes kapott egy ideiglenes irodát, amiben egy ágy is van. Úgy néz ki, mint aki most ébredt.
— Örülök, hogy látom, Sam - üdvözöl.
— Én is, hogy itthon lehetek.
Kezet fogunk, és hellyel kínál az ágyon, ő maga az íróasztal mögé ül, a laptopja mögé. Coen magunkra hagy minket, azzal az ígérettel, hogy később, a délután folyamán visszajön értem és elvisz a műtétre.
— Elnézést, ha nem lennék szalonképes - mondja Lambert.
— Az éjszaka nagy részét Mike kihallgatásával töltöttem.
— Én is fáradt vagyok - intézem el. - Most már vakáción vagyok?
Lambert elvigyorodik; tudja, hogy nem gondolom komolyan.
— Nem, Sam. Egy-két napot pihenhet, de szükségünk lesz itt önre. Később majd elmagyarázom. Egy kávét?
— Kérek. Beszélni szeretnék a lányommal. Van kinti vonal, vagy használjam a mobilomat?
— Használja ezt - mutatja a telefont az asztalon. - Mindjárt visszajövök.
Kimegy, én pedig felhívom Sarah-t.
A rögzítője válaszol: „Szia, itt Sarah, hagyj üzenetet." Az órámra nézek. Kora délelőtt van, miért is lenne otthon ilyenkor? Valószínűleg iskolában van.
— Helló, szivi, újra az Államokban vagyok - mondom a rögzítőre. - Csak akartam, hogy tudd. Ha ráérsz, felhívhatsz azon a számon, amit adtam. Ha nem tudom felvenni, visszahívlak. Szeretlek, bébi.
Leteszem, és végignyúlok az ágyon. Épp elaludnék, amikor Lambert visszatér a kávéval.
— Köszönöm. - Felülök és elveszem tőle.
Lambert visszaül az asztal mögé és közli:
— Olvastam a legutóbbi jelentését.
Aha, most jön a fejmosás. Brutálisan őszinte beszámolót kapott a hongkongi régiségboltban történtekről. Szét fogja rúgni a seggemet, amiért hidegvérrel kinyírtam Antipovot. Kirúgni viszont nem akar, különben nem mondta volna, hogy szükségük lesz rám.
— Örülök, hogy elvarrta azt a szálat - mondja nekem. - Ez azt jelenti, hogy a négyből már csak kettő van hátra.
Erre nem számítottam.
— Nos, igen... - Valamiért úgy érzem, magyarázatot kell adnom neki. - Nézze, ezredes, ami Antipovot illeti...
Legyint.
— Felejtse el, Sam. A fickó főellenség volt. Azok a Műhelyes fickók mind kapitális gennyládák. Ami önt illeti, harci helyzetben volt. Ne is beszéljünk róla többet.
Bólintok és belekortyolok a kávéba. Egy pillanatig csend van, aztán megkérdezem:
— Hogy van a foglyunk?
— Meggyőződésem, hogy beszélni fog. Már csak önre vár.
 
Mika Chan, vagyis Mike Wu eléggé nyúzottnak látszik. Az utóbbi negyvennyolc órában ébren tartották és folyamatosan kihallgatták. Csak egyszer találkoztam a fickóval a Third Echelonnál, és alig emlékszem rá. Állítólag remek munkát végzett kutató elemzőként. Miért hagyja egy tehetséges ember, hogy a kapzsiság rossz útra vigye? Ezt sosem fogom megérteni. Mindannyian hajtunk a pénz után és szeretnénk kényelemben élni, de ennek érdekében eladni a hazádat és a barátaidat... ez túl sok az én felfogóképességemnek.
Amint bemegyek a kihallgatószobába, Mike felegyenesedik, és a szeme elkerekedik. Alaposan előkészíthették a látogatásomat. A fickó nagyon rémült.
— Nyugalom, Mike - mondom neki. - Nem fogom bántani. Most még legalábbis nem.
— Miért van itt? - kérdezi. - Ez nem a maga munkája. Mióta alkalmaznak Splinter Celleket a foglyok kihallgatására?
— Nem szokásuk. Saját elhatározásomból jöttem. Azért vagyok itt, mert Carly St. John a barátom volt. Azért vagyok itt, mert a triádos barátai meg akartak ölni. Azért vagyok itt, mert szeretem a hazámat, és mert maga egy rohadék, aki annyit sem ér, mint a szar, amit kinyom magából.
A fogoly sóhajt egyet, aztán bólint. Megadta magát a sorsnak.
— Azért még mindig akarok egy ügyvédet.
— Kaphat egyet, miután vallomást tett, bár nem tudom, hogy megy ez a magafajták esetében. Azt viszont tudom, hogy addig nem megyek ki innen, míg vallomást nem tett, és alá nem írta.
— És ha nem teszem meg? Akkor mit csinál? Megfélemlít? Megmutatja, milyen kemény, és megver?
— Én inkább abban reménykedem, hogy észhez fog térni, és belátja, innen már nem fogja kiügyeskedni magát. Lambertnek és az FBI-nak több mint elég bizonyítéka van ahhoz, hogy halálra ítéljék, és ehhez nem kell aláírnia semmit. De segíthetünk rajta. Élni jobb, mint halottnak lenni, nem igaz?
— Attól függ, mit nevez életnek.
— Meglehet. Nagy kár, hogy Carlynak nem volt ilyen döntési lehetősége.
Mike lehajtja a fejét. Látom rajta, egyáltalán nem örül annak, amit tett. A rohadék.
— Nos, Mike? Miért kellett megölnie őt? Tudja, egyszer Carly azt mondta nekem magáról, hogy nagyszerű munkaerő. Azt mondta, hogy a legjobb elemzőnek tartja a cégnél, és hogy szerinte hamarosan előléptetik.
— Kapja be, Fisher.
Valami eltörik bennem. Lehet, hogy túl fáradt vagyok. Lehet, hogy Carlyért akarok bosszút állni. Vagy az is lehet, hogy egyszerűen elegem van ebből az egész rohadt ügyből.
Felállok, átmegyek Mike-hoz, elkapom a vékony inget, amit visel, és orrba vágom. Hátravágódik, és a földre zuhan. Várom, hogy Lambert vagy valaki más berohan, és jól lehord, de semmi ilyen nem történik. Egy pillanattal később Mike feláll, és felém fordul. Az orra vérzik.
— Üssön meg megint, Fisher.
— Mi van?
— Azt akarom, hogy üssön meg. Verjen meg! Rászolgáltam.
— Gyerünk, Mike. Üljön le.
Kiabálni kezd:
— Üss meg, te rohadék. Ezért jöttél, nem?
— Üljön le, Mike.
— Kapd be, Fisher. Tudod, mit? Azért lőttem szét Carly fejét, mert élveztem. Bementem az irodájába, a tarkójához nyomtam a pisztolyt és meghúztam a ravaszt. Látnod kellett volna, Fisher. Az agya beterítette az egész asztalt!
Eléri a célját. A pokolba az egésszel! Mindketten ezt akarjuk, úgyhogy megkapja. Különben is, teljesen kiakasztott. Elkapom a gallérjánál, és a szoba másik végébe hajítom, neki a falnak. A fickó pehelysúlyú, így nincs nehéz dolgom. A következő néhány másodpercben teljesen elvesztem az önuralmamat. Arra nem emlékszem, hogy megtapostam volna, de kapott jó néhányat, és egyszer talán bele is rúgtam. Amikor magamhoz térek, a padlón fekszik a saját vérében.
— Köszönöm - mondja. - Nem fogja elhinni, de szükségem volt erre.
— De még mennyire - dünnyögöm. A zsebembe nyúlok, kiveszek egy zsebkendőt és odahajítom neki. Megtörli az arcát, aztán lassan visszamászik a székbe. Ott előrekönyököl, ráhajtja a fejét az alkarjára, vesz néhány mély lélegzetet, majil felnéz rám. Szinte látom a fogaskerekeket a fejében, ahogy a konokság és a józan ész csatát vívnak egymással. Hosszú lelki tusakodás után beszélni kezd:
— Már csak egy hajszál választotta el attól, hogy megtudja, ki szivárogtatott a Third Echelontól.
Végre
felfogja, mekkora marhaságot követett el, és elhallgat.
— Azzal, hogy megölte, nem ért el semmit - mondom én. - Ez egy hülye, ostoba húzás volt. Megölni, aztán elmenekülni. Nagyon okos, Mike. Ezzel saját maga végezte el azt, amit Carlynak nem hagyott befejezni.
— Azt hittem, kint leszek az országból, mire az FBI rájön. Már Hongkongban kellene lennem. Csakhogy minden el lett cseszve. A legfontosabb az volt, hogy ne találjon a Szerencsés Sárkányokra utaló nyomot. Nem hagyhattam, hogy ez  megtörténjen. Pánikba estem. Az, hogy megöltem, ösztönös, reflexszerű válasz volt.
— Folytassa. Mindent, amit mond, rögzítünk. Csak beszélnie kell, és aláírni, ha legépeltük.
Mike pedig folytatja.
— Jól van. Ez történt. Minden, amit tudnak, igaz. Az öcsém és én a Szerencsés Sárkányok tagjai vagyunk. Los Angelesben vettek be minket hat évvel ezelőtt. A triád akkor már jó ideje szövetségben állt a Műhellyel. Új személyiséget kaptam tőlük, és elintézték, hogy jelentkezhessek az. NSA-hez.
— Hogyan tudta ezt elintézni a triád?
— Nem ők tették, hanem a Műhely. Valaki segített nekik Washingtonból.
— Ezt hogy érti?
— Valaki a tápláléklánc felsőbb régióiból. Nem tudom, ki az, esküszöm. Az illető személyazonosságát nagyon védik.
Megdörzsölöm az állam, és megkérdezem:
— Valaki a Kongresszusból?
— Tényleg nem tudom, Sam. Esküszöm. Bárki is legyen az, nagyon jó kapcsolatrendszere van. Olyan hátteret hoztak nekem létre, mintha Mike Chan tényleg létezett volna. Nem tudom, hogyan csinálták, de tökéletes volt. Aztán kapcsolatba léptünk Jeinsen professzorral.
— Szóval azt mondja, van valaki a kormányunkban, aki levezényelte ezt az egészet a triáddal és a Műhellyel?
— Igen.
— Hogy kommunikáltak Jeinsennel?
— Egyszer sem találkoztunk. A titkos anyagot tartalmazó fájlokat egy megbeszélt lerakóhelyen hagyta a városban. Én felszedtem és tovább küldtem őket Jon Mingnek Hongkongba. Ming ezután továbbadta a Műhelynek, akik talán fegyverekkel fizettek értük.
— De van még egy szállítmány, amit egyelőre nem kézbesítettek - vetem közbe.
Mike habozik, aztán arra gondolhat, hogy ha már beszél, akkor miért ne mondjon el mindent.
— Ja. Az MRUUV vezérlőrendszere. Laptopnak álcázva. A GyroTechnics tervezte Jeinsen tervei alapján, de figyelembe véve a Műhely megrendelőjének a kéréseit. Nekem kellett volna magammal vinni Hongkongba, miután megszöktem, de Ming hirtelen lefújta az üzletet. Összekülönböztek a Műhellyel valamilyen politikai okból.
— Akkor végleg lőttek az üzletnek?
— Nem. Mielőtt letartóztattak volna, kapcsolatba léptem a Műhellyel, és felajánlottam nekik, hogy megkaphatják közvetlenül tőlem. Eddie-vel megkerültük a Szerencsés Sárkányokat.
Füttyentek.
— Nem semmi, Mike. Ezek után örülhet, hogy letartóztatták. A Sárkányok végeztek volna magukkal, és aligha gyorsan és kíméletesen. Az öccse most hol van?
— Nem tudom. Rejtőzködik, gondolom. A Műhely azonban tartja a kapcsolatot vele. Gondoskodtam róla, hogy ha én nem tudok lépni, attól még ő nyélbe üthesse az üzletet. El fogja adni a vezérlőrendszert. Lehet, hogy már meg is tette.
— Zdrokkal egyezkedik?
Mike bólint.
Jó egy percig nézem az árulót szótlanul, aztán felállok.
— Köszönöm, Mike. Mindent, amit mondott, le fogunk gépeltetni, hogy aláírhassa. Ma sokat segített. Ettől függetlenül még mindig egy mocsoknak tartom. Bocs az előbbiért.
Rövid kis beszédem után, amitől egyáltalán nem érzem jobban magam, hátat fordítok neki, és elhagyom a szobát.
 
— Be fogok törni a GyroTechnicshez - mondom Lambertnek az irodájában.
— Már megelőztük - válaszolja. - Anna Grimsdottir már feltörte a szerverüket, és begyűjtötte a leveleiket, illetve más érdekes fájlokat. Az elemzőink javában dolgoznak az anyagon. Mindent megosztunk az FBI-jal, és ők is együttműködnek velünk. Az Iroda már tudja, hogy a GyroTechnics nagyon bűzlik. Egy hivatalos vizsgálat már folyamatban van egy sor bűncselekmény miatt, melyek közül az egyik „hadititkok megsértése és kiszolgáltatása idegen hatalmaknak”. Tudjuk, hogy dolgoztak az MRUUV-n, holott semmiféle jogosultsággal nem rendelkeztek, tehát hozzá sem férhettek volna az anyaghoz. A vizsgálatot Jeff Kehoe különleges ügynök vezeti. Mondtam neki, hogy be fogom küldeni a céghez körülnézni egy kicsit. Addig ő megpróbál Eddie Wu nyomára bukkanni, és kideríteni, mikor akar kapcsolatba lépni a Műhellyel.
— Van fényképe Eddie Wúról?
Lambert beletúr az asztalán púposodó halomba, és kerít egyet. Megnézem magamnak a fickót, jó alaposan. Nagyon hasonlít a testvéréhez.
— Meg kell akadályoznunk a vezérlőrendszer átadását
— folytatja Lambert. - Nem tudjuk, mire készül Tun tábornok az MRUUV-vel. Feltételeznünk kell, hogy épített egyet, leinsen tervei alapján.
— Mit tud a kormányunk erről a fickóról?
— A külügyminiszter felvette a kapcsolatot a kínai kormánnyal, és figyelmeztettük őket, hogy nem tűrünk el semmiféle akciót Tajvan ellen. Kína persze adja az értetlen. Azt mondják, Tun hadgyakorlatot tart Fuzhouban és környékén. Állítólag esze ágában sincs megtámadni Tajvant, és a kormány sem adott ilyen értelmű parancsot. De hogy rövid legyek, kormányunk várakozó álláspontra helyezkedett.
Nyújtózom egyet, és képtelen vagyok elfojtani egy ásítást.
— Untatom? - kérdezi Lambert.
— Kimerült vagyok, ezredes. Hosszú hét áll mögöttem. Egy frászt... Hosszú két hónap áll mögöttem.
— Értem. Kap huszonnégy óra kimenőt, Sam. Pihenjen. Vagy csajozzon. Tegye, amit tennie kell, hogy feltöltődjön. Van egy autó odafent a garázsban, amit szabadon használhat.
— Köszönöm, ezredes.
Mintegy végszóra, Frances Coen jön be az irodába. Várakozóan rám néz.
— Te jó ég, majdnem elfelejtettem - motyogok. - Még lesz egy randevúm a szikével, nem igaz?
Bólint.
— Az orvos megérkezett. Bejönne az előkészítőbe, Sam? Ígérem, hamar túl leszünk rajta. Nem fog fájni. Gondolom.
— Ez igazán megnyugtató - mondom. - Amikor beültették az implantátumokat, az szörnyű volt.
Felállok, és követem Coent egy steril szobába, ahol dr. Frank és csinos asszisztensnője, Betty vár.
Legalább ki leszek ütve egy időre.
 
Végeredményben nem is volt olyan vészes. Egy kicsit kényelmetlenül érzem magam, olyan, mintha víz lenne a fülemben és nem akarna kijönni belőle, de a doki azt mondja, néhány óra, és el fog múlni, a hallásom pedig jobb lesz, mint valaha. Az autó, amit kaptam, egy 2005-ös Nissan Murano, tágas beltérrel, V6-os motorral és „folytonosan változtatható áttétellel”. Le vagyok nyűgözve. A legjobb vállalati autó, amit a Third Echelon valaha is alám adott.
Még nem tudom, hol fogom tölteni az éjszakát Los Angelesben. Miközben behajtok a városba az I-210-esen, felhívom az otthoni rögzítőmet. Meglepetésemre Katia Loenstern hangját hallom.
„Szia, Sam, itt Katia. Tudom, hogy valószínűleg még nem jöttél haza, de nem tudtam megállni, hogy ne hívjalak fel és mondjam el, mennyire hiányzol. A San Diegóban, anyámmal és a húgommal töltött idő remekül telt, most pedig Los Angelesben vagyok. Erős ingert éreztem, hogy idejöjjek és elköltsek némi pénzt. Tudod, hogy van ez. Szeretek vásárolni, és L. A. nagyszerű hely erre. A Sofitel Hotelben szálltam meg, a Beverly Centerrel szemben, és azt tervezem, hogy perceken belül megrohamozok tíz üzletsort. Valószínűleg még maradok néhány napot, aztán visszamegyek Baltimore-ba. Addigra remélhetően te is hazatérsz. Remélem, te is jól vagy, hamarosan beszélünk. Pá.”
Nos, mit is mondott Lambert ezredes? Hogy csajozzak?
Nehéz döntés előtt állok. Egyrészt jobb lenne távol tartanom magam tőle, és pihenni, a munkára összpontosítani. Másrészt - elepedek érte. De készen állok fejest ugrani egy kapcsolatba? Mert pontosan ez lesz belőle, ha most visszahívom: kapcsolat. Te jó ég, már a gondolatától is kiver a veríték.
Csesszék meg. Szükségem van erre. Túl sokáig voltam egyedül. Nevezzük mentálhigiénés terápiának. Vagy ivarmirigy terápiának. Lehet, hogy Splinter Cell vagyok, de attól még férfi is.
Most legalább tudom, merre menjek. A 210-es után a 134-es jön, aztán átmegyek a 2-esen a 101-esre, és nyugat felé indulok. Nem telik bele sok, és már a Santa Monica Boulevardnál vagyok, ahonnan a Beverly Boulevard és a La Cienega felé veszem az irányt. Egyenesen a Sofitelhez, szemben a Beverly Centerrel.
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Bejelentkezem a szállodába, felmegyek a szobámba a második emeletre, tárcsázom a recepciót, és megkérem, hogy kapcsolják Katia szobáját. Arra számítok, hogy kint van, ezért duplán örülök, amikor felveszi.
— Halló? - szól bele meglepetten. - Ki kereshetné telefonon Los Angelesben?
— Szia, Katia. Sam vagyok.
— Te jó ég, Sam! Ez aztán a meglepetés!
— Hogy vagy?
— Én... remekül. Te jó ég, teljesen össze vagyok zavarodva. Mit csinálsz? Visszatértél az Államokba?
— Igen, itt vagyok.
— Milyen Baltimore-ban? Még mindig olyan hideg van?
— Nem tudom. Nem vagyok ott.
— Akkor hol vagy?
— Két emelettel alattad.
Nem biztos benne, hogy jól hallotta.
— Hol?
— A szállodában. Két emelettel lejjebb. Itt, Los Angelesben.
— Mit keresel itt? - Nevet. - Te jó ég!
— Meghallgattam az üzenetet, amit a rögzítőmön hagytál. L. A.-ben jártam... és most itt vagyok.
— Ez elképesztő. Épp rád gondoltam.
— Igen? Nos, mint láthatod, én is.
— Van kedved... van kedved találkozni velem?
— Még szép.
— Éhes vagy? Még nem ebédeltem.
— Én sem. Akkor gyerünk.
A hallban találkozunk húsz perccel később. Katia még annál is szebb, mint amire emlékszem. Feszes, fekete capri-nadrág van rajta, ami segít hangsúlyozni hosszú lábát, piros, pántos blúzt és rövid fekete dzsekit. Megkérdezem tőle, hogy jöhet-e valami fokhagymás ebédre, mire azt feleli, hogy ha mindketten azt eszünk, akkor nem lehet gond. Ismerek egy remek helyet a La Cienegán, egy rövid sétára a szállodától, ezért oda indulunk. Odakint egy kicsit hűvös van, de ez semmi az otthoni télhez képest.
— Hogy van a családod? - kérdezem séta közben.
Megfogja a kezemet, aminek felettébb örülök.
— Jól vannak. Nagyon örültek nekem. Az anyámnak valami fura körömfertőzése lett az egyik lábujján, és az orvos attól tartott, hogy el fogja veszíteni. Mármint a lábujját. A körmöt azonban levették, és... de gondolom, nem erre voltál kíváncsi.
— Semmi gond. Azt hiszem, ennyit még én is kibírok.
— A lényeg az, hogy most már rendbe fog jönni. A húgom is jól van, de lökött, mint mindig is volt. Épp válik, már másodszor. Van egy olyan érzésem, hogy sose fogja jól érezni magát egy házasságban. Megzabolázhatatlan a csaj.
— Mint te?
— Nos, én is szeretem a szabadságot, de nem úgy, mint ő. Ha a hatvanas években lennénk, hippi volna. És te? Merre jártál?
— A tengerentúlon. Semmi különös. Csak a szokásos meló.
— Ja, tényleg. Nemzetközi értékesítés. Információgyűjtés és problémák elsimítása. Emlékszem, Mr. Rejtély.
— Pedig így van!
— Na persze. Szóval, mit keresel L. A.-ben?
— Meg kellett állnom. Üzleti ügyben, de kaptam egy huszonnégy órányi pihenőt.
— Ó, és úgy döntöttél, velem töltőd?
— Ha szeretnéd.
— Persze, hogy szeretném.
— De tényleg pihennem kell. Nagyon kimerültem.
A vállamba öklöz.
— Még elhiszem, nagyfiú. A következő huszonnégy órát ágyban fogjuk tölteni, de nem alvással!
Odaérünk az étteremhez, ami az egyik kedvencem L. A.- ben - és San Franciscóban is. A neve Stinking Rose[7], és a nevéhez méltó módon a fokhagymás ételek a specialitása. Katia még nem járt itt, de tetszik neki a dolog.
Majdnem telt ház van, mint mindig, de az ebédidő már a végéhez közeledik, így nem jelent gondot asztalt kapni. Az étterem háziasszonya érzékeli, hogy romantikus feszültség vibrál közöttünk, ezért egy lágyan megvilágított asztalhoz vezet minket, és gyertyát gyújt. Katia megnézi a menüt. Mindegyik jól hangzik, állapítja meg. Biztosítom, hogy tényleg így van, és előételnek bagna caldát ajánlok. Rendelünk egy üveggel a ház által ajánlott vörösborból; mindketten úgy érezzük, kellemes egy-két órának nézünk elébe.
— Nos tehát, Mr. Üzletkötő, merre jártál a nagyvilágban? - kérdezi Katia. Olyan bájosan néz rám barna szemével a gyertyafényben, hogy késztetést érzek kiönteni neki a lelkemet. Regan szelleme egyszer s mindenkorra magamra hagyott, bár lehet, hogy most is néz minket a mennyekből, és boldogságot kíván nekem. Néhai feleségem biztosan azt akarná, hogy találjak magamnak valakit, és éljem tovább az életet. Végül is már régen elváltunk, és távol éltünk egymástól, amikor megadta magát a betegségnek. Elsősorban Sarah miatt maradtunk továbbra is jó viszonyban egymással, de tudom, hogy titokban mindketten hiányoltuk a másikat. Azt hiszem, Regan és Katia őszintén kedvelték volna egymást.
— A Távol-Keleten voltam - mondom. Tényleg nem akarok túl sokat elárulni a munkámról, de úgy tűnik, Katia enélkül is sok mindent kikombinált. Még mindig vívódom, hogy elmondjam-e neki a teljes igazat vagy sem. Gondolom, ha a kapcsolatunk tényleg komolyra fordul, akkor meg kell tennem.
— Lássuk csak. Távol-Kelet... Az biztosan... Japán? Korea?
— Hideg.
— Fülöp-szigetek? Kína?
— Még mindig hideg.
— Hongkong? Indonézia?
— Melegszik.
— Nézd, Sam, az egyik dolog, amire meg szeretnélek kérni, az az, hogy legyél őszinte hozzám. - Iszik egy korty bort, és mélyen a szemembe néz. - Tudom, hogy páncél védi a szívedet, ha kapcsolatokról van szó, és nem akarlak elijeszteni. Én is szeretem a függetlenséget, és biztosítlak, nem vagyok egy követelőző típus. De elgondolkodtam az együtt töltött rövid időn, és azt hiszem, jól meglennénk egymással. Nem arra kérlek, hogy kötelezd el magad, vagy ilyesmi, de megkérlek, hogy mondd el magadról az igazat.
Mielőtt még bármit is mondhatnék, az előétel megérkezik. A bagna calda kemencében, extra szűz olívaolajban és vajban átsütött fokhagyma, leheletnyi ajókával. Kehelyben szolgálják fel, és frissen sült kenyérre kell kenni.
— Istenem, de hiszen ez mesés - áradozik Katia, miután megkóstolta. - Jól tudnék lakni csak ezzel.
— Finom, ugye? Ha otthon is ki akarod próbálni, vehetsz egy receptkönyvet a recepcióról.
Megrendeljük a főfogást, és más dolgokról beszélünk, az őszinteségem kérdése egyelőre takarékra van téve. A Krav Maga jó beszédtéma, ahogyan az is, melyikünk mivel tartja magát fitten. Katia mesél egy kicsit az izraeli időkről. Az apja odavaló volt, az anyja azonban amerikai, innen a kettős állampolgárság. Miután a szülei elváltak, az anyja hazaköltözött vele és a húgával Kaliforniába. Hat évvel később az apja szívelégtelenségben meghalt.
Az ételt meghozzák, és lenyűgöző. Katia citrommal süli atlanti lazacot kért fokhagymás kapribogyó szósszal és adni di pepe tésztával, én pedig fokhagymás hátszínsültet kérek természetesen fokhagymás - burgonyapürével. Mint mondom Katiának, a Stinking Rose nagyszerű randizó hely, mert biztos lehetsz benne, hogy utána mindkettőtöknek rossz lesz a lehelete.
A vacsora közepe felé a beszélgetés megint visszaterelődik a munkámra. Katia megjegyzi, hogy szeret utazni, de nem sok alkalma van rá.
— Te nagyon szerencsés vagy. Jó lehet olyan sokfelé járni.
— Néha az. Attól függ.
— Mitől?
— Hogy mit kell ott csinálnom.
— Sam, te a kormánynak dolgozol, nem igaz? Ugyan már, tudod, hogy úgyis kettőnk közt marad.
Nem válaszolok, de vállat vonok, hadd lássa, hogy jó nyomon jár. Ez a legjobb, amit tehetek.
— Tudtam. Nézd, én ismertem más férfiakat is, akik kormányügynökségeknek dolgoztak. Egyszer egy CIA-s fickóval randiztam. Hosszú időt töltöttünk el együtt, mire rájöttem, mivel foglalkozik, és nagyon felhúztam magam.
— Miért?
— Mert hazudott. Azt mondta, lobbista. Ugyanazokat a tüneteket produkálta, mint te: titkolózott a munkájával kapcsolatban, hosszú időkre eltűnt, hihetetlenül fitt volt a korához képest, és imádta a küzdősportokat. Hidd el nekem, Sam, ismerem a típust.
— És én is ez a típus vagyok?
— Miért, nem?
Függőben hagyom a kérdést. A vacsora ettől függetlenül kellemesen alakul, a társalgás biztonságosabb témákra terelődik át. A desszertnél - egy ír kávés csokoládékrémen osztozunk - egyszer csak azt érzem, hogy meztelen lábfeje nekidörzsölődik a lábikrámnak. A lába feljebb és feljebb kúszik, mígnem az ölemben közt ki. Az ágyékomhoz nyomja a lábujjait, és félreérthetetlenül a szemembe néz. Hirtelen mindent elsöprő izgalom lesz úrrá rajtam, ami nem lehet független attól, hogy egy élet-halál küldetésből tértem visz- sza. Az NSA pszichológusai, akik minden évben kivizsgálnak, mindig elcsodálkoznak azon, hogy olyan hosszú ideje önmegtartóztatásban élek. A legtöbben, akik veszélyes küldetéseket hajtanak végre a kormánynak, kielégíthetetlen libidóval rendelkeznek. Talán ez tört elő most belőlem is.
— Mit szólnál ahhoz, ha fizetnénk, és eltűnnénk innen? - vetem fel.
— Már azt hittem, sose kérdezed meg - feleli pajkos mosollyal csillogó ajkain.
 
A délután hátralevő részét és az estét a szobámban töltjük. Az együttléteink ugyanolyan intenzívek, mint odahaza, a születésnapomon Towsonban. Katia nem tud betelni velem, én pedig nyomát sem érzem korábbi kimerültségemnek. A feromonok tehetik, ha hinni lehet az elméletnek, vagy valami hasonló. Bármi legyen is az, az ágyékomban lezajló kémiai reakciók nem hagyják, hogy kudarcot valljak.
Este kilencre megint farkaséhesek vagyunk. A szobaszolgálattól szendvicseket és üdítőt rendelek. Meztelenül felülünk az ágyban, eszünk, és nagyokat nevetünk egymáson. A vacsora után Katia felajánlja, hogy megmasszíroz, én pedig készséggel elfogadom. Miközben megdolgoz erős kezével, megint elkap a fáradtság. Csodásán ellazulok, úgy érzem, mintha vízen lebegnék. A következő dolog, amiről tudok, az az, hogy az ágyban fekszem koromsötétben, Katia mellett. Az éjjeliszekrényen a digitális óra éjjel 2.35-öt mutat.
Csendben kisiklom a lepedő alól, és egy hosszú pillanatig csak ülök és nézem Katiát. Édesen alszik. A gyér fényben sötétbarna, göndör haja úgy terül szét a párnán, mint a szétfröccsent festék.
Igen. Erre van szükségem. A magányban töltött éveknek vége. Sarah-nak hozzá kell szoknia, hogy új partnerem van. Nem gondolok házasságra, vagy hasonló „drasztikus” dolgokra. Még abban sem vagyok biztos, hogy Katiával akarok élni. Azt azonban tudom, hogy továbbra is találkozni akarok vele. Ha komolyan mondta, hogy ő is szeret független lenni, akkor ez egy ideális kapcsolat. De majd akkor megyünk át azon a hídon, ha odaértünk. Addig is... boldog vagyok.
Mintha csak erre várt volna, az OPSAT csendben csipogni kezd. Felkapom, elnémítom, aztán elolvasom Coen szöveges üzenetét. A GyroTechnics címét küldte el, és tájékoztatott a legújabb fejleményekről: Kehoe ügynök jelentette, hogy az épületet rejtélyes módon kiürítették, és éjfél óta senki sincs ott. Lambert arra gyanakszik, hogy a cégvezetőség Mike Wu letartóztatása miatt fújt riadót. Az ezredes azt akarja, hogy mielőbb menjek oda és nézzek szét.
Katia megmozdul és kinyitja a szemét.
— Mennyi az idő? - kérdezi álmos hangon.
— Az éjszaka közepén vagyunk. Aludj. Reggelre itt leszek.
Felkönyököl.
— Hova mész?
— Dolgom van, de sietni fogok. Ígérem.
— Veszélyes?
— Nem. Most pedig aludj, Katia. Mire felkelsz, itt leszek.
Egy pillanatra összeráncolja a homlokát, és már attól tartok, tiltakozni fog, de aztán elmosolyodik, kinyújtja a karját, és odahúz magához, hogy megcsókoljon.
— Vigyázz magadra - suttogja. Aztán visszaengedi a fejét a párnára, behunyja a szemét, és addig izeg-mozog a lepedő alatt, míg meg nem találja az ágynak azt a részét, ami még őrzi a testem melegét.
Magamra öltöm az egyenruhámat, és elhagyom a szállodát a Muranóval.
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Elég könnyen megtalálom a GyroTechnicset, bár elég fura helyen van, dombok és fák között, egy név nélküli kavicsos út végén - de hát hova is rejtsen el az ember egy illegális tevékenységgel foglalkozó fejlesztő céget, ha nem ide? Ha igaz, amit az FBI állít, és miért ne lenne az, akkor a triád pénzeli és működteti a helyet. Ez is azt mutatja, hogy a bűnszervezetek, és nemcsak a triádok, hanem a jakuzák és a maffiák is, immár nemcsak olyan hagyományos területeken fektetnek be, mint a prostitúció, a szerencsejáték, a fegyver- és kábítószer- kereskedelem, hanem a kutatás-fejlesztésbe is, ha ezt kívánják meg az érdekeik.
Leparkolom a Muranót a Norman Place-en, és gyalog indulok neki a kavicsos útnak. Pontosabban nem is az útnak, mert inkább mellette haladok, a sűrűn nőtt fák fedezékében. A drótkerítéshez érek, és most már látom a futurisztikusra tervezett épületet, ami a GyroTechnics. A parkolót két reflektor világítja meg, de a létesítmény egyébként elhagyatottnak látszik. Kihúzom a Five-seveNt, felteszem rá a torkolattűz- és hangtompítót, és célba veszem a reflektorokat.
Bing és bang.
A terület sötétbe borul, csak a ködös éjszakai égbolt derengése ad némi - elenyésző - fényt. Átmászok a kerítésen, és a személyzeti bejáróhoz osonok. Az ajtó mellett egy számbillentyűzetet találok.
Megnyomom az implantátumot.
— Ott van, Anna? Szükségem lesz egy belépési kódra.
— Várjon, Sam - válaszol. - Arra számítottam, hogy reggelre meglesz, én nem tudtam, hogy már most parancsot kap a behatolásra.
— Nos, itt állok a sötétben. Siessen.
Kirobbanthatnám az ajtót, de az valószínűleg mindenféle riasztókat indítana be, és a rendőrség itt lenne, mielőtt annyit mondhatnék, hogy „bocs”. Ehelyett megkerülöm az épületet, hogy másik bejáratot keressek. Ami igazán fura ebben az épületben, az az, hogy nincs főbejárat a tisztelt nagyérdemű számára. Ha valaki beteheti a lábát a GyroTechnicsbe, az a dolgozó. A UPS a hátsó ajtónál adja át a küldeményeket, a postás pedig egy nyíláson át dobja be a leveleket. Gondolom, a vezérkar sem rendez zsúrokat az ügyfeleknek.
Mielőtt még Grimsdottir a fülembe súghatná a belépési kódot, egy fényszórópár kanyarodik az épület felé. Hűha. A kerítéshez rohanok, de nincs időm átmászni. Hasra vágom magam, és hozzálapulok az anyaföldhöz. Az autó, egy Corvette, a parkolóba hajt és megáll. A vezetője lekapcsolja a fényszórót, és kiszáll. Egyedül van. Túl sötét van, hogy kivegyem a vonásait, még éjjellátóval is, de annyit azért meg tudok állapítani róla, hogy ázsiai.
A fickó odamegy az ajtóhoz és beüti a kódot. Amint belép, felpattanok és irány az ajtó. Hőérzékelőre állítom a szemüvegem, és látom, hogy a 9-es, a 7-es, a 2-es, a 0-s és a „*” gomb még őrzi az érintése melegét. A sorrendről viszont fogalmam sincs. Lefényképezem az OPSAT-tal, szintén hőérzékelő módban, megnézem, melyik foltnak milyen az intenzitása. Általában a leghalványabb az, amelyiket elsőnek nyomták meg, a legerősebb pedig az, amelyiket utolsónak. Gond akkor van, ha valamelyik gombot többször nyomták le.
Kockáztatok, és beütöm a vélt kombinációt. Olyan ez, mint Vegasban rulettet játszani. Felháborító, hogy milyen esélytelen vagyok. Persze semmi sem történik. Kipróbálok egy másik kombinációt, és megint semmi. Néha ezeket a riasztókat úgy állítják be, hogy jelezzenek, ha valaki a harmadik próbálkozásra sem tudja megadni a kódot. Megpróbáljam? Amennyire én tudom, ő az egyetlen fickó odabent. Feltételezem, ki tudom ütni, ha kell, de mi van, ha a riasztó másokat is idecsődít?
A döntést nem én hozom meg, hanem egy másik fényszóró páros. De jó. Az épület sarka mögé kerülök, és várok. Az 111 autó, egy Porsche, a Corvette mellé áll be. Ennek is egyedül van a vezetője. Világítás lekapcsol, kiszáll, ajtóhoz megy. Beüti a kódot, de az ajtó nem nyílik. Dörömböl. Egy pillanattal később a kaputelefon válaszol.
Az új fiú nem emlékszik a kódra. Előkapom a Five-seveNt és aktiválom a TAK-ot. Az ajtóra irányítom, és a következő, kínai nyelvű párbeszédnek vagyok fültanúja:
BENTI FICKÓ: Mi az, nem emlékszel a kódra?
KINTI FICKÓ: Úgy éljek. Mennyi?
BENTI FICKÓ: Kilenc, kilenc, hét, kettő, kettő, zéró és csillag.
KINTI FICKÓ: Kösz.
Beüti a helyes kódot, és az ajtó kinyílik. Alighogy belép, Grimsdottir hangját hallom:
— Sam? Megvan a kód.
— Ne fárassza magát — válaszolok. - Már én is tudom.
— 9-9-7-2-2-0 csillag.
— Mondom, hogy tudom, de azért kösz.
— Ó. Szívesen.
Várok egy percet, aztán az ajtóhoz megyek. Beütöm a kódot, és hallom, hogy a zár kinyit. Bekukkantok. Egy neonfényben fürdő üres folyosót látok. Ahogy becsusszanok, hangokat hallok a folyosó vége felől. A két férfi beszél egymással, kínaiul, és ebből a távolságból nem sokat értek. Közelebb lopakodok a folyosón, és bebújok egy ajtón, ami mögött egy pihenőszobát találok. Étel- és italautomaták vannak benne, meg két asztal székekkel, egy mikrohullámú sütő, konyhai eszközök és egy falitábla. A táblára szúrva tucatnyi színes fénykép, amiket egy vállalati pikniken készítettek. Középen felirat: „VÁLLALATI PIKNIK, MARINA DEL REY KIKÖTŐ”. Rászánok egy pillanatot, és végigstírölöm a fotókat. A szokásos pózok, amiket egy céges bulin láthatsz: pofákat vágó fickók sörrel a kezükben, egy másik grill előtt húsfogóval a kezében, egy csapat röplabdázó. Valaki mindegyik fényképet felcímkézte kínai jelekkel: Ken vacsorát készít, Joe és Tom felönt a garatra, Kim és Chang pontot szerez. Mindannyian kínaiak, a nagy részük férfi, az életkoruk változó. Épp hátat akarok fordítani a faliújságnak, amikor rájövök, hogy az egyik képről Eddie Wu bámul rám. Biztos vagyok benne, hogy ő az. Egy motoros jacht fedélzetén áll, a móló mellett. A hajó neve Lady Lotus, és Eddie, büszke arckifejezéséből ítélve, a kapitány. Na igen, a címke is ezt mondja: Eddie kapitány és a hajója. Lekapom a fényképet a tábláról, az egyik zsebembe nyomom, aztán kilesek a folyosóra.
A két fickó beljebb ment az épületbe. A falhoz lapulva végigmegyek a folyosón, saroktól sarokig követem őket, mígnem el nem tűnnek egy kínai és angol „FEJLESZTÉS” feliratú kétszárnyú lengőajtó mögött. Az ajtó mindkét szárnyán van egy-egy négyzet alakú ablak, és az egyik mögül látom, hogy háttal nekem egy munkaasztalon pepecselnek.
Kiveszem az optikai kábelt a hátizsákomból, bekapcsolom, és az ajtó alá teszem. Épphogy átfér, de átfér, állapítom meg. Áttolom úgy három centire, bekapcsolom a halszemoptikát, aztán beállítom a fókuszt az OPSAT-en. Most már jól látom, mi történik odabent. Egy kattintással aktiválom a mikrofont is, ami az implantátumomba közvetíti a jelet.
A két férfi nagy buzgalommal robbanóanyagot készít elő. Az egyiknél egy tubus nitró van, amiből időnként kinyom - mintha fogkrém lenne - egy-egy fémhengerbe. Ezeket a másik fickó egy jégkorong alakú dobozba teszi, amiben detonátor és időzítő van. Nagyon hasonlóak az én falra tapasztható aknáimhoz.
A társalgás kínaiul folyik, s így elég gyors tempóban, de néhány szót azért elcsípek. A többit majd később lefordítják a washingtoniak.
ELSŐ FICKÓ: ...Eddie... nagy bajban...
MÁSODIK FICKÓ: Nem szeretnék az ő helyében lenni. ELSŐ FICKÓ: És nála a...
MÁSODIK FICKÓ: Ming meg fogja találni.
ELSŐ FICKÓ:.. .nem bujkálhat örökké.
MÁSODIK FICKÓ: Még mindig nem értem, miért... felrobbantani a helyet.
ELSŐ FICKÓ: A hongkongiak utasítása.
MÁSODIK FICKÓ: ...eltüntetni a nyomokat?
ELSŐ FICKÓ: Pontosan.
MÁSODIK FICKÓ: Hol... mindenki...?
ELSŐ FICKÓ: Kiköltöztették őket. Néhányan visszamennek Hongkongba. A tudósok, akik illegálisan vannak itt, máshol fognak munkát kapni.
MÁSODIK FICKÓ: ...valami isten háta mögötti porfészekben Arkansasban... (nevet)
ELSŐ FICKÓ: (nevet)
MÁSODIK FICKÓ: Ennyi lesz?
ELSŐ FICKÓ: Igen. Tessék. Be kell állítanod az időzítőket. MÁSODIK FICKÓ: Mennyi időre? Tíz perc?
ELSŐ FICKÓ: Öt. Nem, legyen inkább nyolc. Ha az autóink nem indulnának, (nevet)
MÁSODIK FICKÓ: (nevet)
ELSŐ FICKÓ: Szóval, nem tudod, hol rejtőzködik...? MÁSODIK FICKÓ: Nem. De azt igen, hol lesz holnap: az LAX-en.
ELSŐ FICKÓ: Honnan tudod?
MÁSODIK FICKÓ: Én segítettem neki elintézni, mielőtt Ming szólt volna, hogy számoljam fel a céget.
ELSŐ FICKÓ: Beszéltél a...?
MÁSODIK FICKÓ: Nem. Eddie beszélt. Én a repülőt intéztem. Nem könnyű az oroszokkal egyezkedni.
ELSŐ FICKÓ: Oroszországból jön?
MÁSODIK FICKÓ: Nem, Hongkongból. Eddie fogja...
LAX-en... American Airlines... vagy küld valakit...
ELSŐ FICKÓ: ...jutalmat, érted? Ming mondta.
MÁSODIK FICKÓ: Tudom, tudom. Hadd fejezzem be előbb ezt a melót. Aztán holnap kimegyünk a repülő elé. Ha követjük az oroszt, Eddie-t is megtaláljuk.
A két fickó összeszedi a cuccokat. Ha jól láttam, nyolc bombát készítettek. Kihúzom az optikai kábelt, feltekerem, és elteszem a hátizsákomba. Az egyik férfi elhagyja a labort, és a közelben lévő lépcsőn felmegy az emeletre. A másik ezalatt elhelyez két vagy három eszközt a laborban.
A rohadt életbe, ezek fel fogják robbantani a labort! Jon Ming tudomást szerzett a Wu fivérek árulásáról, és elrendelte, hogy csukják be a GyroTechnicset. Az otrombább módon.
Jobb lesz, ha most távozok. Amíg a két gyújtogató elhelyezi a játékszereket az épületben, távozok arra, amerről jöttem. Három perccel később már a Muranóban ülök.
Pontosan három perccel és húsz másodperccel később a Corvette és a Porsche kihajt a kavicsútról, rákanyarodik a Norman Place-re, és lehajt mellettem a völgybe. Beindítom a motort, csinálok egy „U”-kanyart, és követem őket.
Másfél perccel később egy hatalmas „bumm” hallatszik a fák felől. Az út úgy táncol alattam, mintha földrengés volna A visszapillantó tükörben látom, hogy az éjszakai égbolt narancs és sárga színt ölt. A légnyomás bekapcsolja az autóriasztókat, a környék megtelik kürtszóval.
Mire leérek a domb aljába, a két gyújtogató már eltűnt, de nem érdekelnek. Ezek csak egyszerű katonák. Ami érdekel, az az, hogy holnap kimennek a LAX-re egy repülő elé. Még hallanom kell a fordítást, de abból, amit kivettem a beszélgetésből, arról van szó, hogy Eddie Wu találkozni fog a Műhely egyik emberével holnap a reptéren. Az orosz azért jön ide, hogy nyélbe üsse az üzletet. Lehet, hogy Oskar Herzog vagy maga Andrej Zdrok lesz az? Utóbbi aligha merné betenni a lábát az Államok területére. Majd kiderül.
Szirénaszó hasít a levegőbe. Ahogy rákanyarodok a Sunset Boulevardra, két rendőrautó zúg el mellettem villogó lámpákkal. Egy tülkölő tűzoltóautó követi őket.
Megnyomom az implantátumot.
— Frances! Ott van?
— Itt vagyok, Sam.
— Lambert a közelben van?
— Nincs. Alszik.
— És maga? Szokott aludni?
— Soha. A Field Runnerek kávéval működnek.
Előveszem a fényképet, amit a faliújságról mentettem meg, és rápillantok kormányzás közben.
— Van információnk arról, hogy Eddie Wúnak hajója van? Egy jacht?
— Várjon.
Míg megnézi, rátérek a 405-ösre és délnek indulok, Marina Del Rey felé. Ha a szimatom nem csal, tudom, hol rejtőzhetett el Eddie.
— Sam?
— Igen?
— Az aktáiban nem szerepel semmi, de Kehoe FBI-ügynök legutóbbi jelentésében az áll, hogy követett egy szálat Marina Del Reybe. Eddie Wu nyomában volt.
— És az FBI ezt megosztja velünk?
— Igen, úgy tűnik, tényleg együttműködünk ez egyszer.
— Hol van most Kehoe? Kapcsolatba tudunk lépni vele?
— Nem tudom. Miért?
— Azt hiszem, én is találtam egy Marina Del Reybe vezető szálat. Odamegyek.
— Várjon, beszélek az ellenlábasommal az Irodánál.
Kimegyek a 90-esre, és a part felé tartok, amikor visszatér.
— Sam, Kehoe legutóbb két órával ezelőtt küldött jelentést. Egy hajót figyelt meg a 44-es mólónál a Marina Del Rey kikötőben. Hamarosan megint jelentkeznie kell.
— Van vele valaki?
— Nincs.
Ez meg hogy lehet? Nem úgy van, hogy ilyen helyzetekben mindig lennie kell velük valakinek, aki megvédi a hátukat?
— Mr. Nudelman azt mondta, Kehoe azért ment egymagában, mert az L. A-i Iroda nem tudott még egy embert nélkülözni ma éjszakára - válaszolja meg a fel sem tett kérdésemet Coen.
— Ez a Kehoe egy igazi cowboy. Csak nehogy kinyírják.
— Megtudhatnám én is, miről van szó?
— Csak egy megérzés. Hadd ellenőrizzek valamit, aztán beszélünk.
Hajnali fél öt van. Még megtalálhatom a Lucky Lotust,
ellenőrizhetem, van-e valaki a fedélzetén, és visszatérhetek a szállodába, mire Katia felébred.
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A 44-es móló a Mindanao Way nevű marina része. A kikötő maga a Santa Monica-öbölben található, és állítólag a legnagyobb mesterségesen kialakított kishajó-kikötő a világon. (Az OPSAT automatikusan kidobja ezeket a tényeket, amikor kijelölök egy helyszínt.) Azt is megtudom tőle, hogy a kikötő területe több mint négyszázötven hektár. A hullámtörő hétszáztizenhárom méter hosszú, a főcsatorna pedig három kilométer. A hely nagyszerű példája annak, mire képes egy nagyváros, ha a gondos tervezés és a kivitelezési szándék találkoznak. Kár, hogy nem vagyok jachttulajdonos!
Elhagyom a 90-es főutat a Lincoln Boulevardnál, és rákanyarodok a Mindanao Wayre. Leparkolom a Muranót az utcán, és a móló felé indulok. A kikötő ki van világítva, de azért bőven akad árnyék is fedezéknek. Ahogy egyik sötét folttól a másikhoz suhanok, egy-két másodpercre látható vagyok, de nem fogok emiatt aggódni. Végül elérem a 44-es mólót, ami magánkézben van, és a kikötőhelyeket jó áron adják bérbe azoknak, akiknek van erre pénzük.
Eddie Lady Lotusa egy kilencvennégy láb hosszú Eagle/ Westport Cockpit motorjacht. A szalonban és a konyhában ég a lámpa, szóval biztosan vannak a fedélzetén. Kehoe ügynöknek semmi nyoma.
— Frances, itt van még?
— Itt, Sam.
— Küldje át nekem egy Eagle/Westport motorjacht tervrajzát. Kilencvennégy láb hosszú.
Egy pillanattal később megkérdezi:
— Az évjáratot tudja?
— A kilencvenes évek második felére tippelek.
— Hármat is tudok küldeni.
Megnézem őket, és az 1996-os változatnál, egy ikermotoros modellnél kötök ki. Tökéletes mása a Lady Lotusnak.
Ha valakinek bizonyíték kell rá, hogy nyereséges dolog triádtagnak lenni, akkor tessék, itt van. Nem tudom, mennyibe kerülhet egy ilyen jacht, de biztos, hogy milliós nagyságrendű. Viszont gyönyörű, és roppant diszkrét. Van egy felépítmény is, de a padlófelület nagy része lent van. A tervrajzok szerint három luxuskabin van, ugyanennyi fürdőszoba, egy nagy szalon, egy jókora konyha és egy kényelmes kormányosfülke.
Na mármost, ha sikerül anélkül felmásznom a hajóra, hogy megbillenteném, és ezzel mindenkit, aki csak a fedélzeten van, tájékoztatnék az érkezésemről... Ennek az egyetlen módja az, ha a pallón megyek fel. Épp erre készülök, amikor valaki feljön lentről. Egy gorilla az, akinek az a dolga, hogy szemmel tartsa a kikötőt, szóval biztosan fel van fegyverkezve. Lebukom az árnyékba, míg végigpásztázza a mólót, és elégedetten megállapítja, hogy tiszta a levegő. Ezután rágyújt egy cigarettára, és csigatempóban körbejárja a fedélzetet. Megvárom, hogy a hajó túloldalára kerüljön, és felosonok a fedélzetre.
Hátramegyek, és leguggolok, készen rá, hogy az őrre vessem magam, amint feltűnik a taton. Hallom a lépteit, egyre közelebbről... és közelebbről... Felpattanok, és orrba vágom, majd gyorsan, még mielőtt egyetlen hangot is kiadhatna, a szájára csapom a tenyerem, mögéje lépek, és átkulcsolom a nyakát a másik karommal. Nagyjából fél percig kell szorongatnom, hogy végre elveszítse az eszméletét. Amikor már ernyedten lóg a karomban, csendben lefektetem a fedélzetre.
Mivel a szalonban világosság van, nem láthatnak ki az ablakon. Mivel az üveg sötét, én sem látom valami jól a kabin belsejét. Hogy ellentételezzem ezt a hátrányt, megint előveszem az optikai kábelt, és a végét belógatom a lépcsőről. Nem kell nagyon mélyre engednem, hogy jól láthassam az egész szalont.
Tágas, kanapéval, étkezőasztallal, stílusos székekkel, tévével, hifitoronnyal, sőt még egy darts tábla is van a falon. A padlóra azonban egy műanyag fólia van terítve, aminek a közepén egy férfi fekszik, az oldalán, hátrakötözött kézzel. Az arca merő vér.
Arra tippelek, hogy ez csakis Kehoe ügynök lehet.
Eddie Wu az egyik székben ül, és az áldozatát nézi. Bőrkesztyűt visel és kötényt, ami Kehoe vérétől sötétlik. Két másik kínai áll a kiszolgáltatott férfi két oldalán.
— Most már tudjuk, mi történt Kehoe-val. - Lambert van a fülemben, feltehetően immár sarkig tárt szemekkel. Coen kiugraszthatta az ágyból. Természetesen most is mindent látnak a headsetemen keresztül. - Szedje le őket, Sam, de Eddie Wu élve kell.
Gyorsan visszahúzom a kamerát, elteszem a hátizsákba, aztán kiveszek egy CS gázgránátot a nadrágzsebemből. Szűk helyen, mint a jacht szalonja, a CS-sel ki is lehet ütni az ellenséget; nagyobb légtérben inkább csak visszatartó ereje van, mint a könnygáznak. Van egy erősebb, halálos CS gázt tartalmazó gránátom is, de azt csak akkor tartom magamnál, ha előre sejthető, hogy szükségem lesz rá.
Épp kihúzom a szeget a bal kezemmel, amikor egy golyó süvít el a fejem mellett, olyan közel az orrnyergemhez, hogy érzem a melegét. A lövedék széttöri a sötét ablaküveget, és persze rögtön felhívja rám a bentiek figyelmét. Hasra vetem magam, miközben újabb golyó süvít át felettem. Valaki a mólóról céltáblának használ!
— Az ördögbe, ez meg honnan jöhetett? - morgolódik Lambert. - Rejtve volt a műholdjaink elől. Sam, a felvételek szerint az orvlövész egyedül van. Ismétlem, egyedül.
Mielőtt még kidolgozhatnám a megfelelő stratégiát, a két kínai fegyveres kijön a fedélzetre. Félautomatákkal vannak felfegyverezve, és alig várják, hogy a fura egyenruhát viselő fickóra szegezhessék őket. Egyetlen dolgot tehetek csak: a levegőbe lököm a beélesített gránátot, egyenesen az orruk elé, és labdává zsugorodok, hogy védjem a fejemet. A két fickó előbb rémületében ordít, aztán fájdalmában. Az egyik átesik a korláton, és a feje a móló szélének vágódik, ahogy belezuhan a vízbe. A másik lebotorkál a lépcsőn a szalonba. A gázból nekem is jutott, alig bírom átvonszolni magam a hajó túloldalára. Itt legalább az orvlövésztől védve vagyok. Adok magamnak pillanatnyi pihenőt: friss levegőt szívok be, megrázom a fejem, igyekszem nem törődni a csengéssel a fülemben. Végül felegyenesedek, lehajtom a szemüvegemet, és hőérzékelésrc állítom. Óvatosan kilesek a felépítmény mögül, és rögtön ki is szúrom a hősugarakat, amiket a mólón, a hordók fedezékében guggoló férfi válla ad le a környezetének. Puskája van, valószínűleg taktikai mesterlövész modell, és már megint lőni akar vele. Előhúzom a Five-seveNt, célzok, de megelőz, s így kénytelen vagyok visszahúzódni a fedezékembe.
Ebben a pillanatban lépteket hallok a lépcső felől. Valaki felszalad a fedélzetre, és lerobog a palánkon a mólóra. Néhány másodperccel később már a Mindanao Way felé látom futni. Eddie Wu az. Még célba tudom venni a Five-seveNnel, és tüzet nyitok rá, de a golyó a móló deszkázatát tépi fel a talpa alatt, benne nem tesz kárt. Wu eltűnik egy sarok mögött, én pedig nem tudok a nyomába eredni. De rá miért nem lőtt az orvlövész? Hacsak az orgyilkos nem Wu oldalán áll...
A hajó jacht felőli oldalára nem kerülhetek át miatta, neki pedig esze ágában sincs mozdulni. Nincs más lehetőségem, mint a hátizsákomba nyúlni, és kivenni belőle egy repeszgránátot. Ez az utolsó belőle - fel kellett volna töltekeznem tegnap, amikor Lambertnél jártam. Ez az egyik átka annak, ha hazafelé menet kell kitérőt tenni.
Oké, akkor ez azt jelenti, hogy ezt az egyet kell jól használnom. Kihúzom a szeget, hátrébb lépek, és áthajítom a gránátot a felépítmény felett. Az orvlövész résen van, és rám lő, de csak a hátizsákomat találja el.
A gránát egy pillanatra vakító fénybe vonja a mólót. Várok tíz másodpercet, aztán óvatosan kinézek. Semmi sem történik. Az éjjellátón keresztül azt látom, hogy a hordók cafatokra szakadtak és egy hatalmas lyuk tátong a mólón. Orvlövésznek nyoma sincs.
— Látják a lövészt a műholdról?
— Negatív - válaszol Coen. - Vagy eltalálta, vagy fedezékbe vonult.
— És Wu? Nehogy azt mondja, hogy szem elől tévesztették!
— Attól tartok, elvegyült a forgalomban.
— Remek.
Megkerülöm a felépítményt, és lemegyek a szalonba. A kínai, akit a CS arcon talált, holtan fekszik a fólián Kehoe mellett. Letérdelek, hogy megvizsgáljam az FBI-ügynököt, és kénytelen vagyok megállapítani, hogy alaposan megdolgozták. A szája különösen csúnya. Mit műveltek vele? Egy véres harapófogót pillantok meg a szék mellett, amiben Wu ült. Ösztönösen elfintorodok, amikor meglátom a fogó közelében Kehoe fogait. És... na ne, te jó ég... az ügynök kitépett nyelvét is felfedezem a fólián, a feje mellett. A szerencsétlen elvérzett.
Az ebédlőasztalon bourbont találok egy nyitott üvegben, Kénytelen vagyok meghúzni. Sok szörnyűséget láttam már életemben, de ez biztosan rajta van a tízes toplistán.
Megnyomom az implantátumot.
— Frances?
— Sam?
— A rohadt életbe, mondja meg az FBI-nak, hogy Kehoe-1 halálra kínozták.
— 44-es móló?
— Az. A jacht neve Lady Lotus. Nagyon csúnya. Mármint Kehoe.
— Maga jól van?
— Igen, remekül. - Egy kissé megráztak a történtek, de nem említem.
— Máris értesítem az FBI-t.
Azt mondja, az FBI el fogja szállítani a holttestet, és kitakarítja a hajót. Nekem is el kell tűnnöm, mégpedig mihamarabb. A fedélzetre visszatérve végigszkennelem a mólót az éjjellátóval, de nem látok semmi gyanúsat. A zsaruk bármelyik pillanatban itt lehetnek, hála a gránátok dörejének.
Leszaladok a pallón, és a szétszabdalt hordókhoz futok, Nyomok után kutatok, és találok is három üres töltényhüvelyt. Fogom az egyiket és megnézem: 7.62 mm-es NATO töltény, gyakran használják mesterlövész puskákhoz. Baljós sejtelem vesz erőt rajtam, de nem tudom megnevezni az okát. Zsebre vágom a töltényt, és a marina kijárata felé igyekszem, hogy eltűnjek, még mielőtt a lovasság megérkezne.
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Andrej Zdrok számos kudarcot és sikert megélt már nemzetközi bűnözői karrierje során. Bár végig kirívóan gazdag maradt, az üzlet hullámhegyei és -völgyei állandó, alig elviselhető feszültségben tartották. Nem is értette, miért nem kapott még gyomorfekélyt.
Az emberei előtt azonban sosem mutatta ezt. Mindig magabiztosan lépett fel, bármekkora volt is a zűrzavar a Műhely körül. Ez elengedhetetlen volt ahhoz, hogy jó vezető lehessen. A társai - Prokofjev, Antipov és Herzog - szintén tudtak a nehézségekről, és nemegyszer tettek már tanúbizonyságot kétségbeesésről, sőt, beletörődésről. Nem így Zdrok. Ő nem adta fel, és mindig új lehetőségeket, új partnereket, kapcsolatokat keresett ahhoz, hogy a piacon tartsa a Műhelyt. Zdrok tudta, hogy a munkatársai egy bogaras és humortalan rabszolgahajcsárnak tartják, de éppen ez a felülről gyakorolt nyomás volt az, ami a Műhelyt életben tartotta.
És amikor már úgy tűnt, hogy a szervezet újra talpra állt, és egyre fontosabb tényezővé válik a fegyverkereskedelem feketepiacán, újra beütött a mennykő. A Szerencsés Sárkányok ellenük fordultak, az amerikai NSA, CIA és FBI az ázsiai központjuk körül szaglászott, és akkor még nem is esett szó a hongkongi rendőrségről, a vörös kínaiakról, a GRU-ról, az MI6-ről, meg a világ többi hírszerző és rendfenntartó szervéről.
Röviden, a Műhelynek megint pakolnia kellett.
Zdrok kiürítette a lakását a Peaken, és eltűnt, még mielőtt a hatóságok rajta üthettek volna. A Macska utcai régiségbolt immár bűnügyi helyszín volt, és teljességgel hozzáférhetetlen. A triád, amelyik eddig védte, hátat fordított neki.
A Jótevő volt az egyetlen barátja, és Zdrok hozzá menekült.
 
Zdrok elvette a pohár bourbont a Jótevőtől, és megköszönte vendégszeretetét.
— Ne aggódjon, Andrej - mondta a Jótevő. - Volt már ennél rosszabb helyzetben is. Hamarosan elhagyjuk Hongkongot.
— Kínába menekülni olyan érzés, mint a serpenyőből a tűzbe ugrani.
— Ez egy nagyon szemléletes angol kifejezés, Andrej. Az angolja egyre jobb.
— A kínaim azonban fabatkát sem ér. Még szitkozódni se tudok kínaiul.
— Gyorsan meg fogja tanulni, barátom.
Zdrok tűnődve a szövetségesére nézett. Fura egy kapcsolat volt ez. Ki gondolta volna, hogy a Műhely éppen egy olyan emberből fog profitálni, aki ilyen jó kapcsolatokat ápol az ellenségeikkel?
— Hallott valamit a rendőrségtől?
A Jótevő megrázta a fejét.
— Csak annyit tudok, amit tegnap este elmondtam. Tudják, hogy a régiségkereskedés a Műhelyt álcázta. Nyilván ízekre fogják szedni a számítógépeit, és át fogják kutatni az. Új Területeken található létesítményt is. Önt is keresni fogják, de hiába. És mivel Mr. Herzog is időben eltűnt, miatta sem kell aggódnia. Mikor érkezik Amerikába?
— Holnap.
— Reméljük, sikerül megszereznie a vezérlőrendszert attól a triádtagtól, és épségben elhozza Kínába.
— Nagyon remélem, mert ha nem, akkor a Műhelynek tényleg befellegzett, én pedig elmehetek Szibériába, kereshetek egy jéghegyet, és ráülhetek, hogy halálra fagyjak. - Ivott egy kortyot a bourbonből, aztán megkérdezte. - Mit szólnak mindehhez a washingtoni barátai?
A Jótevő összeráncolta a homlokát. - Hagyjuk ki ebből a washingtoni barátaimat, rendben? Legyen elég annyi, hogy az ottani szövetségesünk tökéletesen tisztában van a helyzettel, és folyamatosan figyeli az eseményeket. Ha segítségre lesz szükség, a barátunk megadja.
Zdrok gyakran elmerengett azon, ki lehet a Jótevő kapcsolata az amerikai kormányban. Ez a „barát” volt az, aki lehetővé lette, hogy Mike Wu átalakuljon Mike Channé, és bizalmas munkát kapjon az NSA-nél.
— Hallott már Putnyik felől? - kérdezte a Jótevő.
— Nem. Feltételezem, azóta már megtalálta Fishert, és most azon van, hogy eltörölje a föld színéről.
— Putnyik a legjobb a szakmájában. Sikerrel fog járni.
Zdrok felállt az itallal a kezében, és kinézett a Jótevő szállodai szobájának az ablakán, hogy megcsodálja Hongkong sziluettjét. Túlzás lett volna azt mondani, hogy sikerült átadnia magát az élménynek.
— Tisztában van vele, mit fog tenni Tun tábornok, ha nem kapja meg a vezérlőrendszert?
— Igen.
Zdrok a barátja felé fordult.
— El fog taposni minket - mondta. - Értesíteni fogja a kínai hatóságokat a jelenlétünkről, és nekünk végünk. Nem csak nekem, ugye tudja?
— Tisztában vagyok vele, Andrej. Sok minden áll vagy bukik ezen az üzleten.
— A tábornok már így is elégedetlen, amiért a rendszer késik. Már napokkal ezelőtt meg kellett volna kapnia. Az MRUUV-t megépítették, és a rendszertől eltekintve bővítésre kész állapotban van. - Zdrok elfordult az ablaktól
— Alig várom, hogy működni lássam. Csodálatos fegyver. A Barrakuda-művelet, ha valaha beindul, alaposan meg fogja lepni a világot. És ha elterjed a híre, hogy a Műhely segített létrehozni a fegyvert, újra a csúcson leszünk. Igen, sok minden múlik ezen az üzleten. És akkor még finoman fogalmaztunk.
 
Hongkong egy másik részén Jon Ming tágas hálószobájában ébredezett, ő is nyugtalan volt, de nem a törvénytől félt. A háza, egy erődített villa közvetlenül a Kowloon és az Új Területek közötti határ déli oldalán, talán a legbiztonságosabb hely volt az egykori gyarmatokon. Elektromos kerítés vette körül, és négy fegyveres őrizte a nap huszonnégy órájában, így a Cho Kunnak aligha volt mitől tartania. Hongkong egyik legnagyobb hatalmú embere volt, gyakorlatilag törvény feletti. A politikusok és a bírák tisztelettel néztek fel rá, mi több, még parancsokat is elfogadtak tőle.
Ami aggasztotta Jon Minget, annak sokkal inkább személyes és egyben politikai, sőt, hazafias oka volt. Tajvant a vörös Kína fenyegette. Ming, mint elkötelezett triádvezér, hevesen ellenezte a kínai kormány politikáját. A kommunizmus átok volt számára, ahogyan minden más triád számára is a földön. A triádok mindig is a nacionalizmusukról és a szabadság iránti elkötelezettségükről voltak híresek. Az ősi triádok titkos társaságok voltak, amiket azért hoztak létre, hogy változásokat eszközöljenek ki a kínai kormányban. A triádok még ma is hittek egy császár vezette Kínában, mert egyedül ebben látták túlélésük garanciáját.
Jon Ming tudott Tun tábornokról. Lan Tun azoknak a szélsőjobboldali amerikai dögkeselyűknek volt a kommunista megfelelője, akik újabban olyan nagy számban voltak jelen az Egyesült Államok haderejében, és akik mindenre a háborút ajánlották megoldásnak. Tun is ilyen bigott volt. Mélységesen lenézte a tajvaniakat, mintha azok alacsonyabb rendűek lettek volna a szárazföldi Kína kommunista lakóinál. Az, hogy Tajvannak sikerült függetlennek maradnia ilyen hosszú időn át, irtózatosan ingerelte, és nem habozott hangot adni annak, hogy szerinte mit is kellene tenni vele. És ha valaki, akkor Tun tábornok hajlamos volt valóra váltani az ígéreteit.
Így aztán mindennél fontosabb volt megakadályozni, hogy Tun tábornok megtámadhassa Tajvant. A Barrakuda- művelet, ahogyan Tun és a Műhely nevezte, egy garantált és halálos megoldás volt arra, hogy Kína a Nyugat ellenállása nélkül foglalhassa el Tajvant. Ming szörnyen érezte magát, amiért segített tető alá hozni ezt. Amikor megtudta, hogy a Műhely a tábornoknak adta át a Barrakuda terveit, majdnem szívrohamot kapott. Hogyan árulhatta el őket ilyen csúnyán a Műhely azok után, hogy segítettek nekik megtelepedni Hongkongban? Ming átkozta a napot, amikor szövetségre lépett Zdrokkal, és megesküdött, hogy nem nyugszik, míg végleg tönkre nem tette a Műhelyt.
Ming arra kényszerült, hogy bezárja a GyroTechnicset, a triád technológiai fejlesztő cégét az Egyesült Államokban. Ez megelőző „csapás” volt annak érdekében, hogy Jeinsen professzor művének utolsó eleme - a legfontosabb komponens - ne kerülhessen Tun tábornok kezébe.
A két egykori triádtag, a Los Angeles-i fivérek is a haragja célpontjaivá váltak. Az egyiket már letartóztatták, és nem volt kétséges, hogy köpött, hogy mindent elmondott az amerikaiaknak a Szerencsés Sárkányokról. A másik valahol L. A.-ben bujkált, és nála volt a vezérlőrendszer is. Ming már parrancsot adott a többi dél-kaliforniai sárkánynak, hogy kutassák fel Eddie Wút, és szerezzék vissza az eszközt, még mielőtt eladhatná a Műhelynek. Azóta már biztosan Zdrok is elküldött érte valakit Kaliforniába. Ha ő lesz az, aki előbb találja meg Eddie-t, akkor nem marad más választás, mint összeverbuválni egy hadsereget a lojális triádokból, és rajtaütni Tun tábornokon, még mielőtt az megtámadhatná Tajvant.
Ironikus módon maga Zdrok volt az, aki ellátta őket az ehhez szükséges fegyverekkel. Ming tudta, hogy az emberei bátor és hűséges harcosok, és mindent meg fognak tenni, amire ő, a Cho Kun kéri őket. Előző éjjel is volt egy beavatási szertartás a triád számtalan, a gyarmatok területén szétszórtan található házai egyikében. A három újonc vérszerződést kötött, és felesküdött arra, hogy élete árán is megvédi a Szerencsés Sárkányok elveit. Ezek a férfiak nem olyanok voltak, mint amerikai társaik a kaliforniai Chinatownokban Az amerikai társadalom megrontotta a Wu fivéreket, akik túlságosan is könnyen a triád ellen fordultak. Egy igazi kínai szerencsés sárkány sose tenne ilyent.
Bármit is kérjen tőlük a Cho Kun, ők legjobb képességük szerint fogják végrehajtani. Ha ez azt jelenti, hogy az utolsó leheletükig kell harcolniuk, akkor azt fogják tenni.
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A szálloda felé tartok, amikor Lambert megszólal az implantátumon keresztül:
— Sam!
— Igen?
— Lekértük azon American Airline járatok utaslistáját, amelyek a mai nap folyamán érkeznek Hongkongból az LAX-re. Az első három óra körül fog leszállni, a következő Ötkor. Egyelőre egyiken sem találtunk gyanús neveket.
— Bárki használhat álnevet. A hongkongi biztonsági kamerák felvételeit már megnézték?
— Még nem kaptuk meg őket. Nem olyan egyszerű szert tenni rájuk, de mire az első járat megérkezik, talán már a kezünkben lesznek. Szeretném, ha kint lenne az LAX-en, amikor az első járat leszáll. Ha azzal nem lesz szerencsénk, akkor várja meg a következőt.
— Úgy lesz, ezredes.
Megadja a szükséges információkat.
— Most pedig pihenjen egy kicsit.
— Előtte még át akarom adni ezt az üres töltényhüvelyt. Nagyon szeretném tudni, hogy ki volt az a rohadék, aki rám lőtt.
— Tegye egy borítékba, írja rá Frances Coen nevét, és hagyja a recepción. Frances majd beugrik érte reggel, mielőtt visszaindulnánk D. C.-be.
— Már ma hazamennek?
— Igen, kénytelenek vagyunk. Mike Wu biztonságos helyen van, ön pedig aligha igényel pátyolgatást.
— Nagyon remélem.
A nap már felkelni készül, amikor visszaérek a Sofitelhez. Átadom a Muranót a parkolóinasnak, bemegyek a hallba és írószert kérek a recepcióstól. Beleteszem a töltényt egy borítékba, ráírom Coen nevét, leragasztom, és odaadom a pult mögött álló kedves hölgynek.
Aztán felmegyek a szobámhoz, és csendben beengedem magam. Az ágy üres és vetetlen, de a fürdőszobában egy női hang dúdol.
— Katia?
Az ajtó kitárul, és ott áll ő, anyaszült meztelenül és gyönyörűbben, mint valaha.
— Te jó ég, Aphrodité maga! - nyögöm ki.
— És önben kit tisztelhetek - mutat rám incselkedően. Apollót? Marsot? Netán Zeuszt?
— Válassz egyet, és az leszek.
Közelebb lép, és segít levenni az egyenruhát. Aztán észreveszi a golyó ütötte lyukat a hátizsákomon, és ráncba szalad a homloka.
— Sam!
— Ne is törődj vele - húzom magamhoz. - Minden a legnagyobb rendben.
Magamhoz szorítom és megcsókolom.
 
Kétórányi szenvedélyes szeretkezés után újra elalszunk. Mire felébredek, már tizenegy óra van. Mivel sikerült kihagynom a reggelit, éhség gyötör. Katia ugyanígy lehet vele, mert megmoccan mellettem, és az első mondat, amit kimond, az az, hogy:
— Hol a tojás és a pirítós?
Azt javaslom neki, hogy tegyünk egy kis felfedezőutat odakint, hátha találunk egy kellemes helyet, ahol haraphatunk valamit, aztán vásárolgathatnánk is egy órácska erejéig. Venni szeretnék neki valamit.
— Nem kell venned semmit - tiltakozik.
— Tudom, hogy nem kell, de én szeretnék. Egyébként három órára az LAX-en kell lennem.
Elkerekedik a szeme.
— Elutazol?
— Nem. Ki kell mennem egy gép elé. Üzleti ügy.
— Aha. Akkor hát visszajössz.
— Egészen biztosan.
— Akkor jó.
Lezuhanyzunk, megszappanozzuk egymást, és ellenállunk a kísértésnek, hogy megint egymásba gabalyodjunk. Tíz percig a tükör előtt cicomázza magát. Kirúgom, hogy borotválkozzak, ő pedig felmegy a szobájába, hogy ruhát cseréljen. Tizenöt perccel később a hallban találkozunk. Hogy időt spóroljunk, a szálloda étterme, a Gigi’s Brasserie mellett döntünk. Franciakonyhája van, széles reggeli választékkal. Tojást rendelünk, és osztozunk egy gyümölccsel, sajttal és kenyérrel megrakott tálon. A kávé és a narancslé ízletes, ezért mindketten úgy gondoljuk, hogy jól választottunk.
— Most pedig átmegyünk a Beverly Centerbe - jelentem ki -, és keresünk neked valamit, amit a nők szeretnek vásárolni. Cipőt? Ékszert? Alsóneműt?
Sípcsonton rúg az asztal alatt.
— Fehérneműt a férfiak szeretnek vásárolni.
— Oké, akkor vegyünk azt.
Míg eszünk, kényszeresen szemmel tartom a környezetünket. Ennyire paranoiás lennék? Ha az az orvlövész még életben van, és szabadon jár-kel a városban, akkor nem tudhatom, hol bukkan fel legközelebb. Ha én voltam az elsődleges célpontja, akkor honnan tudta, hogy a mólónál leszek? Nem, sokkal valószínűbb, hogy Eddie Wút akarta kinyírni. Nyilván a triád küldte, hogy hidegre tegye, amiért hátat fordított nekik. Én csak véletlenül kerültem az útjába. Ez olyan logikus magyarázatnak tűnik, hogy minél többet gondolkodom rajta, annál inkább elhiszem. Arra képeztek ki, hogy megérezzem a fenyegető veszélyt, de a belső radar ezúttal nem pittyeg. Ezért aztán sokkal nyugodtabban megyek ki Katiával a szabadba, de így sem lehetek elég óvatos. Igyekszem kerülni az utcát, és minél több időt üzletekben tölteni. Katia persze nem bánja.
Miután végeztünk az egyik helyen, és Katia elvonul a mosdóba, én kinézek az ablakon. A forgalom éppen olyan sűrű, mint lenni szokott a hét közepén, déltájban. Katia hamar visszatér, rám mosolyog, és kimegyünk az utcára. Kézen fogjuk egymást, elsétálunk a sarokig, megvárjuk, hogy a lámpa váltson, és átkelünk a sugárúton. Mint már említettem, ki nem állhatom az üzletközpontokat, de Katiával bemenni valahogy mégis más. Úgy érzem magam, mintha én is csak egy lennék a normális amerikaiak közül, akiknek nem fő a fejük nap mint nap a nemzetbiztonság, a kémelhárítás és a terrorizmus miatt. Mintha átlag Joe volnék, aki kiruccant a központba a feleségével - miközben a kölykök iskolában vannak, vagy a bébiszitter felügyeli őket -, és akinek a legnagyobb gondja az, hogyan fizesse ki az autó részleteit vagy az adóját.
Te jó ég.
Kiverem a fejemből ezeket a gondolatokat, és igyekszem inkább azon lenni, hogy Katia jól érezze magát velem. Bemegyünk az Adrienne Vittadinibe, ahol Katia hosszan elnézegeti a ruhákat. Aztán a Banana Republicba terünk be, ahol Katia... ruhákat nézeget hosszan. Miután úgy dönt, a Macy’s-ben is jó lenne ugyanezt tenni, én átugrom a Niessingbe ékszereket nézni. Hosszú évek óta először tékozló kedvemben vagyok; egy különleges gyöngysort veszek Katiának. Igazgyöngyből van, amiket fekete, fehér, szürke és sárga aranyba foglaltak. Jelentős összeggel csökkent az egyenlegem, de nem bánom. Katia megérdemli. Becsomagoltatom ajándéknak, és váratlanul elönti a keblemet az a kellemes melegség. Olyan régen tapasztaltam ezt az érzést, hogy már szinte nem is emlékeztem rá. Szerelmes lennék? Vagy csak elment az eszem? Egy kicsit mindkettő?
Cseszd meg! Fejezd be a lelked boncolását, és hagyd, hogy megtörténjen! A lényeg az, hogy jól érzed magad és boldoggá tesz, hogy ajándékot vehettél neki.
A cipőosztályon találom meg, ahol át is adom neki a kis csomagot. Majdnem felkiált, amikor kinyitja és meglátja, mi van benne. Segítek neki feltenni, ő pedig magához ölel és megcsókol ott, az üzlet közepén. Hát nem édes?, motyogja egy idősebb eladó. Azt hiszem, zavarba kellene jönnöm, de nem jövök.
Katia ragyog, amikor elhagyjuk a Macy’s-t. Az ajándék teljesen levette a lábáról, képtelen a vásárlásra koncentrálni, így csak sétálunk céltalanul az üzletközpontban, és a kirakatokat bámuljuk. Egy óra múlva indulnom kell a reptérre, ezért felvetem, hogy talán vissza kellene menni a szállodába. Katia ezt ragyogó ötletnek találja.
Lemegyünk a nagy mozgólépcsőn, ami az utcára viszi ki a vásárlókat, és át akarunk kelni a Beverlyn, amikor egy pillanatra megállítom Katiát, hogy körülnézzek.
— Mi az?
— Semmi. Csak óvatos vagyok. Ilyen a természetem.
— Te aztán tényleg nagyon veszélyes munkát végezhetsz a kormánynak, nem igaz? - Ez nem kérdés, hanem megállapítás.
— Most inkább ne beszéljünk róla, Katia.
Át akarunk menni a sugárúton, én pedig végigseperem az épületeket a tekintetemmel. A Sofitel úszómedencéje a szálloda melletti épület tetején van, és valamit csillogni látok a szélén. Valami megcsillan a napfényben, és én a pillanat egy törtrészére azt hiszem, hogy az orvlövész az. Karon ragadom Katiát és visszarántom a mozgólépcső mellé.
— Sam! - kiált fel döbbenten. Azt hiszem, csinálhattam volna egy kicsit finomabban is.
— Azt hittem... azt hittem, látok valamit - mentegetőzöm. Vadul dörömbölő szívvel nézek fel a tetőre, de csak egy kiskölyök az napszemüvegben, kezében vízipisztollyal. Csendben elkáromkodom magam, aztán elnézést kérek.
— Halálra rémítettél.
— Nem fog még egyszer megtörténni - ígérem, de ez persze nem igaz. Mindig ez lesz. Hirtelen minden korábbi félelmem visszatér. Veszélybe sodorhatom Katiát pusztán azzal, hogy mellettem van. Ezt pedig nem tehetem. Minden, amit éreztem az elmúlt néhány órában, egy szempillantás alatt semmivé lesz. Újra megkeményítem a szívemet, de még így is rettegek a pillanattól, amikor el kell mondanom neki, hogy bármi is legyen ez közöttünk, véget kell vetnünk neki. De hátha el tudom odázni addig, míg hazatérünk Marylandbe. Igen, úgy lesz. Nem akarom elrontani a vakációját. Sem az együtt töltött utolsó óráinkat. Így majd mindketten elvonulhatunk az otthonunk magányába, hogy a lelki sebeinket nyalogassuk.
— Gyere, próbáljunk meg még egyszer átkelni ezen az utcán.
Rámosolygok és megfogom a karját.
Nevet, majd azt mondja:
— Gyakorlat teszi a mestert.
Ahogy ott állunk a Beverly és a La Cienega sarkán, és várunk, hogy a lámpa váltson, az idő mintha hirtelen lelassulna körülöttem. Katia felém fordul és közelebb hajol, hogy csókot nyomjon a számra. Ugyanebben a pillanatban a La Cienegán megindul a forgalom, én pedig a szemem sarkából látom, hogy egy fehér furgon a kelleténél lassabban hajt át a kereszteződésen. Két férfi ül benne, az egyik természetesen vezet, a másik pedig egy puskára hasonlító tárgyat tart ki az ablakon.
Te jó ég, ez tényleg egy puska!
Katia arca ekkor eltakarja őket előlem. Az ajka az ajkamhoz ér, én azonban, ahelyett, hogy viszonoznám a csókot, ösztönösen ellököm, és már hallom a lövés csattanását. A földre szorítom Katiát, hogy megvédjem a testemmel, és hátranézek, a furgon irányába. Épp hogy megpillantom az orvlövészt, a furgon már el is tűnik a Beverly Center mögött.
Most már minden világos. A lövész Iván Putnyik, a Műhely bérgyilkosa. Nem csoda, hogy azok a 7.62-es töltények megkongatták a vészharangot.
Katia felé fordulok.
— Jól vagy? Nem ütöttelek meg?
Magam felé fordítom. A szeme nyitva, de a tekintete üres. Megüthette magát az eséskor, és elkábult. Gyengéden megpofozgatom.
— Minden rendben, Katia. Elmentek.
De nem mozdul. Pánikba esek. Az oldalára fordítom, és ekkor már látom. A golyó, amit nekem szántak, a lapockái közé fúródott.
 
Ettől a ponttól kezdve minden összemosódik. Azt hiszem, felüvöltöttem fájdalmamban. Két gyalogos odasietett, és megkérdezte, hogy segíthetnek-e. Arra emlékszem, hogy megkértem őket, hívjanak mentőt.
Ilyen esetekre a Third Echelon protokollja azt írja elő, hogy hagyjam el a helyszínt, amilyen hamar csak tudom. Nem szabad felkeltenem a helyi hatóságok érdeklődését, akár egy idegen országban vagyok, akár itthon. Arra képeztek ki, hogy álljak fel, sétáljak el, és hagyjam, hogy a többiek eltakarítsanak utánam. Most azonban képtelen vagyok megtenni ezt. Továbbra is Katia mellett térdelek, és a fejét ringatom az ölemben. Érzem a gyöngysort a szegycsontomnak nyomódni, és még jobban odaszorítom a fejét, mintha abban reménykednék, hogy az igazgyöngyök letörölhetetlen nyomot hagynak a bőrömben.
— Sam?
Coen az, de nem törődök vele.
— Sam, el kell jönnie onnan.
Nem hagyhatom itt Katiát. Nem halt meg. Túl fogja élni. Hol van az a rohadt mentő?
— Sam! - Ezúttal Lambert beszél. - Tűnjön el onnan. Ez parancs!
Ez ad annyi lélekjelenlétet, hogy megfogjam Katia csuklóját és a pulzusát keressem. Nem találom.
— Sam, álljon fel, menjen át a túloldalra, és be a szállodába - utasít Lambert. - Menjen egyenesen a szobájába, és szedje össze a holmiját. Frances és én öt perc múlva ott leszünk Csinálja, ember!
Félreseperem Katia haját az arcából, és gyengéden megcsókolom. Képtelen vagyok bármit is mondani neki, ezért gyengéden a hátára fektetem, és felállok. Nem törődve azzal, mit mutat a lámpa, átmegyek a sugárúton. Katia körül időközben kisebb tömeg verődött össze, és most néhányan utánam kiáltanak. Bemegyek a szállodába, és egyenesen a lifthez megyek. Amint a szobám ajtaja becsukódott, a tenyerembe temetem az arcomat, és szitkozódni kezdek. Elátkozok mindent és mindenkit - a Műhelyt, a Szerencsés Sárkányomat, az NSA-t, a Third Echelont, Lambert ezredest...
A legcsúnyább szitkokat azonban magamnak tartogatom.





  
29.
Zsibbadtan ülök Coen Lexusában. Az LAX-re tartunk. Lambert a hátsó ülésen utazik.
Az utóbbi két óra során csak sodródtam az eseményekkel. Emlékszem, hogy Coen és Lambert értem jöttek a szállodába és magukkal vittek. Lambert ragaszkodott hozzá, hogy vegyek golyóálló mellényt a civil ruhám alá, mert lehet, hogy a gyilkos még a közelben ólálkodik, úgyhogy szakítottam rá egy másodpercet, és megtettem, felvettem. A hátizsákomat is magammal hoztam. Nem voltam hajlandó megválni tőle. A Muranót a szálloda garázsában hagytuk, hogy valaki más az NSA-től majd gondoskodjon róla. További kormány szolgák a rendőrség nyilvántartásából igyekeznek eltüntetni azt, hogy jelen voltam, amikor a gyilkosság történt. Ebben nagyon jók vagyunk. Minden nagybetűs szervezetnek - CIA, FBI, NSA, nevezd meg bármelyiket - vannak saját kárelhárító csoportjai, melyek rögtön munkába vetik magukat ilyen kényes helyzetben. Innentől kezdve, ami a Los Angeles-1 rendőrséget illeti, még soha nem jártam a Sofitelben, és nem ismertem Katia Loensternt. Szegény nő egy ámokfutó áldozata lett.
Miután átadtam Coennek a sporttáskámat és a felszerelésemet, beültetett az autójába, és most itt vagyunk.
Coen és Lambert nem tudják, mit éreztem Katia iránt, de azért vannak sejtéseik. Csendben gurulunk egy jó darabig - a 405-ösön dél felé általában sűrű szokott lenni a forgalom -, végül Lambert megszólal.
— Sam, ez a nő a barátnője volt?
Eleinte nem válaszolok. Csak bámulok kifelé az ablakon, és számolom a piros autókat.
— Sam?
— Ezredes?
— Ez a nő. A barátnője volt?
— Nem igazán. A Krav Maga edzőm volt Towsonban.
— Miért találkoztak L. A.-ben?
Vállat vonok.
— Ugyanabban a szállodában szállt meg, mint én.
Lambert sóhajt egyet, vár egy pillanatig, aztán folytatja:
— Sam, tudjuk, hogy találkozgattak. Azt is tudjuk, hogy az ön szobájában töltötte az éjszakát. Az a dolgunk, hogy tudjuk ezeket.
— Tudom.
— Úgyhogy nem kell elhallgatnia előlünk semmit.
— Miért akarnék bármit is elhallgatni? - kérdezem. - Ha úgyis tudnak mindent, akkor nincs mit elhallgatnom.
— Őszintén sajnálom, hogy ez történt Ms. Loensternnel, Sam. Ha jelentett önnek valamit, akkor annál fontosabb, hogy folytassuk a munkát. Hamarosan lezárhatjuk ezt az ügyet, Sam. Végleg kivonhatjuk a forgalomból ezeket az embereket.
Pillanatnyilag semmihez sincs lelki erőm, még ahhoz sem, hogy a Műhely embereit üldözzem. Ez persze nem jelenti azt, hogy nem szeretném lenyomni Putnyik fejét a vécén, leöblíteni, és hagyni, hogy belefulladjon a saját mocskába.
— Sam, tíz perc múlva az LAX-en leszünk. Pillanatnyilag ön az egyetlen, aki el tudja végezni ezt a munkát. Nincs más Splinter Cell a közelben, mindannyian tengerentúlon tartózkodnak, ön ismeri az ügyet, személyesen is látta azokat, akik érintettek benne. Tudom, hogy most máshol lenne, de talán önnek is jobb lesz, ha most inkább beletemetkezik a munkába.
— Honnan a jó égből tudja, ezredes, hogy mi lesz nekem a legjobb? - fakadok ki. - Fogalma sincs, mit érzek!
Lambert hozzászokott az efféle kirohanásokhoz. Nem orrol meg miatta - miközben én belátom, hogy egy kicsit túlreagáltam, hanem türelmesen azt mondja:
— Lehet, hogy így van, Sam, de el kell terelnie róla a figyelmét. Lehet, hogy ha ezen túlvagyunk, jobb lesz kivennie egy hosszabb szabadságot, bár fogalmam sincs. Majd meglátja.
Az LAX-hez vezető kijárat közelében járunk. Persze Lambertnek van igaza, de akkor is megviselt, hogy ott kellett hagynom Katiát, mintha semmi közöm nem lenne hozzá. Vádolni fogom magam érte, és az áldóját, vádolni is akarom! Szükségem van erre, ahogyan Mike Chan is akarta azt a verést. És azt akarom, hogy legyen is időm erre.
Másrészről, megbosszulni a halálát prioritást jelent számomra, tehát mennem kell. El akarom kapni Putnyikot meg azt a másik rohadékot, akinek dolgozik. Ehhez pedig ki kell mennem a Hongkongból érkező repülő elé.
— Rendben, ezredes. Sajnálom.
— Felejtse el, Sam.
— Csak azt ne mondja, hogy „Felejtsd el, Sam, ez a Chinatown.”
Lambert nem érti, Coen azonban kuncog.
 
Az ezredes elveszi a fülétől a telefont, mielőtt elválnánk a Bradley nemzetközi terminál előtt. Néhány fedetten működő FBI-ügynök is a segítségünkre lesz. Az Iroda nyilván úgy gondolja, hogy ezt nem tudom megcsinálni egyedül. Coen és Lambert egy napra elhalasztották a hazautazást, hogy rajtam tarthassák a szemüket. Gondolom, attól tartanak, hogy idegösszeomlást kapok vagy valami hasonló.
Be kell ismernem, egy kicsit jobban érzem magam most, hogy megint „dolgozom”. Az autóban ülve még készen álltam megfojtani bárkit, akinek kormányszolga szaga van, beleértve Lambertet és Coent is. Nem is én lennék, ha nem okolnám magam ennyire Katia haláláért. Ugyanezt tettem Regannel is, pedig őt a rohadt rák vitte el. A CIA agyturkászai nem győzték mondogatni, hogy nem tehetek róla, nekem valahogy mégis jobb volt, ha magamat ostorozhattam. Tudom, hogy semmi értelme, de akkor is így volt.
Mindenesetre most, hogy itt vagyok a reptéren, újra a dolgok sűrűjében, hogy úgy mondjam, a fejem kezd kitisztulni, egészen biztos vagyok benne, hogy képes leszek a feladatra összpontosítani, és mielőtt kiszállnék az autóból, ezt meg is mondom Lambertnek. A vállamra teszi a kezét, és megszorítja. Ez az apró mozdulat többet ér, mint akárhány együttérző - és valószínűleg ostoba - szó.
A Hongkongi reptér biztonsági kamerái által készített fotók abban a pillanatban érkeznek meg az OPSAT-re, ahogy belépünk az épületbe. Gyorsan végignézzük őket, de egyetlen ismerős arcot sem találunk.
— Ha élőben látjuk őket, úgy talán könnyebb lesz - reménykedik Lambert.
Az NSA-igazolványom simán átjuttat a biztonsági ellenőrzésen. A járat időben érkezik, vagyis perceken belül. A kapuhoz megyek, és alaposan megnézem az ott várakozókat. Az új biztonsági előírások miatt csak a jeggyel rendelkező utasok jöhetnek be ide, és a nemzetközi terminálban az ellenőrzés fokozottan szigorú, szóval igen jó esély van rá, hogy azok, akik itt vannak, a következő induló járatot várják, és nem az érkező utasokat. Bárhogyan is, egyetlen ázsiait sem látok a tömegben, sem más, gyanús arcokat.
— Sam?
— Igen? - suttogom. Coen az. Vigyáznom kell, hogy nyomkodom az implantátumot. Egy dolog mobiltelefonos headsetet használni nyilvános helyen, és más az ádámcsutkádat nyomkodni és a levegőbe beszélni.
— Kapcsolom Firuta ügynököt, ő az itteni háromfős csapat vezetője.
— Oké.
Egy pillanattal később már hallom a férfi hangját:
— Fisher ügynök?
— Én vagyok.
— Itt Gary Firuta különleges ügynök. Hárman vagyunk itt. Két emberem a poggyászkiadó területén, én a bevándorlásiakat és a poggyászkiadót kiadó mozgólépcsőnél. Ha lát valakit leszállni a gépről, akire figyelnünk kell, szóljon.
— Úgy lesz.
A csarnok végében állok, ahonnan jól belátni az egész területet. Végre leszáll a gép, és az utasok megkezdik a kiszállást. Mivel Hongkongból érkeztek, természetes, hogy a legtöbbjük ázsiai. Megnézem az arcukat, ahogy átlépnek a kapun, de egyik sem ismerő. Aztán, amikor már úgy tűnik, senki sem maradt a fedélzeten, egy magányos, fehér öregember bukkan elő. Sétapálcája van, és egy aktatáskát szorongat. A haja hófehér, ahogyan gondosan nyírt bajsza és szakálla is. De van benne valami ismerős. Már láttam valahol.
Gyorsan lekapom az OPSAT-tel. Még ha civilben vagyok is. az OPSAT mindig a csuklómon van.
Az öreg komótosan kimegy a váróterembe, megnézi a táblákat, megtalálja az „Immigration” feliratút, és elindul abba az irányba. Messziről követem, és közben tájékoztatom Firuta ügynököt a helyzetről. Még mindig nem tudom, hol láttam korábban, de tudom, hogy láttam.
A bevándorlásiak előtt hosszú sor áll. Odébb megyek, és a túloldalon várok. Az öreg engedelmesen várja, hogy sorra kerüljön, és egyáltalán nem tűnik fenyegetőnek. Mivel most ráérek, megnézem a fotót. Ráközelítek az öreg szemére, orrára, szakállára... Megvan. Ez Oskar Herzog. Amikor legutóbb láttam, ugyanezt a szakállat viselte. Átszínezte fehérre, feltett egy kis öregítő sminket, és jól színészkedik azzal a sétabottal.
— Figyelem - nyomom meg az implantátumot. - Idős férfi, mindjárt sorra került az útlevél-ellenőrzésnél, sétabot van a kezében. Oskar Herzog az.
— Egy pillanat, Sam.
Látom, hogy a tisztviselő felveszi a telefont, mielőtt Herzog átadná neki az útlevelét. Az ügynök feszülten figyel, bólint, aztán leteszi a kegylót. Ezután lepecsételi Herzog útlevelét és átengedi a férfit.
— Beengedjük - közli Firuta. - Az útlevele szerint Gregor Vladistock, egy Hongkongban élő orosz.
— Valójában német - jegyzem meg.
— Egész meggyőzően beszélt oroszul az ügynökkel. A két emberem átveszi a poggyászkiadótól.
— Ne tévesszék szem elől. El kell vezetnie minket valakihez.
Lemegyek a mozgólépcsővel. A poggyászkiadó zsúfolásig tele. Több járat is érkezett az elmúlt félórában sűrű egymásutánban, ami egyáltalán nem ritka az LAX-en. A káoszt fokozza, hogy két futószalag leállt, így a másik háromra majdnem kétszer annyi poggyász jut, mint egyébként. Ráadásul a földi személyzet is késésben van a repülők kirakodásával.
Ahogy követem Herzogot a futószalagok felé, két öltönyös ázsiai fiatalemberre figyelek fel, akik a bérautó pult közelében álldogálnak. Időnként egyik a másik fülébe súg, mintha nagyon figyelnének valamit. Most, hogy jobban megnézem őket, túl punkosak ahhoz, hogy öltönyt hordjanak. Lefogadom, hogy a triád csirkefogói, akik így szeretnék álcázni magukat.
— Két gyanús ázsiai fickó a bérautó pult mellett - tájékoztatom diszkréten a többieket.
Kuka és Goofy azonban ügyet sem Herzogra, amikor az elmegy előttük. Mi több, csalódottan megrázzák a fejüket, amikor már távolabb jár. Bárkiért küldték is ki őket, nem érkezett meg. A páros megfordul, és közelebb megy a futószalagokhoz.
Az ajtó mellett, a hongkongi járatnak kijelölt szalag közelében, három limuzinsofőr áll, mindegyik kezében egy-egy tábla a leendő utas nevével. Herzog bólint az egyiknek, és
a sofőr - aki történetesen ázsiai - elmosolyodik. A tábláján „MR. VLADISTOCK” felirat. Bingó.
Épp némi figyelmet szentelnék a sofőrnek, amikor Kuka és Goofy mindannyiunkat meglep egy jól megszervezett elterelő művelettel. Mindketten felugranak a mozgó futószalagra és elordítják magukat:
— Bomba van nálunk! Senki se mozduljon!
A tömeg persze pánikba esik. Az emberek sikítoznak, és őrült mód megrohamozzák az ajtókat, hátrahagyva poggyászaikat. A biztonságiak megfújják sípjaikat és nyugalomra intik őket, de hasztalan.
— A rohadt életbe! - hallom Firutát. - Mi történt?
Herzogon tartom a szemem. A két ázsiai nem érdekel.
A limó sofőr karon fogja Herzogot, és kituszkolja az ajtón. Megteszek mindent, hogy én is kijussak, de a tömeg túlságosan összetömörödött. A zsaruk közben a helyszínre érnek, és őrizetbe veszik a párost, az utasok azonban még mindig inkább kifelé mennének.
— Firuta! Hol van a két embere? - kérdezem.
Úgy tűnik, a két ügynök bevette a horgot, és pontosan azt tette, amit a triád el szeretett volna érni. Csak most esik le, hogy a fickókat nem Jon Ming küldte ide, hanem Eddie Wu, mégpedig azért, hogy az általuk keltett fejetlenségben Herzog elillanhasson.
Egy frászt fogsz! Őrjöngő bikaként vágok utat magamnak a tömegben, korra és nemre való tekintet nélkül lökve el az utamban álló embereket, és kirobbanok az utcára. Látom, hogy Herzog beül egy szabálytalanul parkoló limóba. A sofőr is bevágja magát, és az autó elhajt.
Kirohanok az út közepére, és megállítom az első taxit, ami keresztezi az utamat. Feltépem az ajtaját, behajolok, kicsatolom a sofőr biztonsági övét, és kirángatom a férfit az autóból.
— Hé! - tiltakozik. Meg akar ütni, de aztán belátja, hogy jóval nagyobb darab vagyok nála.
— Vissza fogja kapni, egy darabban - vetem oda. - Remélhetőleg. - Azzal beülök a kormány mögé, bevágom az ajtót, és faképnél hagyva a döbbenten tátogó taxisofőrt, üldözőbe veszem a limuzint.
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Északi irányba tartunk a 405-ösön, a limó stabil négy autóval jár előttem - a sűrű forgalomban esélyünk sincs előzni. Ráadásul lecsap egy vihar is; csattog az ég, és csapkodó eső szakad le ránk a komor felhőzetből.
A limó végül elhagyja az autópályát, és az I-10-esen megy tovább. Sávot váltok és követem. Itt már gyérebb a forgalom, de hamarosan itt lesz a csúcsforgalom ideje, és akkor a város többi artériája is bedugul. Útközben jelentési teszek Lambertnek. Azt mondja, a reptéri FBI-osok felhúzták az orrukat, amiért nélkülük eredtem Herzog nyomába. Nagy szívás, mondom az ezredesnek. Rosszkor voltak rossz helyen. A két kínait letartóztatták, bár azt állították, hogy csak „hülyülni akartak egy jót”. Lambert egyetért velem, hogy elterelő manőver lehetett. Firuta ügynök nagyon le van törve, amiért nem volt a helyzet magaslatán. Lambert megkér, hogy mielőbb jelentkezzek, ha van fejlemény, és hozzáteszi, hogy Coen követ az autójával.
— Mi ez az égszakadás? - kérdezem. Az esőt mintha dézsából öntenék, alig látok át a szélvédőn.
— Nem tudom, de kiadták a viharjelzést. Nyugatabbra már elöntött a víz néhány utat. Legyen óvatos.
Remek. Azt hittem, L. A.-ben sohasem esik, ma mégis egy özönvíz közepén kell követnem egy limuzint. Ha már lúd, legyen kövér, nem igaz?
A limó átmegy a 110-esre, ahol a belváros irányába tart, aztán balra kanyarodik, rá a Hollywood autópályára. A 101-es most már tömve van autókkal. A limó azonban nemsokára elhagyja, és a Sunset Boulevardnál keletre fordul, Silver Lake irányába. Sikerül rajtuk maradnom, biztonságos távolságban.
Nem telik bele sok, és a limó bekanyarodik egy roggyant motel parkolójába. A hely olyan, mintha a harmincas évekből maradt volna itt. Átkanyarodok a taxival a Sunset másik oldalára, ahol van szerencsém egy üres parkolóhelyet találni. Innen jól látom mind a motelt, mind a parkolót, ahol a limó három helyet is elfoglalt. Egy idő után a kínai sofőr kiszáll, és kinyitja a hátsó ajtót az utasának. Herzog kilép, kezet fog a sofőrrel, aztán átmegy az egyik motelszoba ajtajához. A sofőr visszaül az autóba és vár.
Előkapom a Five-seveN távcsövét, és Herzogra irányítom. Kopog az ajtón, egy pillanatra körbenéz, aztán megint az ajtó felé fordul. Egy kínai férfi ajtót nyit. Herzogra mosolyog, és kezet ráz vele. Eddie Wu az. Biztos vagyok benne, még a felhőszakadás ellenére is. Remek, nincs több passzív megfigyelés. Legfőbb ideje szétrúgni néhány segget.
Kiszállok a taxiból, átrohanok a Sunseten, és megközelítem a limót a vezető felől. Úgy zuhog, hogy pillanatok alatt elázok. Bekopogok az ablakon, a sofőr letekeri, én pedig hálából orrba vágom, aztán elkapom a nyakát, és fojtófogást alkalmazok. Harminc másodperc, és már az álmok hímes mezején lépked. Kinyitom az ajtót, megmotozom, és elveszem a zakójában talált 9 mm-es Berettáját. Hagyom átdőlni az anyósülésre, aztán visszacsukom az ajtót, és a motelszoba felé indulok. A pisztoly egy szemetesben köt ki.
Csendben megközelítem az ajtót, és rátapasztom a fülemet. Arra számítok, hogy beszélgetést fogok hallani, de csend van. Tényleg bent vannak?
A francba a kopogással. Berúgom az ajtót, csőre töltöm a Five-seveNt, és belépek. Bungaló stílusú lakosztály, amit egy hálószoba, egy nappali és egy teakonyha alkot. Nem mellékesen teljesen üres. A hátsó ajtó, ami a parkoló hátsó részére nyílik, tárva-nyitva.
A rohadt életbe!
Kinézek az ajtón, és egy másik limót látok kihúzni a parkolóból. Azok a szemetek átvágtak! Nem hülyék, az biztos. Kirohanok a szobából, vissza az első limóhoz. A fene fog átkelni a Sunseten ebben az esőben. Kihúzom a sofőrt az esőre, beugrok a helyére, és beindítom a motort. Nem vagyok hozzászokva az ilyen hosszú járgányokhoz, így máris beletolatok egy Volkswagenbe. Sebességbe kapcsolok, elfordítom a kormányt, és csikorgó kerekekkel kihajtok a Sunset Boulevardra. Hmm, talán mégiscsak jobb lett volna visszamenni a taxiért.
A másik limó előttem jár, nyugat felé tart. Sávot váltok, előzök, és beállok melléjük. Mivel - mint ez elvárható egy tisztességes limuzintól - sötét ablakai vannak, nem látom az utasait. A sofőrt viszont igen, aki egy ronda, szemkötős kínai. Alighogy felém fordítja a fejét, eltekerem a kormányt, és oldalról belerohanok az autójába. Mögöttünk kürtszó harsan, amint az ellenséges limó nekicsapódik három parkoló autónak a Sunseten. A sofőr gyorsan visszanyeri az uralmat a jármű felett, és visszakanyarodik a sávjába. Aztán hirtelen gázt ad, és vállalva a kockázatos manővert, elém vág, s a szembejövő forgalom sávjában megkerül egy kamiont, majd óránként száztízzel folytatja a száguldást nyugat felé.
Remek. Vigyázat, emberek!
Gyorsítok, és én is megelőzöm a kamiont, akkora vízmennyiséget csapva fel az oldalára, mint egy kisebb cunami. De mivel nem vagyok hozzászokva ekkora hátsó fertályhoz, az autó farával elcsapok egy BMW Z3-at. Huh, bocsika, pajtás. Hallom, hogy szitkozódva utánam ordít, de nem hibáztatom. Azt mondják, L. A. lakói nem tudják, hogy kell esőben vezetni, és biztos vagyok benne, most ő is pontosan erre gondol.
— Mi folyik ott, Sam? - lep meg Coen hangja. Teljesen felejtettem, hogy ő is itt van valahol a közelben.
— Eddie Wút üldözöm. Herzoggal egy limóban ülnek, és nyugat felé tartanak a Sunseten. Mögöttük vagyok... egy másik limóval.
— Jó ég, Sam, csúcsforgalom van.
— Tényleg? Úgy néz ki, hogy az autópálya felé tartanak. A sarkukban vagyok. Majd később beszélünk. Most ide kell ügyelnem.
— Veszem a jelét a műholdon. Épphogy. Ez az eső nagyon nem hiányzott. Igyekszem a nyomában maradni. Sok szerencsét!
Igazam volt, az ellenséges limó felhajt a 101-esre, és észak- nyugati irányban folytatja az útját. A forgalom rettenetes. Rátenyerelek a dudára, így igyekszem az előttem haladók tudtára adni, hogy akár tetszik nekik, akár nem, én meg fogom előzni őket. Kikanyarodok a felhajtón várakozó autósorból, megelőzöm őket a járdán, és Niagara-vízesést zúdítva mindenkire, kilövök az autópályára egy kilencvennel közeledő tízkerekű elé. A sofőr rám kürtöl, olyan indulattal, hogy az felér ezer szitokszóval is.
Az ellenséges limó mintegy hat autóval van előttem. A sofőr abszolút nincs tekintettel a környező forgalomra. Úgy cikcakkozik az autók között, időnként elcsapva egyet, mintha videojátékot játszana. Attól tartok, az üldözés halálosabb lesz, mint reméltem. Nem tudom, áldás-e vagy csak újabb bonyodalom, de rendőrségi szirénák sivítanak fel a háttérben.
Megnyomom az implantátumot.
— Coen!
— Igen?
— Beszéljen a zsarukkal. Mondja el nekik, mi történik. Hátha el tudják terelni a forgalmat vagy valami. Ahogy ez a fickó vezet, még nagy bajok lesznek.
— A légi forgalomirányítás a földön vesztegel a vihar miatt - mondja Coen -, de meglátom, mit tehetek.
Elsuhanunk a Universal City mellett, és a Hollywood- Ventura elágazáshoz érünk. Az ellenséges limó sávot vált, és úgy tesz, mintha maradni akarna a Hollywood felé vezető pályán, az utolsó pillanatban azonban átcsúszik, és kihajt a Venturára. Két autót dob félre a nyomdokvizével együtt és itt tényleg nyomdokvízre gondolok. Az egyik átbukik a korláton, és lezuhan. Jézusom!
Nehezen, de sikerül átjutnom a lejárathoz. Mivel a jófiúk közé tartozom, kiteszem az irányjelzőt, dudálok, és áttérek a megfelelő sávba. Látom, hogy az ellenséges limuzin már négyszáz méterre van tőlem, ezért gázt adok, kikerülök egy U-Haul teherautót, és lefaragom a négyszáz métert. Most már közvetlen mögöttük vagyok. Gyorsítok még egy kicsit, és nekimegyek a hátsó lökhárítónak. Felháborító, de már ennyi is elég az egyik utasnak ahhoz, kihajoljon az oldalablakon és tüzet nyisson rám. Lebukom, miközben a szélvédő iszonyú csörömpöléssel szétporlik. Beterít az üveg, és úgy érzem, mintha ezernyi tűt döftek volna az arcomba. A limóm elkanyarodik, és hajszál híján a korlátnak ütközik, de az utolsó pillanatban sikerül megzaboláznom.
Visszatérek a forgalmi sávba, és megpróbálom leseperni magamról az üveget. Az eső bevág a tátongó lyukon, alig látok tőle valamit. Fél kézzel a hátizsákomba nyúlok, kikapom belőle a szemüvegemet, és a fejemre csúsztatom. Most már egy homokvihar sem jelenthetne akadályt. A visszapillantó tükörben látom, hogy a képem tele van véres pöttyökkel. Az anyátokat! Kiveszem a pisztolyomat, és gyorsítok. Az autóvezetők többsége most már tudja, hogy baj van, és igyekeznek utat adni nekünk. Mintha autóról autóra terjedne a hír: „Vigyázzatok azokkal az őrült limósokkal!” Tiszta Hollywood!
Fej fej mellett haladunk az ellenséggel, én bal oldalt. Leengedem az utas felőli ablakot, célzok a Five-sevenNnel, és meghúzom a ravaszt. A golyó súrolja a sofőr orrát és eltalálja a szélvédőt. A fickó hangos szitkozódással az arcához kap. A limója nekifarol az enyémnek, és a két autó áttér a szomszédos sávokba. Kénytelen vagyok fékezni, hogy elkerüljem az ütközést egy másik átkozott limuzinnal. Tele van velük a város! Az ellenséges limó néhány másodpercnyi előnyre tesz szert, és a sofőrje gyorsít. Kiegyenesítem a kormányt, és nyomás utánuk! Átveszem a pisztolyt a bal kezembe, kinyúlok az ablakon, és rálövök a limó hátsó kerekére. Az út túlságosan ráz, és a bal kezemmel nem tudok jól lőni. Az egyik lámpája kimegy, de nem sokat érek el vele, illetve annyit mégis, hogy a fickó, aki szétlőtte a szélvédőmet, megint kidugja a fejét az ablakon. Ezúttal azonban puska van nála.
De hiszen ez Iván Putnyik. Katia gyilkosa! Végig az ellenséges limóban volt.
Tüzel, de én már rántom a kormányt balra, és egy tank lendületével átcsörtetek a másik sávba. Felöklelek egy taxit, de sikerül visszatérnem a sávomba minden nagyobb baj nélkül. A rendőrségi szirénák hangja most már egészen hangos, sőt, látom is őket. Három járőrautó tör utat magának mögöttünk villogó fényekkel. Már megint a 405-ös közeledik. A bal oldalon Sherman Oaksot, a jobb oldalon Van Nuyst hagyjuk magunk mögött. Előttünk újabb dugulás; attól tartok, mészárlás lesz belőle, ha nem tudok gyorsan véget vetni ennek az egésznek.
Az ellenséges limó egy tízkerekű és egy autóbusz közé szorul. Melléjük húzok, átnyúlok az anyósülés felett, és meghúzom a ravaszt. Ezúttal nem tévesztem el. A fickó feje vörös - fekete felhővé robban szét.
Nem tudom, mi késztette a tízkerekű sofőrjét arra, hogy hirtelen sávot váltson, de azt teszi, és ezzel közvetlenül elém kerül. A vezető nélkül maradt limó eközben pályát változtat, és vészesen közeledni kezd a jobb oldali korlát felé. Kétségbeesetten ki akarom kerülni a rohadt tízkerekűt, amikor a vezetőfülkében ülő seggfej a fékpedálra tapos. Két dologra emlékszem. Az egyik az, hogy az ellenséges limóban valaki átmászik a válaszfalon, hogy belekapaszkodjon a kormányba. A másik az, hogy a tízkerekű hátsó lökhárítója találkozni akar a képemmel.
 
— Sam? Sam? Sam? Sam? Sam...? Sam...? Sam...?
Azt hiszem, Coen hangját hallom. Nem tudom, hogy álom-e vagy mi a franc. A vállam és a hátam sajog. Az arcom előtt egy pufók, lufiszerű valami van - hát persze, a légzsák. Be vagyok ékelve a műszerfal és az ülés közé. Látom a karomat és a lábamat kilógni a zsák két oldalán, és vért is látok rajtuk. Aztán felfigyelek a láthatár fura állására is a deformálódott műszerfalon túl. Merőleges. Ez nem lehet igaz! A limó az oldalán fekszik, én pedig beszorultam. És víz van mindenfelé.
Aztán az egész elsötétül.
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Egy mentőautó belsejében térek magamhoz. Coen ül mellettem aggódó arccal. Az autó rázkódik és pattog az úton, és sziréna visítja túl a motorzajt. Leltárba veszem a testrészeimet, és örömmel állapítom meg, hogy nincs oxigénmaszk a képemen. Szúrást érzek az oldalamban, de valami oknál fogva nem vagyok halott.
— Hé! - szólalt meg Coen. - Nocsak, ki van velünk.
— Mi folyik itt? - nyögöm ki nagy nehezen. A hangom rekedt suttogás.
— Ez egy mentő, és a kórházba tartunk, pajtás. Nem tűnik túl komolynak a sérülés, úgyhogy megnyugodhat.
Most már emlékszem.
— Belerohantam egy kamionba.
— Igen, de a golyóálló mellénye megmentette az életét. Meg persze a légzsák.
Tényleg, erről teljesen megfeledkeztem. Lambert és Coen rám erőltették, mielőtt eljöttünk volna a Sofitelből.
— Meg fogják röntgenezni - folytatja Coen. - Csúnyán megzúzta magát, a képe pedig olyan, mint egy pizzatészta. Ettől eltekintve azonban rendben van. Remélem.
Ellenállhatatlan kimerültség fog el.
— Akkor, ha nem bánja, alszom egyet, míg odaérünk.
— Csak tessék.
Azt teszem.
 
Vacsoraidő tájt engednek el a kórházból. Coennek igaza volt, a sérüléseim nem komolyak. Van két repedt bordám, amik maguktól is meggyógyulnak, ha kímélő életmódot folytatok. A bal lábamon egy rusnya vágás éktelenkedik, ezt nyolc öltéssel pofozták helyre. A vállam is megsérült a becsapódáskor, de szerencsére nem tört el és nem ficamodott ki. A nyakamnak el kellett volna törnie, de valami oknál fogva nem tette. Ismét csak szerencsés voltam. Végül, az arcom úgy néz ki, mintha átmentem volna egy tűzőgép alatt, de ez sem olyan vészes, mint amilyennek látszik. Az apró vágások és karcolások hamar meg fognak gyógyulni, és nem fog heg maradni utánuk.
A lelkemet ért sérüléssel azonban nem tudtak mit kezdeni.
Reggel Kínába repülök egy Ospreyvel. Lamberttel sokáig beszélgettünk a kórházban, és egyetértünk abban, hogy ez a legjobb, amit tehetek. Ha most hazamennék Marylandbe, begolyóznék a magányomban. A kielégítetlen bosszúvágy annyira felemésztene, hogy még ámokfutást rendeznék egy plázában. A repedt bordáimtól eltekintve elég jó formában vagyok ahhoz, hogy a szarháziak után eredjek. Mentálisan is készen állok rá, motivációban pedig nincs hiány. Végig akarom csinálni ezt a küldetést.
A trió persze megszökött a limóval. Mire a zsaruk a helyszínre értek, a halott sofőrt kidobták az útra, és valaki más vette át a kormányt. A vihar miatt a rendőrség nem tudott helikoptereket bevetni. Az autót az autópálya egyik lejáratánál találták meg elhagyatva. Hogy Herzog, Wu és Putnyik ezután hova ment, az rejtély, de Lambert mérget merne venni rá, hogy már elhagyták az országot. Egy, a GyroTechnics nevére bérelt repülőgép két órával az üldözés után szállt fel a Burbank reptérről, három utassal a fedélzetén. A repülő Hawaiiban szállt le, és egy privát futópályán hagyták. A három menekülő más szállítóeszközzel utazott tovább Hongkongba, vagy ahova tartottak. A tippem az, hogy egyenesen Kínába mentek, Fuzhouba, ahol a hírhedt Tun tábornok már várja őket. Ez esetben nyilván a vezérlőrendszer is náluk van.
Ami a tábornokot illeti, Tun fokozta tévés szerepléseit Kínában. Az elmúlt két napban kemény szavakkal bírálta a kormányát, amiért azoknak nincs meg a bátorságuk, hogy elvegyék azt, ami jogosan megilleti őket - vagyis Tajvant. Félreérthetetlenül kimondta, hogy a kínai kormány fél az ENSZ-től és az USA-tól. A beszédeinek lényege az, hogy eljött az ideje a saját kezébe venni a kezdeményezést, akár támogatja a kínai kormány, akár nem. Különösen aggasztó az, hogy Tun már mozgósította a hadseregét Fuzhouban, és a jelek szerint készen áll, hogy támadást indítson az öböl túlpartján lévő Tajvan ellen.
Az alelnök Pekingbe repült, hogy beszéljen a kínai elnökkel. Annyit sikerült elérnie, hogy Tun tábornokot szigorúan felszólították, tanúsítson önmérsékletet, de mindannyian tudjuk, hogy ez semmit sem jelent. Úgy tűnik, a kínai Politbüro nagy része támogatja a tábornokot. A hatalom a Kínai Kommunista Párt 25 tagú Állandó Bizottságának a kezében összpontosul, és ezt követi a Központi Bizottság a maga 210 tagjával, akik többségükben fiatalabb párttagok és vidéki pártvezérek. A KKP ellenőrzi az Államtanácsot is, amely az országot irányítja.
Egy másik dzsóker a játszmában a kínai katonai ágazat hatalma. A Kínai Felszabadító Néphadsereg hét regionális egységre van felosztva, mindegyik saját vezetéssel és erős területi kötődéssel. Tun tábornokot kvázi népi hősként tisztelik a régiójában, és sikerült olyan egyszerű férfiakat és nőket toboroznia Fuzhou vidéki területeiről, akik vevők az ideológiájára. Tun megregulázása kínos lenne a kínai kormány számára. Mint tudjuk, odaát a látszat megőrzése a legfontosabb. Ha Tun megtámadja Tajvant, és csúnyán kudarcot vall, akkui a kormánya megfegyelmezi; ha sikerrel jár, a védelmükbe veszik és szembeszállnak a világ többi részével. Az pedig igen súlyos helyzetet teremthet.
Lambert ellátott a Tun táboráról készített műholdfelvételekkel. A hadsereg kétszázezer főt számlál, szárazföldi, tengeri és légierőkkel. A tengerparton három gyanús épületei lehet látni; repülőgéphangárnak néznek ki, de van egy olyan érzésem, hogy valójában tengeralattjáró-dokkok. Nehéz meg becsülni, mekkora tűzerő lehet Tun kabátujjában, de az MRUUV-ről természetesen tudunk. Ahogyan az is majdnem biztos, hogy nála van az eltűnt atombomba, amit a Műhely Hongkongba szállított. A gondot az jelenti, hogy a hírszerzésünknek fogalma sincs, mit akar kezdeni a tábornok az MRUUV-vel. Aligha akarja Tajvan ellen felhasználni az atombombát, mert annak nem sok értelme lenne. De akkor miért éppen ott építették fel azokat az épületeket?
Pontosan ez az, amit ki kell derítenem.
 
Az Edwards légi támaszponton Coennel órákon át a felszerelésemmel pepecselünk. Segít lőszert vételezni, kijavítja a golyó ütötte lyukat a hátizsákomon, és ellát térképekkel, papírokkal, útlevelekkel. Rizikós vállalkozás a Third Echelon ügynökeként menni egy kommunista országba. Illegálisan kell belépnem, és végig észrevétlennek kell maradnom. Coen nem jöhet velem; egyszerűen túl kockázatos lenne. Még így is, ha elkapnak Kínában, az beláthatatlan következményekkel járhat az NSA számára. A felszerelésemet a guangzhoui főkonzulátuson fogom átvenni, és közvetlen kapcsolatban leszek a képviseletünk egyik alkalmazottjával, de ha letartóztatnának, még ők is a hatos protokollt fogják alkalmazni.
Gondolni sem akarok arra, milyen sors várna rám, ha kémkedéssel vádolnának a Kínai Népköztársaságban. Azon balszerencsések, akikkel ez megtörtént, ritkán beszélnek róla - a legtöbben azért nem, mert már nem élnek, hogy megtehessék.
Mielőtt visszavonulnék éjszakára, gondoskodom róla, hogy ötszáz dollár értékű virágot szállítsanak ki Katia anyjának. Coen azt mondja, hogy a holttestét San Diegóba szállították, ahol zsidó szertartás szerint fogják eltemetni. A hivatalos magyarázat szerint bandaháború áldozata lett, egy eltévedt golyó végzett vele. Gondolom, az anyja nem fogja megkérdezni, miért tört ki bandaháború a Beverly Centernél, Los Angeles egyik legforgalmasabb részén.
A virághoz mellékelt üzenetben azt írtam, hogy Katia egyik tanítványa voltam, és nagyon kedveltem a lányát. A személyes elérhetőségemet is megadom neki arra az esetre, ha segítségre lenne szüksége Katia ingatlanjával kapcsolatban. És ott van még a Krav Maga csoport is... Azon tűnődöm, mi lenne, ha átvenném? Ezen még gondolkodnom kell. Nagyszerű lehetőség lenne arra, hogy az emléke előtt tisztelegjek.
Miközben elvackolom magam éjszakára, Regan jut eszembe. Kénytelen vagyok belátni, hogy az ő emlékét viszont elhanyagoltam az utóbbi időben. Bármilyen régen is elmúltak azok az idők, amikor együtt voltunk, mindig is szeretni fogom őt. Katia soha nem tudta volna pótolni. Senki sem pótolhatná. Egy viharos románc után rájöttünk, hogy nem tudunk együtt élni, de sohasem tudtuk teljesen elfelejteni egymást. Még jó, hogy itt van a szerelmünk gyümölcse, az én drága Sarah-m. Reggel, mielőtt útra kelnék, feltétlenül beszélnem kell vele.
Miközben a kimerültség erőt vesz rajtam, azon tűnődök, ki fogja kitölteni az álmaimat ma éjszaka. Regan vagy Katia?
Bármelyiknek örülnék. Csak ne mindkettő legyen. Túl sok lenne egyszerre két elveszített szerelmet látni ugyanabban az álomban.
Nem tudom, mit fogok kezdeni a bűntudattal.
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Egy „nem hivatalos” kitérőt teszek, mielőtt belógnék Kínába. Lambert tud róla, de más nem.
Megint Kowloonban vagyok, és a Purple Queent figyelem. Arra várok, hogy Jon Ming megérkezzen. A hátsó parkoló bejáratát jól látni onnan, ahol a Chen Wing’s kávébárban ülök, szemközt a klubbal a Tsim Sha Tsui Eastben.
Egy enyhén módosított útlevél és vízum juttatott be a gyarmatra. A változtatásokra azért volt szükség, mert előfordulhatott, hogy a helyi hatóságok kapcsolatba hoztak az utóbbi napokban történt incidensek valamelyikével. Egyébként innen Kínába bejutnom is könnyebb, mint Sanghajon vagy valamelyik nagyvároson keresztül. Emellett Kowloonból Fuzhouba menet megállhatok Guangzhouban, hogy benézzek a konzulhoz, és felvegyem a cuccot. Tervnek egészen jól hangzik.
Az egyetlen gond az, hogy jelenleg fegyvertelen vagyok, és az egyenruhám sincs nálam. Most, hogy Mason Hendricks is elment, nincs kihez fordulnom Hongkongban, hogy fegyvert kérjek tőle. A Jon Minggel folytatandó beszélgetés során kénytelen leszek egyedül a jó öreg Sam Fisher kisugárzására támaszkodni, bármennyire is megkopott az évek során.
Felvenni a kapcsolatot Minggel egyszerűbbnek bizonyult, mint vártam. Miután bejelentkeztem egy kowlooni bolhafészekbe, áttelefonáltam a Purple Queenbe, és legjobb kantoni nyelvtudásommal Jon Minget kértem a telefonhoz. A beszélgetés valahogy így alakult:
— Itt nincs ilyen nevű ember. Rossz számot hívott.
— Már elnézést, de én tudom, hogy ez Ming nightclubja. Beszélni szeretnék vele.
— Rossz számot hívott.
— Mondja meg Mingnek, hogy öt perc múlva újra hívom. Adja át neki, hogy a Műhelyről, Andrej Zdrokról és Tun tábornokról van információm.
Leteszem, kivárom az öt percet, és megint felhívom őkel.
— Ki az?
— Átadta Mr. Mingnek az üzenetemet?
— Igen. Várjon egy percet. - Mormogás hallatszik, aztán a fickó visszajön a telefonhoz. - Mr. Ming találkozni óhajt önnel. Jöjjön a Purple Queenbe ma három órára.
Pontosan öt perccel három előtt Ming Rolls-Royce-a gurul be a parkolóba és tűnik el az épület mögött. Felhörpintem a teámat, fizetek, és átkelek az utcán. Az egyik nagydarab szikh ugyanott áll, ahol a múltkor is, és szúrós szemmel néz rám, készen arra, hogy megdolgozzon a béréért.
— Ne izzadj, nagyfiú, azért jöttem, hogy Minggel beszéljek - mondom neki.
A szikh bemegy, én pedig várok vagy három percig, aztán elvesztem a türelmem, és belépek a klubba. Két öltönyös kínai gengszter vár rám. Anélkül, hogy bárki is kérdezne valamit, két erős kar megragad hátulról, és valósággal satuba szorít. A szikh az, aki egy két lábon járó izomköteg. Amint kellően mozdulatlanná váltam, Piff és Puff közelebb lép, és a tenyerük élével ütlegelni kezdik a nyakamat. Azok után, amit L. A.-ben átéltem, a fájdalom elviselhetetlen.
— Hé! Mi ez az egész? - háborodok fel.
— Ki maga? Ki küldte ide? - kérdezi Piff angolul.
— Meghívtak. A nevem Fisher.
Azt mondja:
— Maga volt a raktárnál. A Szerencsés Sárkányok ellensége. - Kapok tőle még egyet; mintha villámok cikáznának a hátamon.
Először nem értem, miről beszél - olyan sok raktárban jártam már -, de aztán leesik. Arról az esetről beszél, amikor a raktárba csaltak és megbolondították az implantátumot a fülemben, én pedig viszonzásképpen kinyírtam néhány emberüket.
— Az még azelőtt volt, hogy az oldalukra álltam volna. - Köhögni kezdek.
— Nem hiszünk magának - jelenti ki Piff. Megint ütne, de felhasználom, hogy a szikh tart, és páros lábbal arcon rúgom a férfit. Mielőtt még Piff vagy a szikh bármit is tehetne, hátralendítem a lábamat, behajlítom, és jól térden rúgom az utóbbit. Felordít fájdalmában, és rögtön elenged. Ezzel időt ad Piffnek, hogy végrehajtson egy ugrásból végrehajtott rúgást, amit a szegycsontom érez meg. Nekiesek a szikhnek, és mindketten a földre zuhanunk. A szikh kiesett a játékból - úgy néz ki, eltörtem a térdkalácsát -, ezért a két kínai gengszterre koncentrálok. Puff felém lép, hogy oldalba rúgjon, de a lába alá gurulok, és sikerül elgáncsolnom. Nekiesik a társának, ezzel pedig időt ad nekem, hogy talpra szökkenjek. Rögtön pörgök is, s hagyom, hogy a perdület felemelje a jobb lábamat és összehozza a sarkamat Piff állkapcsával. Amint letettem a jobb lábam, berogyasztom, és a ballal gyomorszájon rúgom Puffot. Sikerül telibe találnom. Hátrébb lépek, védekező állásba helyezkedek, és várok.
— Elég! - Ez Jon Ming, ott áll alig néhány lépésre tőlem. Rám néz, majd kijelenti: - Már láttam valahol.
— Jártam a klubjában - felelem neki.
Puffhoz fordul, és utasítja:
— Motozd meg, de csak finoman, és vezesd a tárgyalóba. - A szikhre néz, aki a földön fetreng fájdalmában. - És gondoskodj róla. - Ming a fejét csóválja, mintha az ajtón álló egy konok kisdiák lenne, aki csúnya jegyet hozott haza az iskolából.
Felemelem a kezem, Puff pedig végigtapogat. Amikor megállapította, hogy talán mégsem azért vagyok itt, mert ki akarom nyírni a főnökét, csúnyán rámnéz, aztán int a fejével.
— Kövessen.
Átvágunk az üres klubon. Azaz mégsem teljesen üres, mert ott van az a csinos kis hosztesz, aki kiszolgált a múltkor. Az asztalokat törölgeti szorgosan, nyitáshoz készülődik. Rámnéz, és összeráncolja a homlokát. Ismerős vagyok neki, de hát az ázsiaiaknak minden gweilo olyan egyforma.
Bemegyünk a „Belépés csak alkalmazottaknak” feliratú ajtón, és ott vagyunk a folyosón, amit már olyan jól ismerek. Nem lepődök meg, amikor abba a szobába terelnek, ahol vérmintát gyűjtöttem, de a szoba ezúttal tiszta, és nyoma sincs fóliának. Jon Ming a tárgyalóasztalnál ül, és int, hogy foglaljak helyet én is. Piff és Puff állva marad mögöttem. Az egyik becsukja az ajtót.
— Mr. Sam Fisher, egy Splinter Cell az amerikai Nemzetbiztonsági Szolgálat Third Echelon nevű részlegétől - mondja Ming angolul.
— El nem tudom képzelni, honnan tudja - felelem keserű gúnyt árasztó hangon.
Ming elmosolyodik.
— Látom, van humorérzéke. Ez jó.
— Na igen, röhög a májam, ha arra gondolok, hogy az egyik embere beépült a csoportunkba, és információt adott el rólunk a Műhelynek. Igen, ezt roppant humorosnak találtuk, Mr. Ming, de most nem ezért vagyok itt. Papírforma szerint most a torkának kellene ugorjak. Nem elég, hogy a Szerencsés Sárkányok szorosan együttműködtek a világ legveszélyesebb fegyverkereskedő bandájával, de nem is olyan régen még velem is végezni akartak.
— Azt hittük, fenyegetést jelent számunkra. Bocsánatát kérem. Mivel akkor hat emberemmel végzett, azt hiszem, a számla ki van egyenlítve. Arról nem is beszélve, hogy az imént eltörte az egyik alkalmazottam térdét. Kvittek vagyunk?
— Talán. Attól függ, hogyan fog alakulni a beszélgetésünk következő része.
Ming csendben ül egy pillanatig, aztán cigarettára gyújt. Felajánl egyet, de visszautasítom.
— Egy italt?
— Köszönöm, nem.
— Rendben. Nos, miről akar beszélni velem, Mr. Fisher?
— Menjünk vissza a kezdetekhez. Volt egyszer, hol nem volt, élt Amerikában egy fizikus, aki fegyvereket fejlesztett a hazámnak. Gregory Jeinsennek hívták. Ebben a szobában halt meg.
Mingnek egyetlen arcizma sem rezdül, amikor ezt kimondom, de nem is tiltakozik.
Folytatom:
— Mike Wún, a Third Echelonnál dolgozó emberükön keresztül ön hosszú időn át információkat kapott Jeinsen professzortól. Ezek egy MRUUV megépítéséhez szükséges specifikációk, tervek és a többi voltak. Eddig jól mondom?
— A Barrakuda-művelet. Jól mondja - erősít meg Ming.
— A lényeg a lényeg, ön mindezt továbbadta a Műhelynek.
— Elcseréltük más javakra, bár ez most igazán lényegtelen.
— Ahogy gondolja. Volt azonban a tortának egy szelete, amit nem adott át nekik: a vezérlőrendszert, amit az önök illegális Los Angeles-i kutatóintézete épített meg. Ekkorra ön már megszakította a kapcsolatot a Műhellyel, majd gyorsan bezárta a GyroTechnicset.
— Ön kivételesen jól tájékozott, Mr. Fisher. Természetesen nem is vártam el mást egy olyan embertől, aki az ön rátermettségével és képességeivel rendelkezik.
— És ön már tud arról, hogy Eddie Wúnak sikerült eladnia az eszközt a Műhelynek? És hogy ő meg a Műhely azóta már valószínűleg átadták Lan Tun tábornoknak Fuzhouban?
Először azóta, hogy idejöttem, aggodalmat látok Ming arcán néhány pislogás erejéig. De hamar összeszedi magát, és int:
— Folytassa, kérem.
— Az Egyesült Államoknak oka van azt hinni, hogy Tun tábornok atomfegyverrel akar Tajvanra támadni. Azt nem tudom, miért akarja felrobbantani Tajvant, de minden értesülésünk ezt a lehetőséget valószínűsíti.
— És miért mondja el nekem mindezt, Mr. Fisher? - kérdezi rövid szünet után Ming.
— Mert tudom, hogy gyűlöli Tun tábornokot és a kommunista Kínát. Ez alapelv a Szerencsés Sárkányoknál, ahogyan minden más triádnál is.
— Meglehet- mondja Ming. - De gondolom, valamit kérni szeretne.
— A segítségét kérném. - Tessék. Kimondtam. Lamberttel egy órán keresztül vitatkoztunk arról, szövetségre léphetek-e egy bűnbandával, amely a múltban károkat okozott az Egyesült Államoknak. Végül sikerült megértetnem vele, hogy mást nemigen tehetünk.
Részletesebben is kifejtem:
— Mr. Ming, önnek megvannak rá az eszközei, hogy embereket küldjön Tun tábornok ellen és csináljon vele valamit, mielőtt támadhatna. Egy kisebb hadsereg áll rendelkezésére. Olyan emberei vannak, akik hisznek az ügyükben. El tudja képzelni, mi fog történni, ha Tun tábornok, vagyis a Vörös Kína megtámadja Tajvant? Kitör a harmadik világháború. Ha valaki ezt biztosan meg fogja sínyleni, akkor az ön lesz és kis hongkongi birodalma.
Ming szív egy slukkot a cigarettájából, és megkérdezi:
— Abszolút biztos benne, hogy az MRUUV vezérlőrendszere Tun tábornok kezében van?
— Nem, de Eddie Wúnál volt, akit legutóbb a Műhely embereivel láttam. Bizonyítékunk van rá, hogy elhagyták az Egyesült Államokat és Ázsiába repültek. Megvan rá minden eszközük, hogy bejuttassák Kínába és átadják a tábornoknak, ezt ön is tudja.
Ming elnyomja a cigarettát a hamutartóban.
— Van még más is, Mr. Fisher?
Elmerengek egy pillanatig a mondandómon, végül kinyögöm.
— Igen. Amikor tőrbe csaltak a raktárban a régi repülőtér mellett, volt egy készülék az embereinél, valamilyen adószerűség.
— Igen.
— Honnan tudták, hogy hasznos lehet ellenem?
— A gépet a Műhely adta kölcsön. Ök készítették. Ezt tőlük kell megkérdeznie.
— Érdekes. - Tehát az implantátumokkal és a működésükkel kapcsolatos információkat a Műhely attól a személytől szerezhette, aki valahol a kormányunkon belül dolgozik, és adatokat szolgáltat ki nekik. Ez lenne az a rejtélyes informátor, akit Mike Wu is említett? „Valaki a tápláléklánc felsőbb régióiból?”
— És honnan tudták, hogy a raktárban leszek? Csak két ember tudott a mozgásomról aznap este, és az egyikük halott.
— Megint csak azt mondhatom, Mr. Fisher, hogy a Műhelytől. Az informátorunk mindig tudta, hol fog felbukkanni.
— Ismert egy Mason Hendricks nevű férfit?
— Hogyne. A legjobb törzsvendégünk volt. Sajnálattal értesültem az őt ért balesetről. Sajnos egy hölgy is meghalt vele együtt, aki nekem dolgozott. Nagyon tragikus.
— A házát felgyújtották. Van ötlete, ki lehetett?
Ming megrázza a fejét.
— Elképzelésem sincs. Bár lehet, hogy..
— Tudom: a Műhely. Jó kis bűnbak, nem igaz, Mr. Ming.
Ming tekintetében haragos fény villan.
— Van még más is, Mr. Fisher?
Hátradőlök a székben, és kijelentem:
— Nincs. Ez minden.
— Rendben. Öröm volt önnel beszélgetni. - Piff és Puff előrelép, és megáll a két oldalamon, készen rá, hogy kikísérjenek.
— Ez minden? - kérdezem. - Nincs mondanivalója?
— A beszélgetésnek vége, Mr. Fisher. Maradjunk annyiban, hogy el fogok gondolkodni az ön által elmondottakon, ön még mindig a Szerencsés Sárkányok ellensége. Nem oszthatom meg önnel a gondolataimat, és nem is fogom. Jó napot és sok szerencsét, Mr. Fisher. Az embereim majd kikísérik.
Remek. Én megpróbáltam. Felállok, és távozok arra, amerről jöttem. Pici Miss Hosztesz még mindig az asztalokat törölgeti, amikor átmegyek a termen. Ezúttal rám mosolyog - ha elég fontos vagyok ahhoz, hogy Jon Ming időt szakított rám, akkor nem lehetek akárki. Nem viszonzom, lassítás nélkül megyek tovább a kijárat felé. Mielőtt odaérnék, Piff a vállamra teszi a kezét, mintha egy „jó tanácsot” akarna adni búcsúképpen. Egy kígyó gyorsaságával elkapom a csuklóját, megcsavarom és térdre kényszerítem a fickót. Puff közbe akar lépni, de a szabad kezemmel jelzem neki, hogy jobban jár, ha nem jön közelebb.
— Számomra is öröm volt, fiúk - mondom mosolyogva, és elengedem Piff kezét. Ha a tekintetükkel ölni tudnának... De nem érdekelnek. Hátat fordítok nekik, és kisétálok az ajtón.








33.
Az út a tengerparti Fujian tartományba eseménytelenül telt. Vonattal érkeztem Guangzhouba hamis útlevéllel és vízummal, amiben az állt, hogy középiskoláknak segítek kidolgozni egy „Idegen országok politikája” című tananyagot. Az amerikai konzul megkapta a felszerelésemet diplomáciai csomagként, és rendelkezésemre bocsátott egy importált Cadillacet, hogy azzal utazzak tovább Fuzhouba. Most már egy amerikai környezetkutató vagyok, aki a globális hőmérséklet változásait kutatja. Remélem, senkivel sem nem kell beszélnem a „munkámról”, mert igencsak pofára esnék.
A legtöbb tajvani úgy tekint Fujian tartományra, mint őshazájára, ami eléggé ironikus, látva, hogy éppen innen készülnek támadást intézni ellenük. A régióban beszélt nyelv lényegében ugyanaz, mint a tajvani, bár hivatalosan a mandarinnak kellene lennie, mint Kínában mindenütt. A tizenötödik századot megelőzően a tartomány kapuként szolgált a Kína és Tajvan, Szingapúr, a Fülöp-szigetek, Malajzia, Indonézia között utazók körében. Ma is igen forgalmas kikötőhely. A fővárosát, Fuzhout valamikor a harmadik században alapították, és a tizenharmadik században itt kalandozó Marco Polo egyik kedvence volt. Én azért nem töltenék sok időt a városban. Inkább a part közelében szeretnék lenni, ahol Tun tábornok csapatai táboroznak. A táj szép, abban az értelemben, hogy termékeny és zöld, és tipikusan azt látod, amit Kínáról elképzeltél. Mivel a parthoz közeli terület sík, rizsföldek és hasonlók borítják, így bármerre is nézel, mindig láthatsz egy csupasz lábszárú fickót, fején azzal a széles kínai szalmakalappal, amint egy pár ökröt terelget a földjén.
Kína és Tajvan viszonya olyan, mint a rideg szülő és az elidegenedett gyermek kapcsolata. A hatvan évig tartó japán uralmat követően a kínai Kuomintang került hatalomra a szigeten, és akarta a népre kényszeríteni az akaratát. Ez lázadáshoz vezetett, aminek az lett az eredménye, hogy a KMT Tajvani civilek tízezreit mészárolta le. A tragikus eseményre máig megemlékeznek Tajvanban. Csang Kaj-sek fia és utódja végül ki is végeztette a mészárlásért felelős kormányzót. Mire 1950-ben kitört a koreai háború, az Egyesült Államok szövetségre lépett a KMT-vel és Tajvannal az Észak-Koreát támogató kínai kommunisták ellen. Így lett, elkerülhetetlenül, demokrácia Tajvanból.
A kínai kormány még mindig abban a tévhitben van, hogy Tajvan Kínához tartozik. A sziget azóta kormányozza önmagát, hogy a kínai nacionalisták 1949-ben Tajvanra menekültek. A szigetlakok többsége szuverén államnak tekinti, noha ez hivatalosan sosem lett kinyilatkoztatva. A kínai kormány autonómiát kínált a szigetnek arra az esetre, ha az önként kínai irányítás alá helyezné magát. A kis szigetország azért is tüske Kína szemében, mert világraszóló gazdasági sikereket ért el. A katonai diktatúra vége és a mindenre kiterjedő demokrácia elcsendesítette a kommunizmus híveit is. Most, hogy az egykori kapitalista gyarmat, Hongkong visszatért a nyájhoz, akadnak olyanok, akik abban reménykednek, hogy ez befolyással lesz Kína jövőbeli politikájára. Majd elválik. Addig is a Kína újraegyesítéséért pedálozó keményvonalasok, mint Tun tábornok, tovább folytatják praktikáikat.
Tun katonai tábora Fuzhoutól északra van a tengerpart mellett. Sötétedés után felderítő útra indulok a környéken, hogy legalább legyen némi fogalmam arról, mivel állok szemben.
A Third Echelon által biztosított műholdfelvételek jól jönnek. A technológia most már olyan fejlett, hogy rá tudnak közelíteni egy sakktáblára a földön, és meg tudják mondani, mi lesz a következő lépés. Ezekről a felvételekről meg tudom állapítani, hány emberre, milyen járművekre és mekkora tűzerőre számíthatok egy adott helyen. Néha röntgenfelvételek is rendelkezésre állnak, amelyek lehetővé teszik, hogy belássunk a sátrakba és az ideiglenes - ezért vékonyabb héjszerkezetű - épületekbe. A hősugarak spektrumában készült fotókon az embereket lehet jól látni. Mindezekből megállapítható, hogy a csapatok hat barakkban vannak elszállásolva, amik a támaszpont peremén helyezkednek el. A vezetési pontot a parton álló három hangárszerű épület mellett állították fel. Az elemzőink most már biztosak benne, hogy ezek valójában tengeralattjáró-dokkok. A víz itt elég mély ehhez, szemben a Fuzhoutól keletre található partszakasszal, ahol jóval sekélyebb. Logikus, nem?
Mielőtt megérkeztem volna Fujian tartományba, a kínaiak mobilizáltak néhány partraszálló járművet. Két Luda és egy Luhu osztályú romboló és két Chengdu fregatt végez nagyban manővereket a szorosban. A légi támogatást a szomszédos Quanzhouban lévő támaszpont fogja adni. Ha ezek a fickók nem egy invázióra készülnek, akkor ez egy nagyon otromba tréfa. A mi tengeri erőink közelebb húzódtak Tajvanhoz, de a szoroson kívül, és várják, mi lesz. Nagy a feszültség.
— Látjuk a műholdról, Sam - mondja Lambert a fülembe.
— Indulhat. Vigyázzon a járőrökkel.
A támaszpontot ideiglenes drótkerítés veszi körül. Két kapun át lehet bejutni, az egyik az északi oldalon van, a nagyobbik pedig a délin. A főkaput mindössze két ember őrzi, az északit pedig csak egy. Mégsem itt megyek be. Inkább kihasználom a fák nyújtotta fedezéket a tábor északi oldalán, és mintegy húsz méterre a kaputól átvágom a drótot. Az ég felhős, holdfény sehol, ami nagy segítség, de még így is nagyon óvatosnak kell lennem. Odabent nincsenek fák, sem bokrok, hogy elrejtőzhessek, ha szükség lenne rá. A támaszpont területét stratégiai pontokon elhelyezett reflektorok világítják meg.
Az egyik barakk pont velem szemben van. Csendben mögéje lopakodok, és horkolást hallok a falakon keresztül. Mindenki alszik, legalábbis csend van és sötét. A tábort négy katona őrzi, mindegyik a téglalap egy-egy oldalán járkál fel- alá. Gondolom, három-négy óránként váltják őket.
Árnyékból árnyékba osonva megkerülöm a barakkot. Legszívesebben kilőném az átkozott reflektorokat, de nem lehet. Lekuporodok a kantin mögé, ahonnan a tengeralattjáró-dokkokat látni. Sajnos oda kell átmennem, ha meg akarok tudni valamit a Barrakuda-műveletről. Azért sajnos, mert ehhez egy fényesen megvilágított partszakaszon kellene átjutnom. De hogyan?
— Őr közeledik keletről - figyelmeztet Lambert.
Ott jön a válasz. A katona el van merülve a gondolataiban, szinte nem is vesz tudomást a környezetéről. Nyilván azt gondolja, hogy ha valahol, akkor itt, a támaszpont kellős közepén abszolút biztonságban van. Megvárom, hogy odaérjen, aztán előreugrok, a szájára tapasztom a tenyerem, és tarkón vágom a Five-seveN agyával. A katona ernyedten összecsuklik a karomban. Bevonszolom a kantin árnyékába, leveszem a zubbonyát és a sisakját, és felpróbálom őket. Egy kicsit szorít mindkettő, de azért megteszi. Fogom a rohampuskáját - egy QBZ-95-ös -, felállok, felveszem a fickó tempóját, és kisétálok a fényre. Most már én is egy járőröző kínai katona vagyok.
Lassú, de határozott léptekkel a vezetési pont és a dokkok felé kanyarodok. Kívül esnek az emberem körzetén, de nem hiszem, hogy bárki is gyanakodni fog. Csak abba a fickóba ne rohanjak bele, aki ezt a szakaszt őrzi, különben tűzijáték lesz.
Az első dokk ajtaja nyitva van. Megállok a szélénél, és óvatosan belesek. Ahogy sejtettük, egy tengeralattjáró csücsül a vízben. Ez is rendesen meg van világítva, és nem messze tőle, középtájon két katona ül egy asztalnál, elmélyülten kártyáznak. Ők is meg vannak győződve róla, hogy semmi sem háborgathatja őket ilyen késő éjszaka.
Miközben a tengeralattjárót tanulmányozom, rájövök, hogy ezt az osztályt nem ismerem. Eszembe jut viszont egy Pentagon-jelentés, amiben arról számoltak be, hogy Kína feltehetően egy új dízelüzemű, kínai alkatrészekből és orosz fegyverekből összeállított támadó tengeralattjáró-osztályt fejlesztett ki, amit nálunk „Yuan” kódnévvel láttak el. Készítek néhány fotót az OPSAT-tel, aztán átmegyek a következő dokkhoz. Itt nagyobb a mozgás, így nem sok lehetőségem van nézelődni, de annyit azért megállapítok, hogy feltehetően egy atommeghajtású, Xia osztályú darab.
A harmadik dokk üres, mármint nincs benne tengeralattjáró, de néhány katona nagyon buzgólkodik benne, mintha egy indítás után takarítanának vagy egy hajó érkezését várnák.
Van egy vezérlőpult is vagy negyven lábra tőlem, és a mögötte ügyködő figura... nem más, mint a visszafiatalodott Oskar Herzog. Egy kifogástalan egyenruhát viselő férfival beszél, aki háttal áll nekem. A rangjelzését nem látom.
Becsusszanok a dokkba, hogy jobban láthassam őket, és leguggolok három olajoshordó mögé. A katonatiszt végre elfordul a vezérlőpulttól, így lefényképezhetem. Maga Tun tábornok az.
Herzoggal otthagyják a vezérlőpultot és elindulnak felém. Átölelem a földet, ahogy elhaladnak a hordók mellett. Elhagyják a dokkot, én pedig, miután meggyőződtem róla, hogy senki sem követi vagy figyeli őket, utánuk osonok. A vezetési pont felé haladnak, ami egy kisebb, ideiglenes épület a dokk közelében.
Miután bementek, megkerülöm az épületet, és egy ablakot találok. A párkánya vállmagasságban van. Lekuporodok, és előveszem a hátizsákomból a „periszkópomat”, ami sokkal inkább emlékeztet egy fogorvosi tükörre: egy hajlítható fémrúd apró, kerek tükörrel a végén. Általában sarkok mögül szoktam kilesni vele, ha rizikós kidugni a fejemet, most azonban az ablakon akarok benézni vele.
Lám, lám. Egy rakás éjszakai bagoly. Mind együtt vannak, egyetlen szép csomagban. Tun tábornok, Oskar Herzog és Andrej Zdrok egy térképasztal fölé hajolnak. Eddie Wu egy széken ül a sarokban, le-lekoppanó szemmel. Mellette, egy kanapén Iván Putnyik, akin szintén mutatkoznak a kimerültség jelei. Erős kísértés érzek, hogy itt és most véget vessek ennek az egésznek. Megnyomom az implantátumot, és Lambertet kérem.
— Itt vagyok, Sam. Mi a helyzet?
Írok neki egy szöveges üzenetet: „ITT VAN ZDROK, HERZOG, PUTNYIK, TUN ÉS E. WU EGYETLEN HELYISÉGBEN. JÓ CÉLPONTOT NYÚJTANAK. ENGEDÉLYEZI?”
Egy idő után Lambert megkérdezi:
— Tudja már, mit akarnak tenni az atombombával és az MRUUV-vel?
„MÉG NEM”, válaszolom.
— Akkor inkább várjon - mondja Lambert. - Koncentráljon az elsődleges célra, aztán tűnjön el onnan. A többit a Pentagonra bízzuk. Nem az ön dolga, Sam.
A rohadt életbe, ember. Putnyik az, akit igazán el akarok kapni. A leghőbb vágyam az, hogy szenvedni lássam azért, amit Katiával tett. Miközben Lambertet átkozom a parancs miatt, elteszem a tükröt a nadrágzsebembe, és aktiválom a TAK-ot a Five-seveNen. Az ablakra célzok vele, és belehallgatok a beszélgetésbe. Mivel a tábornok nem tud oroszul, a műhelyes fiúk pedig mandarinul, a döcögős angol mellett döntöttek:
 
TUN: ...mondják nekem Mao tengeralattjáró éri el amerikai part hét nap.
HERZOG: Biztos benne, tábornok? Csak hét nap?
TUN: Mao leggyorsabb tengeralattjáró, ami van. Xia osztály. ZDROK: Lenyűgöző volt látni, amikor elhagyta ma a dokkot. TUN: Gyönyörű hajó. Új dízel hajtású tengeralattjáró is nagyon szép. ENSZ nem tud róla.
 
De most már igen, gondolom.
 
ZDROK: Nos, tábornok, ezzel teljesítettük a vállaltakat. Megkapta a robbanófejet, amit Prokofjev tábornok bajtársam szerzett, megkapta a Barrakuda részleteit, és úgy tűnik, minden működik, úgyhogy mi most magára is hagynánk a terveivel. Az utolsó részlet...?
TUN: Átutaltam. Itt van elismervény svájci banktól.
ZDROK: Oskar, nézze meg, rendben van-e.
HERZOG: Úgy tűnik. A számjegyek rendben vannak.
TUN: Nem látta működésben Barrakudát, Mr. Zdrok? ZDROK: Nem, azután érkeztem, hogy a tengeralattjáró már elment.
TUN: Kérem. Engedje nekem, megmutassam. Jöjjön látni, mielőtt megy.
ZDROK: (sóhajt egy nagyot) Rendben. Iván, ébredjen. A tábornok meg akarja mutatni az új játékszert. Jön, Eddie?
WU: (érthetetlen dünnyögés)
 
Csoszogást hallok, és végül mind az öten elhagyják az épületet. A kettes számú dokk felé tartanak. Megvárom, hogy eltűnjenek a belsejében, aztán megkerülöm az épületet. Ekkor figyelek fel a létrafokokra az épület oldalán. Felkapaszkodok a tetőre, ahol egy meglepett katonával találom magam szembe.
— Helló - mondom neki, és képen vágom a QBZ-95 tusával. A fickó elterül a fémtetőn, kissé nagyobb zajt keltve, mint szeretném. Gyorsan begurítom egy szellőzőcső tövébe, hogy ne legyen szem előtt, a kínai puskát pedig elrejtem az árnyékban. Amíg nálam van az SC-20K, addig nincs rá szükségem.
Van egy nyitott tetőablak a szellőző mellett. Lenézek, és szarufákat látok magam alatt. Tökéletes. Alásiklok, mint egy kígyó, ráülök egy gerendára, és odébb csúszok, hogy árnyékban legyek. Innen jól látok mindent, ami odalent történik. Tun tábornok a Xia osztályú tengeralattjáró elejéhez vezette a nézőit, és most parancsot ad a katonáinak, hogy hozzanak elő valamilyen felszerelést. Egy hosszú, koporsószerű faládát tesznek a dokkra. A belsejében egy MRUUV van, éppen olyan, mint amit Gregory Jeinsen professzor megálmodott a Pentagonban. Mintegy kettő méter hosszú, hengeres, egy méter átmérőjű tárgy, és szipkára emlékeztet, mert a vége nem kerek, hanem le van lapítva. A társaságra célzok a Five-seveNnel, beállítom a TAK frekvenciáját, és fülelek.
 
ZDROK: Tehát ez az. Ezért volt ez a sok hajsza.
HERZOG: Csodálatos találmány, Andrej. És gyönyörű. ZDROK: Hány ilyen fér fel a tengeralattjáróra?
TUN: Indítani torpedó cső. Mao van három Barrakuda. Mint
ez.
ZDROK: Oké, tehát az egyik MRUUV hordozza a robbanófejet. De mi van a másik kettőben?
TUN: Semmi! Csalétek.
HERZOG: Mikor akar üzenni az Egyesült Államoknak, tábornok?
TUN: Mikor Mao eléri célterület. Hét nap.
HERZOG: És tényleg használni akarja, ha nem hagyják visszavenni Tajvant?
TUN: (lelkesen bólogat) Nincs több Disneyland! Bumm! ZDROK: És mit tesz, ha az amerikaiak hamarabb lecsapnak? TUN: Lecsapnak?
ZDROK: Megtámadják. Mi van, ha ők támadnak elsőnek? TUN: (nevet) Te nagyon mulatságos ember, Mr. Zdrok. Vicc, igaz?
 
Ejha. Most már világos. A tábornoknak esze ágában sincs atombombát küldeni Tajvanba. Az MRUUV arra kell, hogy minél közelebb juttathassa az atombombát egy amerikai nagyvároshoz, ami az elmondottak alapján Los Angeles lehet. Ez a biztosítása a Tajvan elleni támadáshoz. Közölni fogja velünk, hogy a fegyver bevetésre kész, és felrobbantja, ha meg akarjuk akadályozni a sziget lerohanásában. Mivel egy tengeralattjáróról fogják indítani az MRUUV-t, marha nehéz lesz nyomon követni. Ha jól értettem, a technológiai lényege az, hogy a torpedóvetőcsőből indítják, és távvezérléssel juttatják el a célponthoz. A tengeralattjárónak nem is kell amerikai vizekben lennie; a nemzetközi vizek széléről is elintézhetik ezt. Nagyon leleményes.
Ideje eltűnni innen. Épp elkezdek hátrafelé csúszni a gerendán, amikor trappolást hallok odalentről. Egy egész szakasznyi felfegyverzett katona özönlik be. Az őrmester odalohol egy tiszthez, aki ezután a tábornokhoz fordul, és a fülébe súg valamit. Aztán mindenki a mennyezetre emeli a tekintetét, miközben a tábornokot sietve kikísérik.
A francba.
Megtalálták az őrt, akit levetkőztettem? Vagy a másik fickót a tetőn? Nagyon úgy viselkednek, mintha tudnák, hogy van idefent valaki.
Az egyik katona behoz egy reflektort, felállítja az MRUUV mellé, bekapcsolja, és a mennyezetre irányítja. Lassan végigvilágít vele minden egyes gerendán, a többiek pedig követik a tekintetükkel. Mozdulatlanná dermedek, és azért imádkozok, hogy minél kevesebb lógjon ki belőlem a gerenda két szélén.
Egy másik páros behoz egy eszközt, amit túlságosan is ismerősnek találok. Az a rádiómagnószerűség, amihez Hongkongban volt szerencsém. Rácsatlakoztatják egy konnektorra, a mennyezetre irányítják az apró tányérantennát, és bekapcsolják. Hallom a zümmögést, mint korábban is, de az implantátum ezúttal nem gerjed be. Grimsdottirnak és a műtétnek köszönhetően a kínzóeszköz ezúttal hatástalan marad.
A két katona kérdőn egymásra néz. Az egyik ellenőrzi, hogy a készülék megfelelően működik-e, aztán vállat von. Egy másik fickó parancsokat osztogat. A katonák ide-oda rohangálnak, de egyelőre semmit sem látnak. Zdrok, Herzog, Putnyik és Wu lekuporodnak az ajtó mellé, és várják a fejleményeket.
Egyelőre nem vettek észre. Ha kell, egész nap itt fogok feküdni. Amíg nem mozdulok, biztonságban vagyok. A nagyobbik gondom az: honnan tudták, hogy itt vagyok?
Egy civil ruhás férfi sétál be az ajtón. Mielőtt még megnézhetném magamnak, Zdrok és társai felé fordul, vált velük néhány szót, aztán odajön, és felnéz. Amint megpillantom az arcát, egy pillanatra megáll bennem az ütő. Sok kérdésre választ kapok, egyetlen szempillantás leforgása alatt. Most már tudom, honnan ismerte az ellenség a mozgásomat Hongkongban, L. A.-ben és itt. Azt is tudom, honnan tudta a Műhely, mikor és hol várható a felbukkanásom.
Mason Hendricks, elevenebben, mint valaha, felkiált nekem:
— Fisher, legyen jó fiú, és jöjjön le. Ne akarja, hogy puskával szedjék le onnan!








34.
Egy katona behoz egy másik reflektort, és a tetőablakra irányítja, hogy ne szökhessek meg. Csapdába estem. Előbb vagy utóbb a másik reflektor fénye meg fogja találni a lábamat vagy a vállamat, és akkor vége. Egy dolgot tehetek csak: még jobban megnehezítem, hogy észrevegyenek.
Ehhez azonban a nadrágom zsebébe kell nyúljak a füstgránátokért. Mivel a szem a mozgást érzékeli a leghamarabb, olyan lassan csúsztatom le a kezemet az oldalamon, ahogy csak tudom. Végül elérem a zsebemet, és felcsapom a hajtókáját. Csakhogy megfeledkeztem róla, hogy a „periszkópot” is oda tettem, a gravitáció pedig teszi a dolgát. Elborzadva látom, hogy az eszköz alászáll, és jól hallható csörömpöléssel földet ér.
— Ott! - kiáltja Hendricks, és rám mutat.
A katonák célra tartanak a puskájukkal, én pedig megmarkolok egy gránátot, kihúzom belőle a szeget, és hagyom leesni. A „bumm” jóval nagyobb, mint amekkora kárt okoz, de nekem most úgyis a sötét füstfelhőre van szükségem, amit termel. Gyorsan előkapok még egyet, és azt is hagyom leesni. Ekkor elszabadul a pokol. Golyók fütyülnek körülöttem, de most már kúszni tudok a gerendán, el a pillanatnyi veszélyzónából. A tetőablakot elfelejthetem, az túl nyilvánvaló lenne. Ehelyett az ellenkező irányba igyekszem, bár fogalmam sincs, mit fogok ott találni. A katonák most már a mennyezet minden részét lövik - biztos, ami biztos alapon.
Van még egy lehetőségem. A hátizsákomba nyúlok, és kiveszem az egyetlen tapadóaknámat. Öt másodpercembe telik beélesíteni, és másik ötbe feltenni a mennyezetre. Úgy állítottam be, hogy tíz másodperc múlva robbanjon, aminek elégnek kell lennie arra, hogy biztonságos távolságba kússzak tőle.
A katonák még most sem látnak a füsttől, de azért vadul lövöldöznek. Az akna rizikós dolog, de vállalnom kell. Remélem, elég nagy lyukat üt a tetőn, hogy kiférjek, és további füstöt is produkál.
A gerenda végébe kúszok, és betakarom a fejem a karommal.
BA-BUMM!
Az épület nagyobbat ugrik, mint vártam, és a gerenda, amin ülök, vészesen megrándul, majd kiszakad a falból. Átölelem, és érzem, hogy himbálózik a súlyom alatt. Semmit se látok a füsttől, és fogalmam sincs, hogy épp lefelé tartok, vagy csak még tart néhány meglazult csavar. Egy idő után visszanyerem az egyensúlyérzékemet, és érzékelem, hogy a gerenda még a levegőben van, de igen bizonytalan helyzetben. Lehajtom a szemüvegemet, és bekapcsolom az éjjellátót, ami valamennyire segít eligazodni a füstben. Ki tudok venni néhány körvonalat, és látom a tetőn ütött lyukat is, aminek az átmérője lehet vagy két méter. A füst gyorsan távozni fog ezen, úgyhogy sietnem kell.
A gerendámat tényleg már csak néhány csavar tartja a levegőben. A vége kilóg a tengeralattjáró fölé. Hátra kell kúsznom, minél közelebb a mennyezethez, és átnyergelni egy másik gerendára, mert csak így érhetem el a lyukat. Ha túl gyorsan mozgok, akkor félő, hogy leszakad alattam a gerenda; ha lassan, akkor a katonáknak lesz több esélyük rá, hogy eltaláljanak vaktában leadott lövéseikkel.
Hát nem úgy szép az élet, ha zajlik?
Amikor már csak mintegy másfél méternyire vagyok a mennyezettől, hallom, hogy a csavarok kezdik megadni magukat. Szörnyű csikorgás támad, és érzem, hogy a gerenda lejjebb huppan néhány centit. Nem maradhatok tovább rajta. A stabilnak tűnő szomszédos gerendára koncentrálok, és megpróbálom áthidalni a mintegy másfél méter távolságot. Itt sietnek a segítségemre a Krav Maga gyakorlatok. Úgy kell elrugaszkodnom, hogy minél kevesebb legyen benne a súlypontom elmozdulása, és minél nagyobb a felsőtestem megnyúlása - ez a legjobb kifejezés, amit találok rá. Amint végrehajtom, a gerenda leszakad alattam és lezuhan. Egy pillanatig súlytalanul függök a levegőben, aztán az ujjaim ráfonódnak a másik gerendára. Megkapaszkodom benne, felhúzom magam, és gyorsan leküzdöm azt a hat méter távolságot, ami elválaszt a lyuktól. A huzat azonban még nálam is gyorsabb, és mire eljutok odáig, hogy a derekam kint van, már kiszippantotta a füst nagy részét. Ezt onnan is tudom, hogy hallom Hendricks hangját: „Ott van! Lőjék le!” A golyó repkednek körülöttem, de sikerül felhúznom magam a tetőre, és oldalra gurulok. A golyók ütötte lyukak követnek, alig néhány centivel lemaradva mögöttem.
Amikor már úgy érzem, hogy van esélyem élve megúszni, felállok és átfutok az épület széléhez, ahol a létra van. Három fickó kapaszkodik felfelé rajta. Előveszem a Five-seveNt, és lelövöm az elsőt. Alázuhan, és magával viszi a másik kettőt is. Odalent nyüzsögnek a katonák, és már teljesen körülvették az épületet. Tíz perc leforgása alatt ez a már a második alkalom, hogy csapdába estem. A hátizsákomba nyúlok, hogy megnézzem, hogy állok füstgránátok dolgába. A fenébe, már csak kettő maradt. Van viszont két jelzőrakétám. És még valami más, ami hasznosnak bizonyulhat.
Lekanyarítom az SC-20K-t a vállamról, és beletöltök egy elterelő kamerát. Az időzítés döntően fontos. Ilyen helyzetekben, mint ez is, sokszor azt kívánom, bárcsak négy kezem lenne. Először megkeresem azt az oldalt, ahol a legkevesebb katona van. Az északi az, vagyis az egyes és a kettes dokk közötti tér. Ha le tudok jutni a földre, akkor legalább van esélyem kiverekedni magam a támaszpontról. Leteszem magam elé a két rakétát és a két füstgránátot, aztán előkészítek még egy elterelő kamerát.
Ezután fogok egy rakétát, letöröm a végét, és ferdén a katonák feje fölé irányítom. Gyönyörűen ég, fényt és szikrákat terít szét a levegőben. Egy füstgránát a következő - kihúzom a szeget, és ledobom a fal tövébe. Szétrobban, és sűrű fekete füstbe vonja a környékét. A kettes számú rakéta következik, amit az elsővel ellentétes irányba lövök ki. Ez is teszi a dolgát, és segít megzavarni a katonákat. Aztán eldobom a második gránátot is, valamivel odébb, hogy megtöltse füsttel a két épület közötti teret.
A kamerát a szemközti dokk falára lövöm. Amint megtapad, a szerkezet bekapcsol, és egyesével leadott lövések dörejét kezdi sugározni. Gyorsan betöltöm a második kamerát is, és átlövöm a katonák feje felett, rá egy dzsip oldalára, ami harminc méterrel odébb parkol, a kettes dokktól nyugatra. A poén kedvéért ezt arra állítottam, hogy - jó nagy hangerővel - a „Stars and Stripes Forever”-t sugározza egy katonazenekar előadásában.
Lent totális káosz van. A katonák nem értik, mi történik körülöttük. Azt hiszik, valaki lő rájuk a tengerpart felől, most hirtelen egy ötvenfős zenekar jelent meg a túloldalon. A rakéták továbbra is szikráznak a fejük felett, és megvilágítják a füstöt, mintha az egész egy pszichedelikus koncert látványvilágának a része lenne.
Élek a lehetőséggel, és leugrok a tetőről. A füst miatt nehéz megítélni, hogy pontosan hol is van a talaj. Nem ez az első ilyen ugrásom, és tudom, hogyan kell úgy földet érnem és elgurulnom, hogy ne sérüljek meg - de ez általában úgy szokott történni, hogy látom is, hol fogok kikötni. Ezúttal még az éjjellátóm sem segít.
A francba is, hiába tétovázok, úgysincs más választásom. Beállok a tető szélére, és ugrok.
Hamarabb földet érek, mint vártam, és iszonyatos fájdalom nyilall a bokámba. Igyekszem kompenzálni, és elgurulok, de a baj már megtörtént. Eldőlök, mint egy zsák krumpli. Arra számítok, hogy tucatnyi katona fogja rám vetni magát, de semmi sem történik. A katonák még mindig vakon szaladgálnak körbe-körbe, és engem keresnek. Sikerült felállnom, de sziszegek a fájdalomtól, és csak bicegni tudok vele. Átkozott bokám. Biztos vagyok benne, hogy nem tört el, de azt is tudom, hogy kificamodott. Ahogy mozgok, a fájdalom alábbhagy. Talán mégsem olyan komoly. Idelent az éjjellátómnak már nagyobb hasznát veszem, és sikerül kikerülnöm az épületek közül. Magam mögött hagyom az első dokkot, és a tábor északi vége felé tartok. A kamerák környékén még mindig lövöldözés van, de a füst már kezd szétoszlani.
A zaj felébreszti a többieket is. Látom, hogy katonák dugják ki a fejüket a barakkok ajtaján és ablakain. A bicegésemmel eléggé feltűnő lehetek, és az egyik fickó észre is vesz, de túl álmos ahhoz, hogy rájöjjön, ellenség vagyok.
Kész csoda, hogy eljutok a kerítésig. A földre vetem magam, odakúszok a befelé jövet már átvágott részhez, és átcsúszok alatta. A kutyafáját, majdnem kint vagyok. Ha eléggé el tudok távolodni a támaszponttól, meghúzom magam valahol a sötétben, és türelmesen várok, akkor megúszhatom élve. Átkelek az úton, és hamarosan kikerülök a támaszpont fényeinek a hatósugarából. A Fuzhouba vezető főút van előttem, de jobb lesz, ha elkerülöm, és inkább keresek egy árkot vagy valamit, ahol megbújhatok.
Csakhogy közben felbőgnek a motorok, és a katonák a keresésemre indulnak. Irányt változtatok, s hogy kedvezzek a sérült bokámnak, az úttal párhuzamosan poroszkálok, persze továbbra is az árnyékban. Nem telik bele sok, és megjelennek az úton is. Kiszélesítették a keresést, de lassan közelednek, alaposan átkutatják a terepet. Nyilván tudják, hogy nem lehetek messze. Amikor az egyik dzsip hirtelen lefékez, és a keresőreflektorok fénye felém fordul, hasra vetem magam. A fénykévék áthaladnak rajtam, aztán megállnak. Ajtócsapkodást hallok. Klassz!
— Sam! - szólal meg Lambert. - Körülvették. Tűnjön el onnan!
Katonák közelednek.
Fogom az SC-20K-t, gondoskodom róla, hogy sorozatlövésre legyen állítva, és felkészülök rá, hogy tűzzel kell kivágnom magam. Mozdulatlan maradok, várom a megfelelő pillanatot, aztán eleresztek egy sorozatot a közeledők irányába. Sikerül eltalálnom néhány embert, de az egyik reflektor is megtalál engem, és most már teljes díszkivilágításban vagyok. A katonák úgy lőnek rám, mintha nem lenne holnap, és arra kényszerítenek, hogy megint hasra vetődjek. De ekkor már semmi esélyem. Tucatnyi puskacső mered a fejemre.
Nincs más választásom, mint eldobni a puskámat és felemelni a kezemet.








35.
Visszavisznek a dzsippel a táborba. A hátizsákomat, az SC-20K-t, a Five-seveNt, a headsetet és az OPSAT-et elvették tőlem. A zsebeimet is kiürítették, és bakancsomtól is megfosztottak. Két fegyver csöve van a fejemre irányítva, hogy ne legyen kedvem hősködni. A rövid visszaúton Lambert hangját hallom a fülemben:
— Sam? Mi történt? Jól van? Eltűnt a térképről.
Válaszképpen megjátszom, hogy rám jött egy köhögés, és közben a torkomhoz emelem a kezemet. Megnyomom az implantátumot, és megjegyzem:
— Fáj a torkom.
Az egyik kínai megbök a fegyverével, és int, hogy engedjem le a kezem. Mosolyogva bólintok, és engedelmeskedem. Odahaza, Washingtonban, Lambert most már tudni fogja, hogy fogságba estem. Amikor az implantátumokat megkaptam, egy sor kódot dolgoztunk ki, amelyek mindegyike egy- egy konkrét helyzetet jelent. Ameddig meg tudjuk nyomni a nyaki implantátumot, addig beszélni is tudunk a Third Echelonnal. A legjobb módja annak, hogy üzenjünk, ha valamilyen semleges hangot adunk ki, például tüsszentünk vagy köhögünk. Így elég ennyi - mint ezúttal is -, hogy Lambert mindent tudjon, amiről tudnia kell.
Amint visszaértünk a dokkokhoz, az egyik katona hátrakötözi a kezemet egy erős nejlonzsinórral. Lambert remélhetően már dolgozik azon, hogy kihozzon - hacsak nem léptetik életbe a hatos protokollt. Ennek mindig fennáll a lehetősége. Ennek a veszélyes játéknak a szabályai kimondják, hogy abban az esetben, ha ellenséges kezekbe kerülünk, elméletileg megszűnünk létezni a kormány számára. Eddig még nem kerültem ilyen helyzetbe, ezért nem tudom, mennyire komolyan veszi Lambert. Egyetlen Splinter Cellről tudok, akire alkalmazták a hatos protokollt - miután kémkedésért letartóztatták Eszak-Koreában. Ha volt is több hasonló eset, azt nem kötötték az orromra. Azt hiszem, jobb lesz, ha inkább abból indulok ki, hogy magamra maradtam. Azt remélni, hogy ide jönnek és kiszabadítanak, elég botorság lenne.
Egy acél-alumínium-beton-fa épületbe kísérnek, nem messze a vezetési ponttól. A hely többfunkciós, egyszerre szolgál irodaként és raktárként. Egy nagyjából háromszor három méter alapterületű cellába visznek, aminek egyetlen berendezés egy falba épített ágy, és a padlóra löknek. Rám zárják az ajtót és magamra hagynak.
Magam alá húzom a lábam, és megpróbálok felállni. A bokám még mindig lüktet, de a fájdalom elviselhető. Leülök az ágyra, és megpróbálok kiüríteni az elmémből mindent, ami gátolhatná, hogy ellenálljak a kínzásnak. Ki tudja, mit fognak tenni most velem. Lehet, hogy egyszerűen kivégeznek, és el van intézve, de nincs rá garancia. Lehet, hogy valamilyen különleges kínai „meggyőzési” módszert fognak bevetni, hogy NSA-s titkokat fedjek fel nekik. Nem mintha lenne ilyen. Tényleg nem tudok olyan bizalmas dolgokról, amelyek birtokában ártani lehetne a kormányunknak. Legfeljebb a Third Echelon szervezeti felépítéséről mesélhetnék nekik, de azt sem fogják kiszedni belőlem. Egyetlen szót sem fognak kihúzni belőlem, bármivel is próbálkozzanak.
Vagy húsz perc telik el így, aztán kinyílik az ajtó, és Mason Hendricks jön be Andrej Zdrokkal. Az ajtó bezárul mögöttük.
— Látom, otthonosan berendezkedett - mondja Hendricks.
— Elnézést. Nem akartuk megvárakoztatni.
— Kapja be, Mason - vetem oda.
Hendricks elkuncogja magát, és Zdrokra néz:
— Fishernek hatalmas szókincse van. -  Zdrok elmosolyodik, de csak az arca, a tekintete nem. - Ó, találkoztak már? - folytatja Hendricks. - Andrej Zdrok, Sam Fisher.
— Egyszer egymásba ütköztünk, de formálisan még nem mutattak be minket egymásnak - válaszolok neki. - Bocs, hogy nem adok kezet.
— Szerintem most kellene végeznünk vele - szólal meg Zdrok.
— Túlságosan veszélyes — teszi hozzá.
— Csak türelem, barátom, csak türelem. Vagy nem akarja szenvedni látni? Azok után, amit a vállalatával tett? - kérdezi Hendricks.
Zdrok nem válaszol, de látom rajta, már rágja a zablát, hogy nekem ronthasson.
Hendricks a falnak dől, és azt mondja:
— Fisher, gondolom, lenne néhány kérdése.
— Leszarom az érveit, Mason. Maga egy áruló és egy gennyláda. Ez minden, amit tudnom kell magáról.
Hendricks egy pillanatra összeráncolja a homlokát, aztán folytatja:
— Gyerünk, Fisher, maga is tudja, hogy az Egyesült Államok rossz útra tévedt. Amit csinál, azt nyugodtan nevezhetjük külpolitikai ámokfutásnak. Egyszerűen tábort váltottam. Már nem élek az Egyesült Államokban, Fisher. A fél életemet a Távol-Keleten éltem le. Ideje volt véget vetnem az önámításnak, és azt tenni, amit a szívem diktál.
— És ez az volt, hogy szövetkezzen egy feketepiaci fegyverkereskedővel, aki terroristákat lát el?
— Fisher, én már hosszú évek óta támogatom a Műhelyt. Már jóval azelőtt támogattam őket, hogy maga egyáltalán tudomást szerzett róluk. Andrej nem véletlenül hív „a Jótevő”-nek. Rengeteg információt kaptak tőlem új ügyfelek toborzásához.
— Vagyis kormánytitkokat szolgáltatott ki. Kompromittálta a saját hírszerző ügynökségeinket.
— Talán - mondja Hendricks.
— Most már tudom, miért járhattak mindig egy lépéssel előttem a Szerencsés Sárkányok és a Műhely. Magának hozzáférése volt a Third Echelon mozgásaihoz. Ezt Lamberttől tudom. Bízott magában. Szóval mindig tudta, merre járok. Még Los Angelesben is. A bérgyilkosuk, Putnyik, pontosan tudta, hol fog megtalálni.
— Úgy van, Fisher. A Sárkányokkal természetesen már megszakítottuk a kapcsolatot. Volt egy kis nézeteltérés közöttünk.
— Hallottam róla.
— Andrejjel most közös vállalkozásba kezdünk. Hongkongnak búcsút mondtam. Mivel két partnerét is elvesztette, magának köszönhetően, én fogok beszállni a Műhelybe. Az egész világot behálózó kapcsolataimmal jó befektetés lesz. Ha meg tudnék bízni magában, munkát ajánlanék magának. Hasznát tudnák venni egy ilyen embernek.
— Menjen a fenébe, Mason.
— Gondoltam, hogy így reagálna, ezért nem is kérdeztem.
— Én viszont megkérdezném, hogy mi történt a házában. Kit hagyott halálra égni maga helyett?
Hendricks megcsóválja a fejét.
— Cö-cö-cö. Nagy kár, hogy Yoshikónak meg kellett halnia. Igazán kedveltem a lányt, de pont jókor volt jó helyen. A Purple Queenben dolgozott, mint tudja. Ami a férfit illeti, a Műhely szolgáltatta. Egy fehér férfi, akit az utcáról raboltak el, és öltöztettek a pizsamámba. El kellett hitetnem a Sárkányokkal és a Third Echelonnal, hogy halott vagyok. Ugye megérti?
— Ó, hogyne. És milyen ügyesen csinálta!
— Köszönöm. A gond már csak az, hogy nevet és megjelenést kell változtatnom, és gondoskodnom kell a vagyonom átírásáról egy harmadik félen keresztül. Ez pedig olyan unalmas tud lenni. De nincs mese, meg kell tenni.
— És most már senki sem akadályozhatja meg abban, hogy segítsen egy őrült kínai tábornoknak megtámadni egy védtelen országot, illetve arra kényszeríteni az Egyesült Államokat, hogy ne lépjen közben. Maga egy igazán merész fickó, Mason.
— Ó, hát kitalálta, mire készülünk? És azt is tudja már, mivel akarjuk „kényszeríteni” az Egyesült Államokat, ahogy olyan szépen megfogalmazta?
— Van egy orosz atomtöltetük, amit az egyik MRUUV-be helyeztek. Ezzel akarják sakkban tartani Amerikát.
— Le vagyok nyűgözve, Fisher. Ezt két órával ezelőtt még nem tudta.
— És már továbbítottam is a Third Echelonnak. Ezt nem fogják szárazon megúszni.
Hendricks szeme villámokat szór.
— Hazudik, Fisher. Egy kukkot se mondott nekik. A legutóbb az idő tájt kommunikált velük, amikor elkaptuk, és nem mondott róla egy szót sem. Figyelem a Third Echelon kommunikációját, Fisher. Másképp hogyan tudtam volna minden lépéséről?
Igaza van. Ezt kénytelen vagyok elhinni neki. Teljes hozzáférése volt a műholdas csatornáinkhoz, és rá tudott csatlakozni az implantátumokra is.
Hendricks a zsebébe nyúl, és elővesz valamit. Diszkréten odaadja Zdroknak, aki most először látszik elégedettnek azóta, hogy bejöttek: fülig ér a szája.
— Andrej hozott magának valamit. Szeretné megmutatni, mennyire értékeli mindazt, amit a Műhelyért tett.
Zdrok egy bokszert tart a kezében. Teátrális mozdulattal felcsúsztatja a jobb kezére, fekete bőrkesztyűje fölé. Miközben ezt teszi, Hendricks int, hogy álljak fel. Mivel más választásom úgysincs, megteszem, ő mögém kerül, és átkulcsolja a mellkasomat.
— Ne is próbálkozzon a Krav Maga mozdulataival, Fisher - figyelmeztet Hendricks. - Én magam is eléggé jártas vagyok az önvédelemben. - Tudom, hogy igazat beszél.
— Mr. Fisher - lép közelebb Zdrok -, maga súlyos károkat okozott a vállalatomnak az elmúlt egy évben. Örömömre szolgál, hogy végre én is fájdalmat okozhatok magának.
Azzal gondosan hátrahúzza az öklét, kinézi magának a gyomorszájamat, és teljes erejéből belém vágja a bokszért. Úgy érzem, mintha az egész gyomrom leszakadt volna. A fájdalom rosszabb, mint bármi, amit eddig tapasztaltam, hányinger és ájulás kerülget. Halványan emlékszem rá, hogy összecsuklok, mint egy rongybábu.
 
Napok telnek el. Onnan tudom ezt, hogy az őrök nagyjából tizenkét óránként behoznak nekem egy tányér langyos, túlfőzött rizst. Az evés különösen kellemes élmény, mivel a kezem még mindig hátra van kötve. Úgy kell kinyalnom a rizst a földre tett tányérból, mint egy kutya. És naponta kétszer kikísérnek a latrinára. Ha nem tudok pont ekkor könnyíteni magamon, az az én bajom. Ha akkor kellene, amikor nem visznek, az is az én bajom. De boldogan jelenthetem, hogy egyelőre nem piszkítottam magam alá. Az idő nagy részét azonban ebben a hülye cellában töltöm. Nem túl szórakoztató.
A gyomrom még mindig iszonyúan fáj. A gyomorszájam tájékán egy ronda véraláfutás éktelenkedik, és attól tartok, bent is hasonló lehet a helyzet. Az első napokban vér volt a vizeletemben és a székletemben, de ez azóta megszűnt. Mindenesetre a törzsem mellkas és csípő közötti része folyamatosan lüktet, és rendkívül érzékeny. Azok a Los Angelesben szerzett bordarepedések sem segítenek. Remélem, nem repedt meg a lépem vagy valami hasonló, de gondolom, akkor még ennél is rosszabbul lennék. Nem vagyok orvos. Ha valamelyik belső szervem kipukkant volna, nem kellene már régen haldokolnom? Feltételezem, még örülhetek, hogy egyáltalán így is vagyok.
De mi az ördögnek tartanak életben? Valahányszor ételt hoznak vagy kivisznek a latrinára, közlöm velük, hogy Hendricksszel vagy valaki mással szeretnék beszélni. A kínai őrök azonban teszik a dolgukat és ügyet sem vetnek rám. Mi értelme itt tartaniuk napokig? Nem értem. Orvos nem látott, elszigetelve tartanak, de etetnek.
A Third Echelontól egyetlen kukkot sem hallottam. Lehet, hogy tényleg alkalmazták a hatos protokollt. Reméltem, hogy Lambert vagy Cohen, vagy valaki szól hozzám egy pár szót az implantátumon keresztül, de semmi. Teljes a csend. Nincs adás.
Időnként mozgást hallok kintről - kiabálást, autók zaját, néha repülőzúgást. Tegnap úgy hangzott, mintha az egész század kivonult volna a támaszpontról. Azóta halálos csend van.
Aztán, mintha a semmiből bukkant volna elő, Mason Hendricks sétál be Iván Putnyik társaságában. Utóbbi egy sporttáskát cipel magával. Az ágyamon ülök, és eszem ágában sincs felállni. Hendricks üdvözöl, de nem vesztegeti az idejét arra, hogy bemutassa a cimboráját.
— Hogy van, Fisher? - kérdezi.
Csak nézem az éhező oroszlán tekintetével.
Horkant.
— Ennyire jól? Pedig elég szarul néz ki. - A gyomromba bök, én pedig felvinnyogok. - Csúnyán megütötte magát.
— Mit akar? - szólalok meg.
— Ó, igazából semmit. Csak gondoltam, szüksége lehet egy kis társaságra ennyi idő után. Esetleg szeretne híreket hallani a kinti világból?
Alig várom, hogy folytassa, de igyekszem nem mutatni ezt.
— A támaszponton már csak egy csökkentett személyzet teljesít szolgálatot. Tun tábornok és a többiek egy fregatton ülnek Tajvan partjai mellett. A támadás bármikor elkezdődhet. - A karórájára néz. - Úgy tippelem, olyan egy óra múlva kerül majd sor rá. Légi bombázással kezdik, aztán partra szállnak.
Sóhajtok, de inkább nyögésnek hangzik.
— Igen, Fisher, tudom. Rosszul hangzik. És tudja, mit? A hazánk semmit sem fog tenni értük. Na persze az elmúlt napokban csúnyán beszéltünk egymással, és az elnökünk ezekben a pillanatokban is zárt ajtók mögött tárgyal a kínai elnökkel. A helyzet ugyanis az, hogy Tun tábornok ma reggel közölte az ENSZ-szel, hogy az Egyesült Államok lesz az új „titkos fegyver” célpontja, ha csak a kisujjunkat is mozdítjuk Tajvanért. Kína nem vállalja a felelősséget, de nem is próbálja megállítani.
Hendricks fel-alá járkál a cellában. Putnyik méltóságteljesen áll, és rajtam tartja hátborzongató tekintetét. Tényleg úgy néz ki, mint Raszputyin.
— A kínai Mao tengeralattjáró a mai nap folyamán elérte Los Angeles part menti vizeit. Három MRUUV-t indítottak el a torpedóvetőcsövekből. Két csalit és azt, amelyikben a robbanófej van. Még mielőtt az amerikai haditengerészet kiszúrhatta volna, hol van a Mao, az visszahúzódott a nemzetközi vizekbe. A bombát távirányítással lehet felrobbantani a tengeralattjáróról vagy innen, a vezetési pontról. Andrej Zdrok, Oskar Herzog és jómagam abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy szemtanúi lehetünk a dráma kibontakozásának. Múlt héten távozni akartunk, de Tun tábornok meghívott minket. Tudja, nem volt hova mennünk, és a derék tábornok biztonságos menedéket kínált nekünk, legalábbis a hadművelet idejére. Azután segíteni fog nekünk új helyre költöztetni a Műhelyt, és valószínűleg átveszi Prokofjev tábornok megüresedett helyét.
— És velem mi lesz? — kérdezem.
— Ó, hogy magával mi lesz? Bizonyára csodálkozik, miért van még mindig életben. Tun tábornoknak köszönheti. Amint megtudta, hogy az NSA kéme, mégpedig egy Splinter Cell került a kezei közé, szigorú parancsot adott rá, hogy tartsák életben... egy ideig. Azt hiszem, időre volt szüksége, hogy kitalálja, mihez kezdjen magával. Esetleg aprópénznek akarta használni az Államokkal folytatandó tárgyalások során, nem tudom. Én mondtam neki, hogy nem a legböl- csebb lépés, de nem hallgatott rám. Nem mintha számítana. Az imént a tábornok üzent, hogy többé nincs szüksége magára. Mivel a trágyalások nem úgy alakultak, ahogy szerette volna, a Tajvan elleni támadás a küszöbön áll, és Los Angeles el fog pusztulni, ha az amerikaiak közbelépnek, Tun végül úgy döntött, még sincs szüksége magára. Iván barátunk pedig önként jelentkezett, hogy eltakarítja magát. Véglegesen.
Putnyik rám vigyorog. Hát így állunk. Életben tartottak, mint egy állatot, és most eljött az ideje, hogy levágjanak. Remek. Essünk túl rajta mielőbb.
— Ó, elfelejtettem hozzátenni, hogy mivel Iván nem beszél angolul, megkért, hogy mondjam el: nem fogja elkapkodni. Látni szeretné, mekkora fájdalmat bír elviselni egy kemény Splinter Cell. Kutatómunkát végez, tudja. Mondtam neki, hogy maga biztosan örömmel fog segíteni neki javítani a statisztikáját. Nem is zavarok tovább. Jó utat, Fisher.
Hendricks kopog, és az őr kinyitja az ajtót. Kettesben maradok a hóhérommal. A rohadt életbe, de jó lenne, ha most használhatnám a kezemet! Ki tudnám nyírni a fickót, ebben biztos vagyok. Csak adj esélyt az egyenlő küzdelemre. Kérlek!
Putnyik ráérősen leveszi a dzsekijét. Pólót visel alatta. Kinyitja a táskát, és kivesz belőle egy tekercs szalagot, azt a fajtát, amivel a bokszolók körbetekerik az öklüket, mielőtt ráhúznák a kesztyűt. Figyelem, ahogy módszeresen rátekeri egyik, majd a másik kezére, és időnként a tenyerébe üt az öklével. Aztán két kést vesz elő. Az egyik hosszú és keskeny, mint egy tőr. A másik egy Rambó méretű vadászkés. Leteszi őket a táska mellé, a földre. Aztán rám néz, mosolyog, és biccent. Készen áll.
Nem vesztegetem tovább az időmet. Leugrok az ágyról, és a gyomrába fejelek. A falnak vágódik, fémes döngéssel, de nem elégszem meg ennyivel. Rúgni kezdem, és addig rúgom, míg el nem kapja meztelen lábamat, és meg nem csavarja. Épp a sérült lábam az, és a fájdalom rettenetes. Felordítok és elterülök a földön.
Putnyik feláll, de már nem mosolyog. Előre lép, és belerúg lerobbant gyomorszájamba. Mérhetetlen fájdalom önt el, másodpercekig mozdulni se bírok. Putnyik megkerül, nyilvánvalóan készen rá, hogy beváltsa ígéretét. De mire mögém kerül, sikerül összegyűjtenem annyi erőt, hogy a hátamra forduljak és tele talppal ágyékon rúgjam. A fickó felordít, és odébb támolyog, úgy szorongatva az ágyékát, mintha lángra gyújtottam volna. Elégedett vigyorral felállok, és arra készülök, hogy mellbe kínáljam egy oldalrúgással, de számít rá. Vad morgással és vérben forgó szemekkel, vadállatként veti rám magát. A hasonlóság a régi fényképeken látott Raszputyinnal döbbenetes. Rám ugrik, és mindketten a földre zuhanunk. Le akarom dobni magamról, de a nyakamba kapaszkodik mindkét kezével, és fojtogatni kezd. Mivel hátra van kötve a kezem, nem tudok mást tenni, mint vergődni és remélni a legjobbakat.
Ekkor, mintha az ég nyílt volna meg hirtelen, hogy özönvízszerű esőt zúdítson a bádogtetőkre, egy bejövő rakéta sivítása tölti meg az eget. Az ezt követő robbanás úgy megrázza az épületet, hogy Putnyik leesik rólam.
Egy pillanatra mindketten megdermedünk. Kintről fegyverropogás hallatszik, aztán ordítozás és sikolyok, majd újabb fegyverropogás. Putnyik az ajtóhoz szökken, és megdöngeti. Senki nem jön oda, hogy kiengedje, és ez szemmel láthatóan aggodalommal tölti el.
A következő rakéta sivítása még hangosabb, mint az előzőé. Ezúttal azt az épületet éri telitalálat, amiben mi is vagyunk. Olyan, mintha a semmi közepén ülnénk. A levegő elillan a cellából, és a környezetünk megszűnik szilárdnak lenni. Azt érzem, hogy zuhanok, holott nincs hova. Csak annyit tudok, hogy a világ megszűnt létezni körülöttem, és füst meg lángok vették át a helyét.
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Kábultan lerúgom magamról a törmeléket, és megpró bálom felmérni a károkat. Az első dolog, amit érzékelek, az a lőporfüst és az égő fém szaga. Aztán kék eget és fehér felhőket pillantok meg a fejem felett, és ráébredek, hogy a börtönömet cafatokra szaggatta a robbanás. Engem hamu, acél- és alumíniumdarabok és betontörmelék takar, de úgy tűnik, egyben vagyok. A kezem azonban még mindig hátra van kötözve.
Körülöttem még tart a tűzharc. Kínai férfiakat látok rohangálni, amint katonákra lőnek. Nem egyenruhát viselnek, hanem úgy vannak öltözve, mint a gerillák, és piros kendő van a fejükön.
Civilek! A támaszpontot civilek rohamozták meg!
Arrébb gurulok, és nekiütközök egy éles fémdarabnak, ami a karomba vág. Némi szitkozódás után egy remek ötletem támad. Úgy fordulok, hogy a háttal legyek a fémdarabnak, és elkezdem le-fel húzgálni előtte az egy hete rajtam lévő kötést. Néhányszor sikerül a csuklómba vágnom, de a szabadulás megér ennyi fájdalmat. Egy perccel később a nejlonzsineg meglazul. A karom sajog, amikor magam elé teszem, de a megkönnyebbülés kimondhatatlan. A csuklóm több helyen is véres, de nem érdekel.
Félrelököm a törmeléket és felülök. Ekkor látom meg Putnyikot egy betonoszlop alatt. Nincs valami jó formában.
A fegyverropogás közeledik, és egy rajt látok hátrálni a rájuk tüzelő harcosok elől. A katonák szemmel láthatóan nem ellenfelek a jövevények számára, akik jól fel vannak fegyverezve, és könyörtelenek. Az egyikük egy zászlót visz a kezében; elég egy pillantást vetnem rá, és máris tudom, mi történik. A zászlón, kínai jelekkel, a Szerencsés Sárkányok felirat látható. Jon Ming végül mégis a támogatásom mellett döntött. A triád idejött, hogy megállítsa Tun tábornokot. Csak remélni tudom, hogy még nem késtek el.
Putnyik nyögdécselni és mocorogni kezd. Amilyen rendes fickó vagyok, leemelem róla az oszlopot, és felpofozom. 
— Hé! Jól van? - Aztán eszembe jut, hogy beszélek oroszul, és váltok. Putnyik kinyitja a szemét, és elnéz mellettem. Gondjai vannak a fókuszálással. Végül mégis leesik neki, hogy mi az állás, és rám vicsorít.
A következő pillanatban váratlanul és brutális erővel az oldalamba rúg a térdével. Tátogok a fájdalomtól, és hátrazuhanok az égő fára és fémre. Forró, ezért gyorsan le is gurulok róla. Putnyik feltápászkodik, leporolja magát, és nekem jön.
A Krav Maga arra tanít, hogy úgy küzdj, mintha az életed múlna rajta. Ha ehhez az kell, hogy alávaló módon csináld, akkor csináld úgy. A Krav Magában nincsenek szabályok.
Így aztán fogok egy parázsló fadarabot, és Putnyik képébe vágom. A fa szétporlad, Putnyik pedig behunyja a szemét és megtorpan. Félretéve a fájdalmat, felállok, és irtózatos erővel hasba rúgom. Az orosz kétrét görnyed, és még mindig nem lát a szemébe került pernye miatt. A pozíciója lehetővé teszi számomra, hogy elkapjam hátulról és satuba szorítsam a nyakát. Putnyik kapálózik ellenem, miközben a nyakánál fogva felemelem a földről. Fokozom a szorítást, és oroszul odasúgom neki: „Ezt Katiéért, te szarházi.”
A fickó rángatózik és rúgkapál, mint egy fenevad, de nem engedek a szorításon. Az elmúlt hét során elszenvedett kínok után az, amit közben még kapok tőle, nem oszt és nem szoroz. Végül, harminc-negyven másodperc elteltével, a bérgyilkos ereje kezd elapadni. A rángatózása egyre hatástalanabb, és végül mozdulatlanná emyed a karomban. Ekkor, a biztonság kedvéért, még tekerek egyet a fején. A csigolyák recsegése zene a füleimnek. Elengedem, és a holttest a törmelékre zuhan.
A támaszpont romokban hever. Nem tudom, mivel lőtt rá a triád, de nagy erejű fegyver volt, az kétségtelen. Az ironikus benne az, hogy éppen a Műhelytől kapták. Kimászok a törmelék közül, és elgondolom, milyen érdekes látványt nyújthatok. Mezítláb vagyok, kínai pizsamában, és véres vagyok, tele zúzódásokkal.
Két felfegyverzett triádtag terem előttem, és rám ordítanak. Túl kába vagyok ahhoz, hogy értsem. Megpróbálom elmagyarázni nekik a legjobb kínai tudásommal, hogy amerikai fogoly vagyok. Nem értik. Ekkor jobb ötletem támad. Csak négy szót mondok nekik: „Cho Kun, Jon Ming”, és máris felragyog a tekintetük. Lelkesen intenek, hogy kövessem őket. Járni is alig tudok, ezért az egyik hagyja, hogy rátámaszkodjak. A part felé tartunk, ahol a dokkok már lángokban állnak. Az épen hagyott vezetési pont körül több fegyveres triádtag áll, és automata puskáikkal hadonásznak. A győzelmüket ünneplik. A tömeg szétválik, és a közepén ott áll Jon Ming, kezében pisztollyal, amit egy másik, előtte térdelő férfi fejének szegez. A fogoly Andrej Zdrok.
Ming meglát, és elvigyorodik. A triád többi tagjai is felém fordul. Zdrok rám néz; félelmet és gyűlöletet látok a szemében. Drága öltönye csupa sár és korom, a zakó egyik ujja félig leszakadva. A fél szemöldöke felett felhasadt a bőr, de ettől eltekintve nem sok baja esett.
— Szörnyen néz ki, Mr. Fisher - mondja Ming.
— Úgy is érzem magam - válaszolok. - Köszönöm, hogy eljöttek.
— Örömünkre szolgált. Nézze, kit találtunk itt. Mit tegyünk vele, Mr. Fisher? - kérdezi Ming.
— Volt nála fegyver?
— Csak ez - mutatja Ming a bokszért, amivel Zdrok péppé zúzta a gyomromat. Átveszem és a jobb kezemre csúsztatom. Zdrok szeme elkerekedik a rémülettől.
— Ne! Ne! - kiabál és rázza a fejét.
Behúzok neki egy akkorát, amekkora csak kitelik tőlem. Felüvölt, és vérző, betört orral elterül. A triád üdvrivalgásban tör ki.
— Az önöké - mondom Mingnek, és hagyom a földre esni a bokszért.
Erőtlenül bevánszorgok a parancsnok szobájába, hogy megnézzem, mi maradt belőle. A szoba tele van hullákkal, a vezérlőpultot pedig szétlőtték. Mason Hendricks hulláját is megtalálom, szitává lyuggatott felsőtesttel. A közelében Oskar Herzog, szintén kilyukasztva legalább egy tucat helyen. A vezérlőpulton fekszik, amivel megállíthattuk volna az MRUUV-t, ha nem lövik szét.
Megnyomom az implantátumot.
— Ezredes, ha ott van, sürgősen beszélnünk kell - mondom, de senki sem válaszol. - Lambert ezredes! Coen! Bárki!
Lerogyok egy székbe, hogy megküzdjek a rám törő hányingerrel és szédüléssel. Épp vesztésre állok, amikor Ming jön be és leguggol mellém.
— Mr. Fisher, itt vannak az amerikaiak, önt keresik.
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Már megint nyugtalanul alszom. Az álmaim zavarosak, igazi lázálmok. Hol azt hiszem, hogy Towsonban vagyok, és Krav Magát gyakorlok a teremben Katiával, hol a kis Sarah-t tanítom úszni a katonai támaszpont medencéjében, Németországban. A békességet Andrej Zdrok és Iván Putnyik bevillanásai zavarják meg, és máris azon kapom magam, hogy fütyülő golyók elől ugrálok. Az utolsó felvonás a legszörnyűbb. Azt álmodom, hogy a Third Echelon a hatos protokollt alkalmazta rám, és rohadni hagyott egy kínai börtönben. Látom magam megöregedni és összeaszalódni, s a végén úgy elkopok, hogy már nincs értelme életben tartaniuk.
Aztán hirtelen felébredek. Az első dolog, amire a szemem ráfókuszál, Irving Lambert ezredes arca. Az arcán ostoba vigyor, a szája pedig azt mondja:
— Hát itt van. Isten hozta a fedélzeten, Sam.
A nyelvem ólomnehéz, a szájam száraz, mint a fene.
— Üdv - nyögöm ki. Mit értett azon, hogy a fedélzeten? De már érzem is a lágy ringatózást. - Hol a francban vagyok?
— A USNS Fisher fedélzetén - világosít fel az ezredes. Fisher? Milyen stílusos. Persze, most már emlékszem. Ez a Katonai Tengeri Szállítási Parancsnokság egyik LMSR-e, egy nagy, közepes sebességű, gurulj fel, gurulj le hadihajója, amit hadseregek, felszerelések és járművek szállítására használnak.
— Mióta vagyok itt? - kérdezem.
— Úgy nyolc órája. Tegnap délután Hawaiira vittük repülővel, és kapott egy nyugtatót, hogy aludjon egyet. Aztán néhány órával később letettük a Fisherre, és most itt vagyunk.
— Hova megyünk?
— Kaliforniába. Három órára vagyunk tőle. Hogy érzi magát?
Leltárba veszem a testem. Nyilallás és sajgás minden irányból. A gyomrom a legrosszabb, de mintha kevésbé lenne az, mint eddig volt.
— Azt hiszem, rendben. - Fel akarok ülni, de rá kell jönnöm, hogy egy intravénás csőre vagyok rákötve, a törzsem pedig szoros kötésbe van bugyolálva. - Mi ez?
— Erőt gyűjtünk, Sam. Kiszáradt, és nem kapott rendes élelmet... meddig is? Egy hétig?
— Valami olyasmi.
— Örömmel tájékoztatom, hogy belülről rendben van. Semmi komoly. Volt egy szakadás a hashártyáján, de csodával határos módon nem alakult ki gyulladás. A doki azt mondja, hogy csúnyán el kellett volna fertőződnie, és akár bele is halhatott volna, de valaki odafentről vigyáz önre, Sam. A szakadás magától gyógyulni kezdett, és most már jó úton van ahhoz, hogy teljesen felépüljön belőle. A doki szerint az egészséges életmódja lehet az oka, meg az, hogy naponta több millió felülést csinál, vagy mit, és a hasizmai tip-top állapotban vannak, ön az élő példa arra, hogy a mozgás és a diéta életet menthet. Egyébként hogy szerezte?
— Andrej Zdrok gyomorszájon vágott egy bokszerrel.
Lambertnek nevethetnékje támad, de fegyelmezi magát.
— Hallottam, kamatostul visszafizetett neki.
— Igen? Mi történt vele?
— A kínaiak letartóztatták. Most kórházban van Fuzhouban, és aligha a legjobb körülmények között. Csúnyán elbánt vele, Sam. Az arccsontja beszakadt az orra körül, a jobb szemgödre pedig lecsúszott. Ha nem hal meg, akkor a kínaiak bíróság elé állítják terrorizmusért és kémkedésért. Eddie Wút szintúgy. Őt is elkapták, amikor el akart menekülni Tun tábornok támaszpontjáról.
— Várjon. A támaszponttal mi történt? A triád...
— A csevegése a Szerencsés Sárkányok vezetőjével a jelek szerint nem maradt eredménytelen. A triád egy háromszáz fős hadsereget hozott Hongkongból, és Stingerekkel meg aknavetőkkel bombázta meg a helyet, mielőtt lerohanta és elfoglalta volna. Addigra persze Tun csapatainak a nagy része már nem volt ott. A Sárkányok ezt nem tudták, de egy másik kínai hadsereg alig három mérfölddel odébb már készenlétben állt, és várta, hogy Pekingben eldöntsék, mi legyen Tunnal. A parancs azonban soha nem érkezett meg. Amikor a kémholdaink látták, hogy mi történik, a CIA összeállított egy vöröskeresztes teamnek álcázott csapatot. Engedélyt kértek és kaptak Kínától egy felderítő repülésre, azzal a kizárólagos céllal, hogy bemérjék az ön helyzetét, Sam. Tudtuk, hogy még életben van. Az implantátumok elárulták.
— De akkor miért nem küldtek egy üzenetet? Azt hittem, hogy... magamra hagytak.
— Nem akarok hazudni önnek, Sam - mondja Lambert. - Hajszálon múlt, hogy nem léptettük életbe a hatos protokollt. Ha Tun már megtámadta volna Tajvant, és szembekerültünk volna Kínával, ez történt volna. Akkor soha nem tudtuk volna kihozni. Azért nem kommunikálhattunk, mert Mason Hendricks lehallgatta az adásainkat. Kénytelenek voltunk csendben maradni. Sajnálom, Sam.
Bólintok.
— És a triád?
— A legtöbbjük megúszta. Amikor megtámadták a tábort, Peking parancsot adott a csapatainak, hogy rohamozzák meg őket. Ez röviddel azután történt, hogy a CIA kihozta önt. A triád szétszóródott, mert ők technikailag árulók. Nagyon fura helyzet. Azt hiszem, Kínának az lenne legelőnyösebb, ha Tun tábornok látványosan kudarcot vallana még a Tajvan elleni támadás előtt, mert így nem kellene elszenvedniük azt a presztízsveszteséget, amit a saját emberük elleni harc jelentene. Ugyanakkor, ha jól csinálja, és sikerrel jár, akkor úgy fognak tenni, mintha titokban támogatták volna. A pekingi kemény vonalasok ugyanis egyetértenek Tunnal. De ami a lényeg, néhány triádtagot elkaptak, és minden valószínűség szerint árulással fogják vádolni őket.
— Jon Mingről tud valamit?
— Úgy tudjuk, sikerült meglógnia.
— És Tajvan?
— Egyelőre semmi. Vihar előtti csend már huszonnégy órája. Tun azzal fenyegetett meg minket, hogy atombombát küld a kaliforniai partokra. Hogy pontosan hova, azt nem mondta. Abban reménykedtem, hogy önnek esetleg lesz ötlete.
— Remélem. - Elmondok neki mindent, amit megtudtam. Azt, hogy Tun tengeralattjárója három MRUUV-t indított el, de csak az egyikben van atomtöltet. Mivel a Fuzhoui támaszponton lévő vezérlőpanelt tönkre vágták, az MRUUV-t kizárólag a tengeralattjáróról lehet vezérelni. Lambert megerősíti, hogy az Egyesült Államok észlelte a kínai tengeralattjárót az amerikai vizek közelében, de nemzetközi vizeken van, ahol érinthetetlen. Ugyanakkor a Haditengerészeti Tengeri Rendszerek Parancsnoksága átadta Anna Grimsdottirnak az MRUUV teljes anyagát, és a kolléganőnk most azon dolgozik, hogyan lehetne átvenni az irányítást az éles „barrakuda” felett, ha megtalálnánk. Bizonyos műholdas műszerek segíthetnek megtalálni őket a vízben.
— És mi lesz, ha Anna nem tud belepiszkálni a rendszerbe? - kérdezem.
Lambert rám kacsint.
— Mindjárt rátérünk, de előbb hadd kérdezzem meg a dokit, hogy kimászhat-e az ágyból. Valamit mutatni akarok.
 
Az LMSR a Katonai Tengeri Szállítási Parancsnokság legújabb osztályú hajója egy nehéz dandár felszerelésének és egy hadtest harci támogatásának biztosít úszó előre telepítést, illetve egy egész nehéz hadosztály felszerelésének szállítását az Egyesült Államok és a célterület között. Az LMSR-ek egy egész harci köteléket el tudnak szállítani, azaz ötvennyolc tankot, negyvennyolc egyéb lánctalpas járművet és több mint kilencszáz teherautót, illetve egyéb kerekes járművet. A hajó a harci küldetések támogatása mellett a humanitárius tevékenységhez szükséges járműveket is szállítani tudja. Az új építésű hajók rakodóterülete több mint harmincötezer négyzetméter, ami majdnem nyolc futballpályának felel meg. A rakodást a taton egy elfordítható rámpa, illetve egy mozgatható, a két oldalsó rakodónyílást kiszolgáló rámpa könnyíti meg, lehetővé téve, hogy a járművek önerőből fel vagy le mozogjanak a hajóról. A fedélközök közötti közlekedést belső rámpák teszik lehetővé. Ott, ahol a kikötőhely infrastruktúrája nem teszi lehetővé a rámpák használatát, két száztíz tonnás daru segíti a rakodást. Vészhelyzetekre rendelkezésre áll egy helikopterfedélzet is. Ezen keresztül kerültem én is a hajórá. A Fisher az LMSR-ek egy igen príma példánya.
Miután a doki kiveszi belőlem a tűt, és engedélyt ad a gyengélkedő elhagyására, Lambert tucatnyi folyosón és ajtón át kivezet az egyik raktárfedélzetbe. A különféle katonai járművek mellett három fura szerkezetet pillantok meg, amik úgy néznek ki, mint három jet ski a jövőből. Lambert beszél egy matrózzal, aki felkapcsol néhány lámpát, hogy figyelmesebben is megnézhessük az egyik cuccot.
— A haditengerészet CHARC-nak hívja - mondja Lambert, és „shark”-nak ejti a szót, mintha cápát mondana. - Azaz „nagy sebességű támadó és felderítő vízi jármű”-nek. Hallott már róla?
— Rémlik, hogy olvastam valamit a fejlesztéséről. Inkább meséljen róla.
— A Lockheed-Martin tervezte és építette azzal a céllal, hogy segítsen megvédeni a haditengerészet felszíni hajóit a nagy sebességű páncélozott motorcsónakoktól és a tengeralattjáróktól. Ideális esetben a CHARC halálos választ jelent a partközeli fenyegetésekre, mint például a nagy tömegben támadó kishajók vagy a dízel-elektromos tengeralattjárók. Emlékszik, mi történt a USS Cole-lal?A CHARC-ot arra az incidensre szánták válasznak.
— Lenyűgöző - mondom, és az is. A CHARC nagyjából tizenkét méter hosszú, és két talp alkotja, melyek tetején egy gondola található. Egy- vagy kétszemélyes lehet. - Gondolom, hordozható.
— Az egészet össze lehet hajtani úgy, hogy beleférjen egy 3,6x3,6x12 méteres dobozba. Gondoljon rá úgy, mint egy támadó helikopterre, azzal a kivétellel, hogy ez a vízen közlekedik egy nagy sebességű platformon, amely a SWATH, azaz „kis vízfelületű ikertest” technológiát használja. Kicsi, csendes és golyóálló burkolat védi. A fegyverzetét Hellfire rakéták, 20 mm-es gépágyúk, 40 mm-es gránátvetők és torpedók alkotják. Ezt mélyvízi aknákkal bővítettük, amik lesüllyednek a tenger fenekére, és kiütnek mindent, amit az útjukba kerül. A haditengerészet portyázásra, járőrözésre és támadásra fogja használni, sekély part menti vizekben.
Ami igazán szép benne, az az, hogy hosszú időre meg tud bújni a víztükör közelében, aztán hirtelen felbukkan és lerohanja a fenyegetést jelentő célpontokat. Mellesleg gyors is.
Végighúzom a kezem a hajó oldalán.
— Nagyon szép.
— És az érdekes rész még csak most jön - folytatja Lambert. - A tervezők néhány információgyűjtő eszközt is beépítettek, amiknek nagy hasznát vehetjük. Az egyik az aknaszedési képesség. Kiszagolja és semlegesíti az aknákat, de ugyanígy más tárgyakat is ki tud szúrni, és a sugárzó anyagokat is megtalálja. A Geiger-számláló és a hangradar segít felderíteni minden rejtőzködő vízi járművet és veszélyes anyagot.
— Tehát az MRUUV-ket is megtalálja.
— Pontosan. Egy másik remek eszköz az irányadó. A pilóta az övében viseli, így amikor elhagyja a CHARC-ot, például azért, hogy merüljön, a hajó automatikusan követi a felszínen.
— Mint egy hűséges kutya - jegyzem meg. - Van hozzá felhasználói kézikönyv is?
— Na várjunk csak, Sam. Ehhez még nincs elég jól. Én csak megmutattam...
— Hogy érti azt, hogy nem vagyok elég jól? - Nem hagyhat ki ebből. Most nem. Azok után, amin átmentem!
— Sam, van néhány Navy SEAL-ünk a fedélzeten. Ők fogják vezetni a CHARC-okat.
— Én is egy Navy SEAL vagyok, ezredes. Nagyon is jól tudja, hogy nekem kell mennem. Végig kell csinálnom ezt.
— Már több mint húsz éve, hogy Navy SEAL volt, Sam. És most kelt fel a kórházi ágyról. Legyen esze. Pirkadatkor indítanunk kell őket. Addig már csak négy óra.
— Ugyan már, ezredes. Tudja, hogy meg tudom csinálni. Jól vagyok. Remekül érzem magam. Ismer engem. - Nem vagyok remekül, még csak jól sem, de nem fogom hagyni, hogy valaki más fejezze be helyettem a melót.
— Sam, ha megtaláljuk az MRUUV-ket, valakinek le kell merülnie, hogy hatástalanítsa a bombát. Ehhez légzőkészüléket kell használni, amire ön még nem áll készen. Ez a küldetés túl fontos, Sam. Sajnálom.
Nem tudom, mit mondjak. Olyan dühös vagyok, hogy le tudnám ütni a fickót, de persze nem teszem meg. A lelkem legmélyén tudom, hogy igaza van. A helyében én is ugyanígy döntenék. Sóhajtok egyet, biccentek, aztán elindulok kifelé.
— Sam...
— Értettem, ezredes. Csak szóljon valakinek, hogy mutassa meg a szállásomat, már ha van.
 
Hangos kopogás zavarja meg az álmomat. Először azt képzelem, hogy a válaszfal akar beszakadni, de aztán az érzékeim visszarántanak a valóságba. Felkapcsolom az ágy fölé szerelt éjjeli lámpát, és kiszólok:
— Nyitva!
A digitális óra szerint két órát aludtam.
Lambert ezredes lép be a fülkébe.
— Elnézést a zavarásért, Sam. Bejöhetek?
— Már bent van. - Felülök és megdörzsölöm a szemem.
— Mi történt?
Lambert leül az ágy végébe.
— Azért jöttem, hogy lenyeljem a békát. És hogy elnézést kérjek.
Várom, hogy folytassa.
— Az egyik Navy SEAL-ünk... izé... nos, úgy tűnik, hogy elrontotta a gyomrát. Vagy valami ilyesmi. Félóránként kidobja a taccsot és belázasodott. A doki szerint vagy valamilyen étel lehet az oka, vagy vírusfertőzés. Ami azt jelenti, hogy maradt egy üres hely az egyik CHARC-ban.
Az álom egy pillanat alatt elillan a szememből.
— Azt akarja mondani...?
— A munka az öné, Sam, ha még mindig akarja.
— Persze, hogy akarom!
— Akkor öltözzön fel, és találkozunk ugyanott. Kapni fog egy búvárruhát, és megmutatjuk, hogyan kell kezelni a CHARC-ot. Egy órányira vagyunk Los Angelestől, úgyhogy amint lehet, indítunk. - Feláll, és az ajtóhoz megy.
— Remélem, nem fogom megbánni.
— Ne aggódjon, ezredes - mondom neki. - És köszönöm.
 
A két Navy SEAL fiatal fickó - legalábbis hozzám képest -, az egyik egy Max Carlson nevű alhadnagy, a másik egy Ben Stanley nevű zászlós. Csak úgy árad belőlük a kétkedés, ahogy rám néznek. Mintha azt kérdeznék: „Ki az ördög ez a vénember?” Bemutatkozom és kezet nyújtok, ők pedig illedelmesen válaszolnak, de érzem, hogy nem örülnek az új csapattagnak.
Lambert félrehúzódik, és igyekszik minél kevésbé útban lenni, amikor a parancsok, Don Van Fleet hadnagy megérkezik, üdvözöl engem, aztán eligazít mindhármunkat.
— Uraim, már nincs sok időnk. Most tájékoztattak, hogy Tajvant megtámadták. Az erőink nem léphetnek közbe, míg meg nem találjuk és semlegesítjük azt az atombombát. Tehát minden egyes perc elteltével újabb és újabb tajvaniak halnak meg. Úgy értesültem, hogy Tun tábornok figyelmeztető bombatámadást intézett Taipei ellen, így akarta rávenni a kormányt, hogy adja meg magát. Természetesen nemet mondtak neki. Ezt egy tengeri támadás követte, és Tun csapatai most rohamozzák meg a sziget partjait. Elég kellemetlen, különösen így, hogy a csapataink ölbe tett kézzel nézik. Carlson hadnagy, adok önnek öt percet, hogy megtanítson Mr. Fishernek mindent, amit tudnia kell a CHARC-ról. Két perccel azután indulnak. Mielőtt átadnám a szót Lambert ezredesnek, van kérdésük?
A fejünket rázzuk. Lambert előrelép, és közli:
— Elláttuk önöket az MRUUV-k vázlatos felépítését mutató rajzával. A CHARC felderítő rendszerét arra hangoltuk, hogy az MRUUV méretének és alakjának megfelelő fémtárgyakat keressen. Tudniuk kell, hogy a Geiger ötven láb mélységig érzékel. Remélhetően nincsenek ennél mélyebben az átkozottak, különben a műszer hatástalan lesz. A legjobb barátjuk a hangradar lesz, amivel minden tárgyat érzékelni tudnak. Sajnos az élőlények is közéjük tartoznak, így a cápák, delfinek is. Remélhetően bálnákkal nem fognak találkozni. Az NSA három gyanús területet monitoroz a part közelében. A hírszerző bójáink által szolgáltatott adatok alapján sikerült leszűkíteni a valószínűsíthető területeket Santa Monicára és Venice-re, Marina del Reyre és Playa del Reyre. Taktikai szemszögből nézve ez a három terület a legvalószínűbb célpont. Carlson hadnagy, ön Playa del Rey-nél fog felderítést végezni. Stanley zászlós, ön Marina del Reyt kapja, Fisher pedig Santa Monicát és Venice-t. Ha sikerült megtalálniuk a feltételezett MRUUV-t, automata üzemmódba állítják a CHARC-ot, és lemerülnek. Ne felejtsék el ellenőrizni, hogy működik-e az irányadójuk. Ha megerősítést nyert, hogy valóban egy MRUUV-t találtak, jelentik, mi pedig majd eldöntjük, mit kell tenniük. Van kérdés?
Carlson jelentkezik:
— Uram, előfordulhat, hogy a bomba felrobban, míg ott vagyunk?
— Tun tábornok azt mondta, hogy csak akkor fogja felrobbantani az atombombát, ha a csapatait Tajvanon kívülről éri támadás. De sohasem lehet tudni. A lehetőség fennáll.
— Nekünk kell hatástalanítani a bombát? - kérdezi Stanley.
— A csapatom Washingtonban még dolgozik ezen. Amit tenniük kell, ha megtalálják, az több tényezőtől függhet. Egyelőre csak annyit, hogy ha megtalálták, jelentkezzenek.
Nincs több kérdés, úgyhogy jöhet a fejtágítás. Carlson kedvetlenül megmutatja nekem a CHARC kezelőszerveit. Úgy tűnik, a tervezők igyekeztek megkönnyíteni a dolgunkat. Bárki, aki már vezetett jet skit, kezelni tudná. Kapok egy standard SEAL merülő felszerelést is. A búvárruha mellé jár egy feljavított LAR-V (Mód 2) újralélegző egy nagy oxigénpalackkal, egy katonai merülő vontató, integrált kompakt mélységmérővel, G-Shock karórával, víz alatti iránytűvel és egy tartóval az állítható fényerejű világító rudaknak. Felpróbálok egy Aqua Sphere SEAL búvármaszkot, ami amellett, hogy állítólag szivárgásmentes, meglepően kényelmes is; egy pár AMPHIB bakancsot, ami szárazon és vízben egyaránt használható; egy pár Rocket II lábuszonyt, amit a bakancsra kell felhúzni; és egy pár víz alatti műveletekhez tervezett HellStorm NaviGunner kesztyűt. Van egy öv, különböző hasznos segédeszközökkel teletűzdelve, meg egy légtartály, ami egyetlen darabból áll.
A CHARC-okat úgy teszik le a vízre, hogy mi már bennük ülünk. Az MRUUV-hez hasonlóan a CHARC is a SWATH technológiát használja a mozgása során. Ez lehetővé teszi, hogy olyan stabil legyen, mint egy nagy testű hajó, és olyan gyors, mint egy kisebb vízi jármű, még erős hullámzás idején is. Ezt úgy valósították meg, hogy a CHARC két, víz alá merülő, hengerszerű talpra támaszkodik felszín feletti részével, amely leginkább egy katamaránnal kombinált jet skire emlékeztet.
A hajók dülöngélését a hullámok okozzák, amik a mélységgel gyorsan veszítenek erejükből. Mivel a CHARC tömegét tartó talpak felületének nagy része a víz alatt található, ahol az erőhatás kisebb, az eredmény: jelentősen megnövekedett stabilitás - aminek persze nem szabad a sebesség kárára lennie, de a tervezők erre is ügyeltek a megfelelő stabilitás/közegellenállás arány kialakításával, összességében ez azt jelenti, hogy a SWATH típusú hajók mintegy ötven százalékkal kisebb felületen érintkeznek a vízfelszínnel, mint egy hasonló méretű egytestű hajó.
Sajnos, amikor én voltam SEAL, még nem voltak ilyen remek játékszereink.
Az időjárás olyan, amilyennek ilyenkor lennie kell Kaliforniában: napos, szeles, szétszórt felhőzettel. A nap még nemrégen kelt fel, és még mindig tél van, így igencsak odafagynék a kormányhoz, ha nem lennék védve az elemektől. A vezetőfülke azonban egy golyóálló fülke belsejében van, amitől az egész egy kicsit olyan, mintha egy hidroplánt vezetnél. A fülke hangszigetelt, így csak egy kellemes burrogást lehet hallani, ami akár álomba is ringathatna, ha nem azért lennék itt, hogy levadásszak egy beélesített atombombát. A műszerfal egyszerű és jól meg van világítva, egy óvodás is eligazodna rajta. És ami a legjobb, olyan... „új autó” szaga van. Imádom!
A CHARC olyan simán halad, mintha nem is a Csendesóceánon lennék. A hullámzás nem elhanyagolható, de a CHARC számára mintha nem is létezne. Nem telik bele sok, és már csak másfél kilométerre vagyok a Santa Monica mólótól. Látom az óriáskereket meg a többi vásári játékot csillogni a reggeli napfényben. Csökkentem a sebességet, hogy nagyobb figyelmet szentelhessek a műszereknek. Halrajok vonulnak át alattam, és egy nagy, mozdulatlan fémtárgy fekszik a fenéken, valószínűleg egy elsüllyedt motorcsónak.
— A helyemen vagyok - mondom a rádióba. A két SEAL- lel együtt rá vagyunk kötve a Fisher ComLinkjére. Lambert és a washingtoni Third Echelon csapat is nyomon követi az eseményeket.
— Vettem - válaszol Carlson. - Még húsz másodperc, és én is a helyemen leszek.
— Dettó - jelentkezik be Stanley is.
És kezdetét veszi az aprólékos, unalmas keresés. Harminc perccel később megállapítjuk, hogy olyan ez, mint tűt keresni a szénakazalban. Egy emberre hetven-nyolcvan négyzetkilométer óceán jut.
— Ezredes, nem lehetne még több CHARC-ot és embert ide rendelni? - vetem fel.
— Már úton vannak, Sam - mondja Lambert de délnél hamarabb nem fognak ideérni.
— Attól tartok, ennél jóval több időre lesz szükségünk, hogy egyáltalán találjunk valamit, amihez van értelme lemerülni.
— Azért csak keressék.
Anna Grimsdottir szólal meg:
— A hírszerző bójáink összesen tizenhat gyanús tárgyat regisztráltak a három körzetben. Mindenkinek megadom a körzetébe eső koordinátákat. Azt egyelőre nem tudtuk megállapítani, hogy mozognak-e vagy sem. Ezt önöknek kell kideríteniük.
Megadja az első koordinátákat. Három percembe telik elérni az elsőt. Abszolút mozdulatlan, vagyis nem lehet az MRUUV. A második egy elsüllyedt roncs. Grimsdottir közli a harmadik gyanús tárgy helyzetét, ami egy kilométerrel közelebb van a parthoz. Negyven másodperc alatt odaérek, de megint csalódnom kell.
Így megy ez a következő egy órában, mígnem Stanley felkiált:
— Hé! Azt hiszem, megtaláltam az egyiket. - Grimsdottir megkérdezi tőle néhány műszer állását, és a helyzet egészen biztató. A tárgy egy barrakuda sebességével mozog, s a mérete és az alakja is megfelel. - Lemerülök - mondja Stanley. Carlsonnal folytatjuk a keresést, és várjuk a jó hírt. Csak hat perc az egész, de rémesen hosszúnak tűnik. - Pozitív - tájékoztat minket Stanley. - Ez egy MRUUV.
Grimsdottir megkérdezi tőle, mit lát a Geigeren, de a válasz ezúttal negatív. Nincs arra utaló jel, hogy ez lenne az, amelyik a bombát szállítja.
— Robbantsa ki a vízből - parancsolja Van Fleet hadnagy. Stanley nyugtázza a parancsot, és közli, hogy élesíti az aknákat. Nagy erejű robbanószerek, de nem annyira, hogy veszélyes legyen felettük tartózkodni.
— Aknák kioldva - mondja Stanley, mi pedig várjuk a morajlást.
A zaj azonban, amit a headsetből hallunk, valami egészen más. Sokkolóan zajos, torz és mindössze egy másodpercig tart, utána pedig csak statikus zörej hallatszik. Aztán mindenki egyszerre kezd beszélni.
— Stanley!
— Stanley zászlós!
— Jóságos isten!
— Mi történt?
— Látták?
— A vízoszlop legalább hatvan láb magas volt!
Van Fleet hadnagy csendet parancsol.
— Attól tartok - mondja komoran -, hogy az MRUUV- ből pokolgépet csináltak: nagy erejű robbanóanyaggal töltötték meg, amit Stanley aknái gyújtottak be. A CHARC megsemmisült.
Úgy tűnik, változtatni kell a stratégiánkon.
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— Most üzentek a Fehér Házból - tájékoztat Lambert ezredes az implantátumon keresztül. A másik SEAL így nem hallja. - Az elnök harminc perc múlva kiadja a parancsot a támadásra, akár megtaláljuk a bombát, akár nem. Taipeiben már a külterületekért harcolnak. Az elnök bízik benne, hogy Tun mégsem meri beváltani a fenyegetését.
— Kína nem fogja megvédeni a tábornokot? - kérdezem tőle.
— Ezt nem tudjuk. Az alelnök Pekingben van, és zárt ajtók mögött a kínai elnökkel tárgyal, de ennél többet nem tudunk. A lényeg az, hogy már csak harminc percünk maradt.
— Akkor szóljon Annának, hogy találjon valamit nekem és Carlsonnak.
— Dolgozom rajta, Sam - vág közbe Grimsdottir. - Két lehetőséget követek nyomon az ön szektorában, és egy másikat Carlson hadnagyéban. Adjon öt percet, hogy leszűkítsem a legesélyesebbre. - A hangja alapján teljesen nyugodt és összeszedett egy olyan helyzetben, amikor mindenki más az idegösszeroppanás határán lenne.
A CHARC a Santa Monica móló felé közeledik, miközben a hangradar képernyőjét figyelem. A halak állandó háttérzajt produkálnak, és van egy csomó roncs is odalent, amitől a fémdetektor folyamatosan jelez. Egyre jobban kiismerem magam a műszereken, ami lényegesen felgyorsítja a keresést, de ettől függetlenül még mindig nem találtam semmi érdekeset.
— Megvannak a koordináták, Sam. - Grimsdottir felolvassa a számokat, majd hozzáteszi: - Valami mozog itt, és a mérete is stimmel.
— Már úton is vagyok.
Délnek kanyarodok a CHARC-kal, és mintegy négyszáz méterrel később látom a műszerekről, hogy tényleg van ott valami. Fémből van, lassan mozog, mintegy két méter hosszú és egy méter széles. Ami még fontosabb, a Geiger-számláló teljesen bevadul tőle. Készítek néhány felvételt a hangradarról, és átküldöm a Third Echelonnak. Közben követem úgy, hogy végig felette maradjak. A sebessége tizenöt csomó, ami azt jelenti, hogy egy félóra múlva már egészen közel lesz a parthoz.
— Merüljön le, Sam, és nézze meg - utasít Lambert. - Anna szerint ez lesz az.
— Vettem.
Automatára állítom a CHARC-ot, leengedem a búvármaszkot, és a szájamba illesztem az újralélegző csutoráját. Ahogy hátravetem magam a vízbe, a fájdalom belehasít a gyomromba, de nem törődök vele. Régen merültem már, de ez is olyan, mint a biciklizés, nem lehet elfelejteni.
A víz zavaros és nem valami tiszta. L. A. partvonala az egyik legszennyezettebb lehet a világon, az emberek mégis előszeretettel furdenek benne. Azt hittem, ilyen messze a parttól tisztább lesz, de nincs olyan szerencsém.
Felkapcsolom a lámpámat, és addig pásztázom a fénykévével az aljzatot, míg meg nem találom a tárgyat. Ez bizony tényleg egy MRUUV, éppen olyan, mint amit a kínai tengeralattjáró-dokkban találtam. Hátborzongató itt viszontlátni. Ezüstös teste van, és néhány jelzőlámpa világít az oldalán. A korábbi megállapításomat, hogy egy hatalmas szipkára hasonlít, most még helytállóbbnak találom.
Gyorsan felrúgom magam a felszínre, felmászok a CHARC- ra, és jelentést teszek.
— Jól gondolta, Anna. Ez lesz az. A Geiger majdnem kiugrik a dobozából.
— Kitűnő - mondja Lambert. - Maradjon rajta, Sam. Álljon készenlétben, míg ki nem találjuk, mi legyen az átkozottal.
— De siessenek. Érthető okokból nem szívesen tanyázok egy atombomba felett.
Eltelik néhány perc, aztán megszólalt Anna:
— Hall engem, amikor a víz alatt van, Sam?
— Igen.
— Akkor menjen le.
Újabb hátas a CHARC-ról, és lent vagyok a víz alatt. Eltörök egy világítórudat, és a tartóba állítom, hogy lássak is valamit.
Anna folytatja:
— Sam, azt szeretném, ha odaúszna az MRUUV mellé, és megnézne valamit. Ha odaért, koppintson rá az OPSAT-re, hogy tudjak róla.
Tartom a tempót. Másfél méterrel az eszköz felett vagyok, vele párhuzamosan. Megnyomok egy gombot az OPSAT-en.
— Oké, rendben. Most pedig... látja a négyszögletű panelt a tetején? Közvetlenül az elején lévő antenna mögött kell lennie.
Látom. Durván 60x30 centi.
OK, gépelem be.
— Remek. Most pedig üljön rá az MRUUV-re, mintha meg akarná lovagolni. Le kell csavaroznia a panelt.
Ráülni? Ez valami vicc? A másik felrobbant a szerencsétlen Stanley alatt. Honnan tudhatom, hogy nem fogja ez is azt tenni a puszta érintésemre? Bepötyögöm a kérdést az OPSAT-be.
— Sam, nem fog az érintésétől felrobbanni. A vízben elkerülhetetlen, hogy kisebb ütközések és karcolások érjék, úgyhogy védve kell lennie ezek ellen. Biztosan nekiütközött már egy-két sziklának, amióta elindították, a halakról és a növényekről nem is beszélve. Csinálja csak, nem lesz semmi gond.
Legyen. Gyorsítok egy kicsit, hogy lejjebb kerüljek, aztán kinyújtom a kezem, és belekapaszkodom az MRUUV elejébe. Igyekszem szemrebbenés nélkül csinálni, és hálás vagyok, hogy a „barrakuda” nem csíp, nem harap, és ami a legfontosabb, nem robban fel. Egy darabig hagyom, hogy vontasson, aztán ráereszkedek a hátára, és meglovagolom, mint egy delfint.
OK.
— Remek. Most pedig csavarozza le azt a panelt. Ez az egyetlen módja annak, hogy hozzáférjünk a pokolgéphez, és ha nem tévedek, a vezérlőrendszerhez és a bombához is.
Kiveszek egy csavarhúzót az övön lévő tartóból. A panelt tizenkét csavarral rögzítették, így elvagyok velük néhány percig. Egy erszénybe teszem őket arra az esetre, ha később szükségem lenne rájuk. A panel lejön, az egyik kezembe veszem.
— A panelt eldobhatja, többé már nem lesz szükség rá. - Oké, hagyom hátrafelé sodródni. Jelzem, hogy megtörtént, Grimsdottir pedig folytatja: - Jól van. Most pedig óvatosan nézzen be a rekeszbe. Gondolom, van önnél világítórúd. Plasztikot kell látnia a belső felületéhez tapasztva, valószínűleg valamilyen vízhatlan anyaggal bevonva. Téglatest alakú lehet, és drótok állnak ki belőle.
Felesleges volt ilyen részletes leírást adnia. A robbanóanyagok felkutatása a munkám része. Mi több, biztos vagyok benne, hogy a segítsége nélkül is hatástalanítani tudnám. Nem olyan bonyolult, ha tudod, mit kell tenned.
— Most ki kellene deríteni, hogy melyik a pozitív és melyik a negatív vezeték. A drótok...
OK.
— Ah, hát persze. Elnézést.
Csak annyit kell tennem, hogy leválasztom a robbanószert a gyújtóról. Valahol lennie kell egy érzékelőnek, ami utasítja a gyújtót, ha annak tennie kell a dolgát, de ez nem az az eset. Egy drótcsipesszel átvágom a megfelelő vezetéket, és meg van oldva a feladat.
OK.
— Remek. Most már hozzányúlhat a vezérlőrendszerhez. Lát valami olyant odabent, amit egy összecsukott laptopra emlékeztet?
IGEN.
— Próbálja meg felnyitni a tetejét.
OK.
Megteszem. Gyakorlatilag egy laptop, beépített kijelzővel és billentyűzettel. A képernyővédő program a GyroTechnics pulzáló lógóját mutatja.
— Jó, akkor most be kell lépnie a főmenübe. Nyomjon meg egy gombot.
OK.
Jelszót kér. Grimsdottir közli velem, hogy a jelszó „TaiwanOOO”, én pedig begépelem. Elképesztő, hogy Grimsdottir még a jelszót is kiderítette. Úgy tűnik, formába lendült.
— Elnézést, hogy megzavarom a munkát, emberek, de híreim vannak - szólal meg Lambert ezredes. - A harminc perc lejárt, és az elnök kiadta a parancsot.
A francba, de rohan az idő.
— A csapataink ebben a pillanatban rohamozzák meg Tun tábornok seregét. A haditengerészet, a légierő, a tengerészgyalogság... A poklok poklát zúdítják rá.
A rohadt életbe! Ez mit jelent? Akkor most Tun fel fogja robbantani a bombát?
— Folytassa a munkát, Sam - mondja higgadtan Grimsdottir. - Tunnak előbb üzennie kell a tengeralattjáróra, és ki kell adnia a parancsot az atombomba felrobbantására. Az ő jóváhagyása nélkül nem fogják megtenni.
Remélem, igazad van, hugi. Oké, akkor folytassuk. Grimsdottir segít eligazodni a vezérlőprogram menüjében. Minden kínaiul van, és az én nyelvtudásom nem a legjobb, Annáé is csak tűrhető, de a kettő együtt már majdnem jó, nem igaz?
Amint sikerült elindítani az értelmezőt, Grimsdottir utasításokat diktál, amiket nekem kell begépelnem. Elég érdekes a víz alatt, egy száguldó torpedó hátán, kesztyűben csinálni, így többször is vissza kell törölnöm, hogy újra írjam, de végül megvan, és lenyomom az entert. Felugrik egy ablak, és - még mindig kínaiul - felajánlja, hogy válasszak.
— Azt a lehetőséget kell választania, amelyikben a „Pálya” vagy „Irány” szó, vagy valami hasonló szerepel.
MEGVAN. Találok egy olyat, ami lefordítva „Útvonal”-at jelent, és kiválasztom. Innen egy olyan képernyőre jutok, ami a jelenlegi útvonalat mutatja a tengeralattjárókon használt terminológiának megfelelően.
Aztán valami fura történik. Egy piros fény kezd ráérős tempóban villogni a rekesz belsejében. Közlöm ezt Grims- dottirral, mire ő:
— Ó, ne. Ha ez azt jelenti, amire gondolok, akkor beélesítették az atombombát. Nem lát valamilyen digitális kijelzőt, Sam? Egy visszafelé számláló órát?
Ki nem állhatom a VISSZAFELÉ számláló órákat! Igen, látok egyet. 10.00-nál kezdhette, mert most 9.52-t mutat, és másodpercenként vált.
— Oké, Sam. Még van egy kis ideje, de azért igyekeznünk kell. Az MRUUV-t ellátták egy automata diagnosztikai programmal, ami a teljes rendszert ellenőrzi, hogy a rakomány pontosan oda jusson el, ahova kell. Tíz percre van szüksége ehhez, és ha ez az idő lejárt, és mindent rendben talált, a bomba fel fog robbanni. Igyekezzen nem törődni vele, és folytassa a munkát a laptopon. Szeretném, ha begépelné ezeket az új pályaadatokat. - Megadja, én pedig megpróbálom bevinni, de folyton félrenyúlok. Átkozott kesztyű! Lehúzom. A víz hideg, de nem elviselhetetlenül. Néhány percig biztosan ki fogom bírni anélkül, hogy elgémberednének az ujjaim. Utána meg...
Végre sikerül bevinni helyesen az új pályaadatokat, de alig telik bele néhány másodperc, és visszaállnak az eredetire.
Mi a fene!
Elmondom ezt Grimsdottirnak, aki erre ezt válaszolja:
— A francba, sejthettem volna. A tengeralattjárón ugyanazt látják, amit ön a képernyőn, Sam, és rájöttek, hogy valaki belepiszkált a vezérlőrendszerükbe. Ki kell találnom, hogyan zárhatjuk ki őket. Maradjon ott.
Maradjak itt? Ez a rohadt atombomba ketyeg, és az óra 8.43-at mutat! A Barrakuda egyenesen Santa Monica mólója felé tart, én pedig itt ülök a tetején!
Beírom az OPSAT-be: „NEM LEHET HATÁSTALANÍTANI A BOMBÁT?”
— Ennyi idő alatt nem, Sam - válaszolja Grimsdottir. - Most pedig maradjon csendben. Gondolkodom.
Jól van. Csendben ülök, és én is gondolkodom. Azon, hogy mekkora kárt okozhat egy atombomba, ha az a Santa Monica-öbölben robban fel. Csak tippelni tudok, de azt mondom, fél Los Angeles odalenne egy pillanat alatt. Hollywood, Beverly Hills, Venice... Millió halott. Az ország gazdasága káoszba fulladna, s a dominóhatás elvén ugyanez történne a világgazdasággal is. Aztán kitörne a háború Kínával, és a konfliktus világméreteket öltene. Kitörne a harmadik világháború.
Nem hagyhatom, hogy ez megtörténjen.
— Sam! írja be pontosan azt, amit mondok. Mielőtt lenyomná az entert, ellenőrizze, hogy mindent jól írt-e.
Hosszú és bonyolult, de megcsinálom. Jelzem Annának, hogy megvagyok, ő pedig még egyszer felolvassa, hogy ellenőrizhessem. Lenyomom az entert, és kódsorok kezdenek futni a képernyőn észvesztő sebességgel. Aztán tíz másodperccel később a képernyő elsötétül.
Ne! Lefagyott? Mi történt?
Írni kezdek az OPSAT-en, hogy megkérdezzem, mi történhetett, de Grimsdottir megelőz:
— Ha a gép feldolgozta a kódot, egy üres képernyőt fog látni.
Cseszd meg, ezt mondhattad volna hamarabb is.
OK.
— Remek. Most pedig menjünk vissza az Útvonal menübe, és adjuk meg még egyszer az új koordinátákat. - Követem az utasításait, és beírom még egyszer az adatokat. Ezúttal megmaradnak a képernyőn. Sikerült kizárnunk a kínai tengeralattjárót.
Az MRUUV széles ívben kanyarodni kezd, és miután leírt egy „U”-t, távolodni kezd a parttól. Ez mind nagyon szép, a gond csak az, hogy túl lassan csinálja. Meg is mondom ezt Grimsdottirnak.
— Akkor növelnünk kell a sebességet. Menjen vissza a főmenübe, rendben?
Az óra 4.35-öt mutat. Kezdek ideges lenni. El is rontom az első próbálkozásnál, és megint az Útvonal menüben kötök ki. Másodikra már sikerül megtalálni a főmenüt, és még mielőtt Grimsdottir bármit is mondhatna, megpillantom a „Sebesség” opciót. Kiválasztom, és feltolom a csúszkát.
— Keresse meg a sebességet állító menüpontot. Ha megvan, akkor... Ah, úgy látom, megelőzött. Szép munka volt, Sam.
Az MRUUV gyorsulni kezd, egyre nehezebb megmaradni rajta. Felnézek, és látom a CHARC merülőtesteinek sötét körvonalát a fejem felett. Az irányadó gyönyörűen működik.
— Próbálja meg felgyorsítani legalább hatvan csomóra. Ennyi mindenképpen kell ahhoz, hogy a város a hatósugarán kívülre kerüljön. Az orrát is lejjebb irányíthatja húsz fokkal. így mélyebbre fog merülni, ami nagyon üdvös lenne.
Sikerül beállítanom a süllyedést az érintőtábla segítségével, de a Barrakuda még mindig nem megy elég gyorsan.
Az óra 3.20-at mutat.
— Már negyven csomóval haladnak, Sam. Majdnem megvan.
Egyre nehezebb megmaradnom a Barrakuda hátán. A lábam már remeg a kimerültségtől, annyira szorongatnom kell a törzsét, és kénytelen vagyok fél kézzel megkapaszkodni, hogy rajta maradjak, így viszont a laptopra is csak egy fél kéz jut.
— Ötven csomó, Sam.
Az óra már 2.48-nál jár.
Te jó ég, ez már túl sok nekem. Nem tudom, meddig bírom még. És mit fogok tenni, ha eléri a hatvanat? Leugrom?
2.29.
— Hatvan! Szálljon le, Sam! Ússzon fel és üljön be a CHARC- ba. Siessen! Gyerünk!
Elengedem az MRUUV-t, és az pillanatok alatt eltűnik a szemem elől a kékeszöld sötétségben.
— Menjen, Sam!
A szavai kizökkentenek a hideg víz okozta kábultságból. Megfordulok, és amilyen gyorsan csak tudom, a felszín felé rúgom magam. Fogalmam sincs, mennyire lehetek a parttól. Jó lenne megkérdezni Grimsdottirtól, de nincs időm megállni és bepötyögni. Ha volt olyan eset, hogy a Navy SEAL-es kiképzésen tanultak mentették meg az életemet, akkor ez viszi a pálmát.
Már látom a CHARC merülőtesteit. Amint kidugom a fejem a vízből, az első dolgom az, hogy megnézzem, egyáltalán látható-e még a partvonal. Úgy tűnik, olyan három kilométerre lehet tőlem, de tudom, hogy a távolságok megtévesztőek, amikor az ember a vízben van. Belekapaszkodok a CHARC tartógerendájába, felhúzom magam, becsatolom az övét, és lecsukom a fülke tetejét. Öt másodpercig tart megfordulni és felgyorsulni. Lambertnek igaza volt, ez a bébi tényleg gyors! Nem telik bele sok, és már óránként százharminccal száguldók.
A partvonal egyre közelebb... és közelebb kerül... Csak szorongatom a kormányt, és arra összpontosítok, hogy minél messzebb kerüljek az átkozott bombától. A CHARC eléri a csúcssebességet, óránként száznegyvennel szeli a vizet. A Santa Monica mólóját fémjelző óriáskerék már egészen közelinek látszik. Majdnem ott vagyok...
...amikor hirtelen úgy érzem, mintha az egész világ összedőlt volna körülöttem. Egy fülsiketítő hangrobbanás hirtelen előredobja a CHARC-ot, valami egészen elképesztő sebességgel, és már csak annyit érzékelek, hogy tökéletes sötétségben pörgök, súlytalanul és sérülékenyen. A fájdalmas csengés nem akar szűnni a fülemben, és fogalmam sincs, hol vagyok... Sötét van... nem tudom abbahagyni a pörgést...





  
39.
Az úgynevezett „Tajvan csatája” mindössze négy óráig tartott. Az első két óra Lan Tun tábornoknak és kicsi, de jól felfegyverzett szárazföldi és tengeri erőinek kedvezett. Bár a rombolói és a fregattjai elegendő tűzerőt biztosítottak, a quanzhoui támaszpontról várt légi támogatás elmaradt. A hajók ágyúi elérték a fővárost, de nem okoztak akkora pusztítást, mint ahogyan azt a média előadta. Az első jelentések még arról számoltak be, hogy a halálos áldozatok száma eléri a több tízezret, és az egész város megsemmisült. A valóság ezzel szemben az volt, hogy néhány százan vesztették életüket, és a metropolisnak alig húsz százalékát érte találat. Mire a partraszálló járművek meghozták Tun csapatait, a szigetet védő erők is felsorakoztak, hogy visszaverjék a támadást. Tun - az egyik Luda osztályú romboló fedélzetéről a szorosban - döbbent rémülettel figyelte, mint foszlanak szét a sziget visszafoglalásáról és a nemzeti hőssé válásról szőtt merész álmai.
Aztán, annak ellenére, hogy figyelmeztette az Egyesült Államok kormányát a birtokában lévő szuperfegyverre, az amerikai haderő is belépett a háborúba. A haditengerészetük egész idő alatt a sziget közelében várakozott, készen rá, hogy azonnal közbeléphessen, ha Washington kiadta a parancsot. Tun kilátásba helyezte, hogy egy ilyen beavatkozásért az Egyesült Államok egy nagyvárosával fog fizetni. A támadás első két órájában az amerikaiak nem tettek semmit, de amint nyilvánvalóvá vált, hogy Tun seregének nem sikerült kialakítania a hídfőállást, a US Navy rombolói bejöttek a szorosba, és lőni kezdték a hajóit - legalábbis a kínai tábornok ezt így látta, bár a két eseménynek ilyen értelemben nem sok köze volt egymáshoz.
A pánikba esett Tun tábornok utasította a Mao nevű tengeralattjárót, hogy élesítse az atombombát. Az eszközt úgy programozták, hogy amint a tízperces diagnosztikai teszt lefutott, robbanjon. A Csendes-óceán mélyén rejtőző Maónak nem volt oka a megtorlástól tartani. Nekik csak azzal kellett törődniük, hogy a bomba felrobbanjon. Ez volt az egyetlen dolguk.
Éppen ezért volt mindennél dühítőbb és fájdalmasabb Tun tábornok számára, hogy a bomba mérföldekre a kaliforniai partoktól, mélyen a felszín alatt robbant fel. Nem értette, miért nem volt közelebb a parthoz. Hol rontották el? A tervnek mindenképpen működnie kellett volna. A jelentések szerint a robbanás egy kisebb földrengést eredményezett, ami jelentős károkat okozott Los Angelesben, de nem olyan nagyságrendben, mint azt Tun elképzelte.
Utolsó szalmaszálként Tun felvette a kapcsolatot Beijing- gel, és a támogatásukat kérte. A Politbüro határozott nemet mondott. Röviden, Tun tábornok magára maradt. Kína a kisujját sem volt hajlandó megmozdítani, hogy segítsen, vagy legalább megvédje. Néhány nagy hatalmú katonai vezető tiltakozott a Politbüro döntése ellen, de hasztalan. Azt pedig, amit Tun már elkövetett - hogy a saját szakállukra kezdjenek háborút -, egyik tábornok sem merte vállalni. A tékozló fiúból kitagadott fekete bárány lett.
Tun nem tudott erről, de a kínai elnök, hogy mentse az ország tekintélyét, még áldását is adta az amerikai beavatkozásra. A kaliforniai partoknál felrobbantott atombombát egy kínai tengeralattjáróból indították, ezt pedig ellentételezni kellett valamivel. Ettől eltekintve Kína minden felelősséget Tun tábornokra hárított, és hagyta, hogy utolérje a végzete. A konfliktus - vagy ahogyan a kínaiak szemérmesen emlegették, a „balszerencsés incidens” - negyedik órájában az amerikai haditengerészet torpedói elsüllyesztették a Ludo osztályú rombolót, amin a tábornok is tartózkodott. A hajóval együtt Tun és teljes vezérkara is a tengerszoros mélyén végezte. Röviddel ezután a tajvani partokon harcoló csapatai letették a fegyvert. Az amerikaiak segítettek a tajvaniaknak összeterelni a hadsereg maradékát, és átadták őket a kínai hatóságoknak, akik árulás vádjával bíróság elé állították őket.
Mindeközben Andrej Zdrok egy fuzhoui kórházi ágyon feküdt. Nem sokkal azt követően, hogy Sam Fisher betörte az arckoponyáját, a férfi kómába esett, és továbbra is kritikus állapotban volt. A fuzhoui kórház lehetőségei távol álltak az ideálistól, még ha az orvosok el is követtek minden tőlük telhetőt, hogy megmentsék Zdrok életét. A kínai kormány mindenáron bíróság elé akarta állítani, hogy feleljen az ország ellen elkövetett bűneiért, de a sors másképpen döntött.
Andrej Zdrok, ironikus módon, éppen abban a pillanatban halt meg békésen, párnák közt, amikor Tun tábornok atombombája felrobbant a kaliforniai partoktól távol. Ilyen módon végül is utolsó ügylete sikeres volt.
A Műhely azonban többé nem jelenthetett veszélyt a világbékére.





  
40.
Már megint egy kórházi ágyban ébredek. Fogalmam sincs, hogyan kerültem ide és mióta vagyok itt, a legutolsó emlékem a robbanás. Hogy őszinte legyek, nehéz elhinnem, hogy életben vagyok. A karom gipszben van, állapítom meg, és mindkét kezemet gézpólya fedi. Mellettem egy infúziós állvány, és gépek pittyegnek az ágy két oldalán. Fura módon mégsem érzek fájdalmat, sőt, még csak nem is érzem magam kényelmetlenül. Sőt! Sokkal kipihentebb vagyok, mint bármikor az elmúlt hetekben. Az egyetlen bajom az, hogy éhes vagyok, és a szájam olyan száraz, mint egy taplósipka.
Egy fiatal, csinos nővérke hajol fölém. Rám mosolyog, és megszólít:
— Helló! Hát felébredt! Hogy érzi magát?
A hangom recseg, mint egy öreg gramofon:
— Jól vagyok.
— Csak szólok az orvosnak, és máris visszajövök.
Eltelik néhány perc, és egy légierős katonaorvos jön be a szobámba.
— Jó reggelt, Mr. Fisher. Dr. Jenkins vagyok. Hogy érzi magát?
— Jól vagyok - mondom neki is. - Csak szomjan halok.
— Azt elhiszem. Nővér, adjon Mr. Fishernek egy kis vizet.
Az ifjú hölgy egy szívószálat illeszt az ajkaifn közé, én pedig szívok egyet a hűs, életadó folyadékból. Mennyei. Miután teleittam magam, megkérdezem:
— Hol vagyok?
— Az Edwards légi támaszponton - feleli az orvos.
— És... mióta?
— Három napja.
— Átaludtam három napot?
— Nagyrészt. Időnként felébredt néhány percre, de magas láz gyötörte. Érthető, azok után, amin keresztülment.
— Mi történt? A robbanásra még emlékszem, de...
— A CHARC burkolata és a búvárruha megmentette az életét. Úgy sodródott a szökőárral, mint egy darab fa, és Santa Monica partjára vetődött. Más körülmények között nem élte volna túl, de ez a CHARC egy csoda. Minden sérülése egy törött kar és néhány vágás, illetve zúzódás.
— És mi van a... sugárzással?
— Nos, erről még nem sok mindent tudok mondani, de úgy gondoljuk, rendben lesz - mondja a doki. - A bomba az óceán mélyén robbant, a sugárzás nagy részét elnyelte a víz. Sok vízi élőlény elpusztult, a partjaink tele vannak döglött bálnákkal, cápákkal, delfinekkel és halakkal... ez elég tragikus. Úgy véljük, hogy a hullám, amit meglovagolt, megelőzte a sugárfertőzött víztömeget. A levegő, ironikus módon, nem szennyezettebb, mint a robbanás előtt volt.
Megrázom a fejem.
— Elképesztő.
— A sereg megkereste és idehozta, mielőtt bárki más kiérhetett volna a partra. Senki sem látta. Most pedig pihenjen, Mr. Fisher. Addig én megkérem a nővért, hogy hozzon valami ennivalót önnek, aztán majd meglátjuk. Intravénásán tápláljuk azóta, hogy behozták. Tájékoztatom Lambert ezredest, hogy visszatért a való világba. - Megveregeti a vállamat. - őszintén örülök neki. Ön a mi hősünk, Mr. Fisher.
 
Miután elmajszoltam zseléből és gyömbérsörből álló reggelimet - azzal a feltétellel, hogy később némi fehérjedúsabb tojással is megdobnak -, Lambert ezredes sétál be a szobámba. Csupa mosoly, és én is örülök, hogy láthatom a képét.
— Hogy van, Sam?
— Jól, ezredes. Szinte készen állok megpattanni innen.
— Nos, azért még maradnia kellene egy-két napot, hogy alaposabban is kivizsgálhassák. Mint tudja, irtó közel volt egy nukleáris robbanáshoz.
— Ja. Igaz, nem sokra emlékszem belőle.
— Gondolom, vannak kérdései.
— Én pedig azt gondolom, hogy ön úgyis tudja, mik lennének azok a kérdések, úgyhogy mi lenne, ha ön mesélne, én pedig hallgatnám?
Lambert az ágy mellé húz egy széket, és leül.
— Röviden, Sam, ön megmentette Los Angelest. És megmentette a Third Echelont is.
— Ezt hogy érti?
— Az a veszély fenyegetett, hogy megvonják tőlünk a támogatást. Most persze fordult a kocka. Coldwater szenátor és az összes nagybetűs ügynökség az üdvözletét küldi, és hálásan köszönik, hogy megmentettük a világot. Az FBI és a CIA pironkodik, hogy nem ők voltak azok, akik elsőnek értek célba, de hát ez van. Mi léptünk hamarabb, és nekünk voltak jobb kapcsolataink. A lényeg az, hogy egy újabb tollat tűzött a kalapunkra, Sam.
— Ez azt jelenti, hogy az idén kihagyhatjuk a teljesítményelemzésemet?
Lambert elmosolyodik, aztán folytatja:
— A bomba azért okozott némi kárt. Los Angelesben a Richter-skála szerinti öt egész hármas erősségű földrengést mértek. A legnagyobb kár a tengerparti városrészeket és az LAX-et érte. A szövetségi kormány már intézkedett a károsultak megsegítéséről.
— Lehetett volna rosszabb is.
— Határozottan.
— Északabbra, Topanga, Santa Monica, Venice és Marina del Rey partjainál a szökőár is károkat okozott. Az vethette a partra önt is. Rajta ülhetett, vagy az előtte haladó kisebb hullámok egyikén.
— Hol találtak rám? És kik?
— A parti őrség a Santa Monica-i móló közelében, a parton bukkant rá a CHARC-ra. Elég csúnyán széttört, ön azonban biztonságban volt a belsejében, mintha egy gubóban lett volna. Meglepő módon a víz visszahúzódott, és nem okozott nagyobb árvizet, kivéve messzebb, északon, a Topanga állami park területén. Igaz, a park és Santa Monica közötti lakóövezetekben így is térdig ér a víz az utcákon. Az áldozatok száma mintegy ötszázötven főre tehető. Mintegy száz kishajó tűnt el, ezek a nyílt vízen tartózkodtak, amikor a bomba felrobbant. Még mindig megemelkedett sugárzást mérnek, de nem olyan vészes, mint amitől tartottunk. A tengerpart le lesz zárva legalább egy évig, és a gazdaság is meg fogja érezni, de ismét csak azt mondhatom, hogy lehetett volna rosszabb is. Az egy évvel ezelőtti cunami, tudja, az Indiai-óceánon, sokkal katasztrofálisabb következményekkel járt. Ha nem változtatta volna meg az MRUUV pályáját, az egy egészen más történet lenne.
Kijózanító hírek, és nehéz felfogni, hogy ennyi minden múlt rajtam.
— Nemzetközi szinten mi a helyzet?
Lambert elmeséli, hogyan végződött a tajvani konfliktus, és hogy a status quo Kína és a sziget között gyakorlatilag ugyanaz, mint volt. Ami pedig az USA és Kína közötti kapcsolatokat illeti, erről még korai beszélni.
— Kína nem vállalja a felelősséget a történtekért. Kizárólag Tun tábornokot és a Műhelyt hibáztatják érte. Tun persze halott, a Műhely pedig nincs többé, szóval tökéletes bűnbakok. Feltételezem, a kormányunk ki fog adni egy nyilatkozatot, amiben mélységesen elítéli Tun tettét, és finoman célozni fog rá, hogy Kína többet is tehetett volna a megelőzés érdekében. De ez már nem a mi gondunk. Emiatt főjön a választott tisztviselőink feje.
— A Műhelynek tehát vége. Nehéz elhinni.
— Igen, de ne higgye, hogy munka nélkül maradt, Sam. Még rengeteg ellenségünk van szerte a világban.
— Nos, remélem, nem fog megharagudni rám, de egy fél évig pihenni szeretnék.
— Egy egész évet kap tőlem, Sam. Megdolgozott érte.
— Viccel?
— Nem, nem viccelek. Van azonban egy feltételem.
— Ha vészhelyzet van...
— Pontosan.
— És mikor nincs vészhelyzet?
Lambert elneveti magát, és nekem is sikerül kipréselnem magamból egy mosolyt.
— Milyen volt Francesszel dolgozni? És Annával? - kérdezi.
— Fantasztikusak voltak, ezredes - mondom neki, és tényleg így gondolom. - Adjon nekik fizetésemelést.
— Már megkapták, önnek is jár egy szép bónusz, ó, és jut eszembe. Van egy meglepetésem.
— Utálom a meglepetéseket.
— Ezt nem fogja. - Feláll, és az ajtóhoz megy. - El ne menjen! Mindjárt visszajövök.
— Hova mennék, ezredes?
Otthagy, én pedig az ablak felé fordítom a fejem. A nap ragyog, az égbolt csodálatosan kék. A tavasz már nagyon készülődik, és meg mernék esküdni rá, hogy a madarak is csiripelnek. Mintha nem is errefelé robbant volna fel egy atombomba három nappal ezelőtt.
Lambert bedugja a fejét az ajtón, és közli:
— Most magára hagyom a látogatójával. Később még beszélünk. Addig is viselkedjen jól, Sam.
— Oké, ezredes. De várjon csak! Látogató?
Szélesre tárja az ajtót. A szívem majd kiugrik a helyéről, amikor meglátom, ki az.
— Szia, apa!
Sarah berohan a szobába, leül mellém, és egy hatalmas csókot cuppant az arcomra. Magamhoz ölelem az ép karommal, és a válla felett hálásan az ezredesre nézek. Lambert rám kacsint, és elhúzza a csíkot.
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